Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 


It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 


We also ask that you: 


- Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


- Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


- Maintain attribution The Google *watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


- Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 


alhttpo://books.goodle.com/ 











3harbarp (College 3Eibraro 


FROM TITE 


CONSTANTIUS FUND. 





Established by Professor E. A, 5orgnoctLEs of Harvard 
University for the purchase of Greek and Latin 
books (the ancient classics) or of Araubic 
books, or of books illustrating or ex- 
plaining such Greek, Latin, or 
Arabic books." — (Will, 
dated 1880.) 


Received Ln Meses ^87. 





——— — — 





DISSERTATIO INAUGURALIS 
QUAM SCRIPSIT ATQUE AMPLISSIMI PHILOSOPHORUM 
ORDINIS CONSENSU ET AUCTORITATE IN 
UNIVERSITATE GRYPHISWALDENSI 


AD SUMMOS IN PHILOSOPHIA HONORES RITE CAPESSEN- 
DOS DIE XVI MENSIS APRILIS ANNI MDCCCLXXXVII 
HORA XII PUBLICE DEFENDET SCRIPTOR 


GEORGIUS KLINKE. 


ADVERSARII ERUNT: 
ULRICH HOEFER, DR. PHIL. 
F. W. SCHULZE, DRD. PHIL. 
OTTO SEUBERT, CAND. PHIL. 





" LIPSIAE. 


TYPIS HESSE & BECKER, 1887. 
(GUSTAV FOCK). 


GN 


C. | 
49x ds pes 


á NE r ave ou € e 
kA vemep CSS 
| NOV 15 i289 





Á 








Cap. I. 


Loci ex Aeschinis orationibus ab aliis 
seriptoribus excerpti. 


I. 
Timarchea. 


1. 2. Ovdéva zrzore .. . yoowduevog] Maxim. Plan. 
gtQOÀEy. tlg &Dgéc. W. V, 368, 24. Anonym. zrgoAey. eig ebpéo. 
W. VII, 57, 8. 

ObOÉva. ztrtove — Avztjoos] Hermog. zreoi ióecov W. IIT, 330,4 
[Sp. II, 370, 18]. Schol. Maxim. Plan. W. V, 462, 23. resp. 
-Johan. Sicil. W. VI, 414, 26. 
Ovdéva zvztors — 2. &mavog9ovow] Greg. Cor. eig vó x. ue3. 
Óeuvóv. W. VII, 1182, 25. 
Eiódg Ó' a/vóv — »ygouuoréocg] Hermog. zeoi ue3. Oe. 
W. III, 410, 11. [Sp. II, 432, 12]. Schol. Greg. Cor. 
W. VII, 1182, 20. 
Eiddg Ó' a/vóv — énavog39ovotv] Greg. Cor. eic v0 z. ue3. 
Oetvór. W. VII, 18106, 2. 
"EnWyyso ovrQ TQ)» Óoxuuaoíov] lex. Cantabr. post lex. Vind. 
Nauck 341, 9. resp. Harp. v. óoxiua09eí; (Suid. ep.) cfr. Schol. 
ad h. l. 
Kai «ce £ouxev — émavogOovow] Hermog. zoi usÓ. ew. W. 
III, 435, 8. [Sp. II, 449, 29]. 
"4L yàg i1Ó.a,. EyJgat — érravogOovotv] Stobaeus. florileg. 1I, 
90, 30 M. 
l.|| & &vóprc "A91voio!): A. Greg. o "A95vaio:: Bl. om: Hermog. 
Maxim. || 


1) Utrum singulis locis & é&vógec "A9qveiou. an o 'A95veto: an 
aliud scribendum sit, codicibus nequit disceptari. Neque Ortneri de 
Quaestiones Aeschineae criticae. 1 


"XE um 


| £v ante &$9.: om. Maxim. alt. l.|| Zucvróv: Aesch. é«vtóv: Greg. 
Cor. || xeg' &xeate: b. zog Exacta: cett. || d& post ópov: om. Greg. 
vqvY zt0À0v: B. d. l. cv ve nóAw: f. g. Greg. || tovrovi: AB. robtov: g. 
Greg. || ériósí&e mpotóvroc: B. l. npotóvroc émiós(Eo: A. g. Greg. 
2. &vet post zynocunv: om. Greg. || voic ante vóuorc: om. m. || 0Ayo: 
Aesch. Hermog. Greg. 1916 et 1182, 20. óàíyov: Greg. 1189, 95. ! 
toU yoauu. &vayuv.: Greg. cod. Vind. 1816. cett: &v«ytyv. vo) 
yo«uu. || «?to: Aesch. Greg. 1916. e?rov: Greg. 1182, eivtóv: lex. 
Cant. || c&vzgvt: B. d. g. l. vavevqv: f. Greg. bis.|| v. &vógsc ^49.: 
om. Hermog. | émà toic óqyu.: À. g. Hermog. Greg. bis. év roic 
ónu.: Bl.|| ém«voo9ovow: À. g. Greg. bis. Stob. Hermog. ém«voo-, 
9o)vte:: Bl, natum excompendio. || 

3. 4. Tob uiv ovv 0Aov — voig xtuuévow] Greg. Cor. eic 

v0 zt. 6&9. Óctvór. W. VII, 13106, 18. 

O?x d&7voo Óé— zcgerow Aévevv] Hermog. z. ue9. Oe. W. 

IIT, 435, 12. [Sp. II, 450, 2.] 

"OuoAovovvroL ydg — roig xeuuévorc] Stob. florileg. IT, 92, 7 M. 
9. rovro pro rov: Greg. cod. Vind.|| post o?roc habent: «vr ab. 
«Utj: f. Éevto: mdgl. Greg. exc. cod. Vind. qui tradit: éevroi. ' 
«vtov pro «)rgQ post zoosinov: Greg. Vind. || gegwoxór:: Aesch. 
Greg. Vind. fefuoxórto: Greg. cett. codd. | wó$ pro uy: Greg. 
Vind.|| &o7z&9 pro cc ye: Greg. Vind. || &v «ivóv: Bd. é£gv «ito: 
fgl Greg. || zeol uiv — mootigo9c:: om. Greg.||oov: om. m., 
4. óf: B. l Hermog. ó & á&vógec |49.: A. Greg. || 0t; & — Aé- 
yttv: Bl. Hermog. & — Aéysw Oti: A. g. Greg. exc. cod. Vind. qui 
habet: & uéAAev égeiv iv mooto« Aóyow. cfr. IIT, 6. || 765 ante. 
7tQór&gov: om. A. g. Greg. || rovro post 40yo: om. Greg. || xo7o«c9«:: 
Blg. a0:j09«:: A. Greg. || y&Q ante To£ic: om. Stob. || vag& 
7ztüoiv: Aesch. év «zac: Stob. zo: Greg.||xeà ante OAwyaglc: 
om. Greg. || Óto:xobvrat — xt&iu£voic: om. Greg. cod. Mon., ad marg. 
habet Med. 1. || 

6. 4odxwv| Harp. v. 
11. KeAevet 7àQ «vÓv xXogmyóv sqq.] resp. Harp. v. ort 

vouog. (Suid. Phot. lex. 354, 15.) 


hac re disputatio (Krit. Untersuch. zu Aesch. Reden. München 1886. 
pg. 12) qua conatur compendia tradita explicare, quidquam nos iuvat: 
nam et suo explicavit arbitrio et solo nititur codice f, quem ceteris 
praestare ne ille quidem probavit. Accedit quod intanta describendi 
neglegentia, quae ubique apparet in omnibus codicibus, omnino nihili 
est, utrum hoc an aliud traditum sit compendium an nullum. Laudabis 
igitur Weidnerum, qui in tertia oratione semper « &vóosc "Adqvato: 
scripsit. 
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18. 'E« ydg vov mpdvrteo9ot — oiztaAoto(] Sopater, oy. 
ele orcoeu. W. IV, 50,11. eio vr» "Eouoy. véyvgv: W. V, 20,22. 
Maxim. Plan. oy. eig or. W. V, 284, 8 resp. Marcell. W. 
IV, 222, 12. ; 
| y&g: Aesch. Sop. om.: Maxim. || zo&rreo9«.: Aesch. yíyvto9ou: 
Sop. Maxim. || tzróg pro zw: b.|| v o? zooczxtv: Aesch. ow gu] 
dei: Sop. Maxim. || ée rovrov: A. B. Bop. pr. l. éx tovtov: l. Sop. 
ali. L, propter antecedens cv, om.: Maxim. || £9evro: A. g. Sop. 
Maxim. Z9gx«v: B. || 
18. n&iagyixóv | yoeupuoreiov] Harp. v. (Suid. Phot. 
221, 17.) 
28. "Ezttó&v 10 «a3dpotov — ztgoyetgovovelv «eAeier] Schol. 
in Aristoph. Acharn. 44. 
| Sehol. deest in Rav.||svg&ác: Aesch. Aristoph. Laur. om.: cett. 
|| oo x&iupotovetv — sirtv0:: om. schol. || rót^ 1705 x£A£vec Aéyewv: Aesch. 
tótt x«l óguxyopsiv xtÀtvti: schol. Laur. vóre 7 xsAtver ómumyo- 
gEiv: schol. cett. || 
Ke3dpovov| Harp. v. (Suid. Phot. 121, 8). 
xa94oc.« Harp. À ex insequentibus. 
24. Y«éwyac9e ài, — éuzveigíav rcv zgayudvov] Stob. flori- 
leg. IV, 71, 22. M. 
|| &c z«AGc: Aesch. «c ante ox 5yvós pon. Stob. || 
H óà vóÀuo — énieizvew] "Thom. Mag. 116, 12. R. 
25. Kol oUrwg Tcv — |4ouore(ónc] Schol in Aristid. 
D. 464, 25. (Fr. 171, 19). 
Otvug Toav — '!4ouore(ónz] Suid. v. doxoiov. 
|| ovre: Aesch. Suid. 6r: schol. || &xeivor ante ó5toogsc: om. schol. 
| Ó ante Osjor.: om. Bg. 1. || Ó ante "Agroteíógc: om. Suid. A B V. | 
"ouot&(O ng — Oíxatog &mixaAoíuevoc] Thom. Mag. 157, 16 R. 
cfr. schol. ad h. l. 
|| £vevvuiav £yov: B. g. l. £yov. éxovvuiav: A. Thom. | tovzot: 
À. m. l vo$ro: abg. rovro(: Thom.|| ó óíxccoc: Aesch. óíxeiog: 
Thom. || 
Eí yàg ol" Or. zdvvec sqq.] resp. Dem. 19, 251. 
Tov Eority — vov 349 qvaícv] IHooAez. vov ovdasov W.V11,38,11. 


| ro?$ro: Aesch. ro?ro ó£: prolegg.|| pro & &vógec A9. prolegg. 
habent cc, naium ex compendio. || 
28. 4doxuuaoía . . . onrópov| resp. Harp. v. 0oxuuaois. 
(Suid.). 
1* 


zx wA 


29. "4v9guzre vij nóleu — v(9eoot] Harp. v. J9éuevoc va 
0zÀA« (Sud. ep. Phot. 82, 23). 
| $£o: om. Harp. A.|| ví9ece:: Aesch. Harp. epitome. tí9609«: 
Harp. À. C. rí9609£: Harp. B. N. || 
30. TÓv yàg vv idíay — OLa21joc] Stob. florileg. IT, 85, 15 
M. Thom. Mag. 261, 3 R. 
| xeà T& xow& — 1yíaero: om. Thom. B.|| joco pro fy5ecto: 
Thom. P. || 6&«97G£v: À. ab. l. Stob. Thom. óu9etvo:: mg. || 
O£0' dero Óciv — vov fíov| Stob. floril. II, 162, 18 M. 
|| c ante c&ro: add. Stob. || 444' ov: Aesch. &AA&: Stob. || 
41. Mtoyólog &or. vig — 00tig. éorív] Athen. VIII, 839 b. 
KoAÀvreég] Harp. v. Suid. 
"Eyeu-eioS«g — xiSogwrác| Ammon. de differ. vocab. Valck. 
82, 12 v. Ki39agíc. (— Bachm. anecd. gr. II, 378, 30.) 
l| M«ayóAac Pot. tic: B. Zot. Miy.: A. Mioy. oti: Athen. || KoA2v- 
vevg: Bait. S. KoAvrreog: libri ommes || Zy&v | &io94c: B. sie9oc 
£yetv; Athen. Zyow: A. cfr. III, 18. || Ammon. libere tradit: zsoi 
«vróv &iy& xi9aguotg xal!) xiaggoóotc. || v«vti: B. Athen. vabva: 
A. || fva. e$róv yvooíogte: B. g. 1. tv« yvoglagre avtóv: A. Athen. 
MicoyóAag fov. vig Sqq.] resp. Minucian. zregi émiyew. W. 
IX, 607, 3. [Sp. I, 421, 2.]. 
BótÀvoóv| (81. 95.) resp. Schol. in Aristoph. nub. 446. 
42. 'Owogovíaic] xesp. Pollux, onom. VI, 37. 
46. ExxAnrevó vot] Bekk. anecd. 188, 28. (Suid v. Zonar. 
ed. Tittmann, 667, 21. Schol. ad h. 1). 
48. OUve yào xaJagóv — airíag zovrocc] Stob. floril. 
I, 181, 10 M. (— florileg. Leidense, ed. Beynen, n. 186. — flori- 
leg. Monacense Walz, Arsen. ed. p. 502, 20. Stob. Mein. 
IV, 277 n. 143) 
| x99» xoz vóv fov sivo: Bg. zo5u x«9. sivoi t. B: À. florilegg. 
xu. eive. xor t. B: l.|| rov ante owqo.: om. b. || Gvógóc: om. flor. 


Leid. propter homoeotel. || uz; (uxó' A) émuóÉyso9c:: Aesch. floril. 
Leid. et Monac. 4ó& ó£ys09c: Stob. || 


49. "Evto, uiy yág — gaívovroc] Mant. prov. cent. II, 71. 
paroem. gr. Leutsch. II, 768. 


1) Scribendum 7, quod exstat apud Aesch. et Athen. xol enim, 
quamvis per se possit ferri, quoniam ÀÁmmon. inaccuratissime verba 
oratoris descripsit, parum habet auctoritatis. 
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loogtotic|] Harp. v. (Suid. Phot. 466, 1. Hesych, lex. in 
Cram. anecd. Oxon. II, 499, 3. Schol. ad h. 1) Bachm. an. 
gr. I, 852, 4. 
Tv)gdvev. uévyéo — ovvégpufoc] Lex. Vindob. N. 165, 5 v. 
cvvéquBos. 

| ui» y&g: Aesch. y&o: lex. Vind. || 

51. 52. Et ui» voívvv — xol uucO9o6 c)vQ uor vob 

oxi &voxoc elvat] Greg. Cor. eic và s. ue. Óecvór. VIL, 1185, 18. 
Ilogponotatevrat] Bachm. anecd. gr. I, 333, 5. 
"ivegfa(vwuv  vovoós — Kuówvíorr| Harp. v. Kyówvíórs (Suid. 
Phot. 160, 22 ep.) 
-Jyoíovc] Harp. v. (— Bachm. anecd. I, 17, 10. Suid. Schol. 
ad h. l) cfr. Bekk. an. 200, 21. 
Knówvíón» — Oé£poavógov| Harp. v. .4évoxAs(ónc. (Suid. ep.). 
OéocavOgov]| resp. Harp. v. (— Suid. Phot. 86, 22.) 
Hroiwgn«óc|] resp. Schol. in Dem. 19, 2. "Tzetzes, schol in 
Hermog. in Cram. anecd. Oxon. IV, 67, 81. 


Obxér, Orsvov — xol zremogryevuévoz] 'Thom. Mag. 129, 15 R. 
Hermog. .;reo u6&3. Óeiv. W. III, 411, 16. [Sp. II, 483, 7.] 
Greg. Cor. W. VII, 1186, 10. resp. Tzetzes Chil. VI, 134, 54. 


51. du£ugwve: B. l. g. mepg£utwe: A. Greg.|| A96: A. Greg. gx: 
B. 1. g. || £v uétg«ov: ab. A. uctgióv éoti: Greg. eot) utrguotegov: 
mgl. ex antecedentibus. | osó£v: Aesch. ovó£: Greg.||7] ante O70: 
om. m l[|ó yég: Aesch. o? y&g: Greg.|| 52. )uüg Aesch. rác: 
Greg. émuót(Go: & b. A. l. ónoótí£co: mg. &zoósí(£o: Greg. || &yolovc 
&vdgac: Aesch.!) &yglovc: Harp. Greg. (Bekk. lex. Schol), qui &vógac 
non videntur legisse.|| x«? ante A$toxA.: om. Greg.|| 4AA' émudeíto 
«vtovc Aéyov: om. Greg. || évgAeuuuévoc pro. &veuquuévoc: d. || xal 
u53: Aesch. uy: Greg.|| maog& v MiyóAa usuuoDaorgxóta: Aesch. 
7t&9& tov (ró pro rov Vindob.) MiyóA« uepua9egvnxóroc: Greg. || v«o* 
Érígg . . . &AÀAo: Aesch. z«g' írégov .. . &AÀov: Greg.|| ovxéti 
óqxov qaiveta. uóvov: Bgl. ovét. ónov uóvov gaívevcu: A. Greg. 
pr. l. Thom. g«vzoere. ocv o? uóvov: Hermog. o? uóvov: Greg. 
1186. || &AÀA& x«i: Aesch. Greg. pr. l. dÀÀ«: Hermog. Greg. 1186. 
Thom. || vvzcouc:: Aesch. Greg. pr. l. ó£:: Hermog. Greg. alt. 1., 
nisi quod Vindob. om. || &xg: Aesch. sixi: Greg.|| voót«v óoxst Pvo- 
foc tive: Bgl. doxsi tovto fProgoc tivcu: A. Greg. || 
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53. Kufkíp| resp. Hesych. v. (Schol. ad h. 1). 

TuMa] Suid. v. (— Phot. 585, 7. Bekk. anecd. 307, 31. Schol. 
ad h. 1). 

54. "dvO9guz ov — zólsuc] Harp. v. óguóotos (— Suid. ep.) 
cfr. Zonar. 494, 10. 

59. 4iaotíorovc] Harp. v. (— Suid. Etym. Mag. 270, 32.) 
cfr. Bekk. anecd. 205, 1. 

Kol quuo/g — 0gyavo] Harp. v. quot (— Suid. Phot. 650, 3.) 
cfr. Bekk. an. 314, 3 (Etym. M. 795, 20. Zonar. 1809, 4. 
Schol. ad h. 1). 
|| xvgevrix& Erege Opgyava: Bl. g. Harp. xéfovg xci trtg«tiva Óo- 
y«v&: ÀA.| Bekk. lex. habet: quot: xvftvtuxc& opyavo. || 

61. "dvaorrvaL Aéyovreg — yéyovev| Thom. Mag. 283, 19 R. 
"YmoysvetttCwv| Bekk. an. 312, 6. Bachm. an. I, 397, 21. 
(— Hesych. v. Suid. Phot. 626, 16. Zonar. 1783, 8. Schol. 
ad h. 1.) 

64. "ExayycAiav] resp. Harp. v. (Suid. Etym. M. 358, 43.) 

69. OvÓà» ua Zo — yiyvaoxwv| Herod. ;cepioynu. W. 
VIII, 589, 1. [Sp. III, 90, 29) 

|| u& 4e: Aesch. yotv: Herod. || y&g vuiv: Bgl. y&o oiuct: À. yàg: 
Herod. || (£690: om. Herod. || z«ovtevov: Aesch. xal zu0r&vcv — fo 
post Lucomóvqgoc pon. Herod. || vs post x«Zóc add. Herod. || zíe«oó«- 
uovta pro Aecó&uavca: m. l. || 0otic 5v(Ov: 1) o? yryvooxov: Aesch. 
0cti; égtly &yvoóv: Herod. || 

70. Jodye — sizveiv] Bachm. an. I, 362, 15. (Schol. ad. 
h. 1l. ep). 

| oo«x9500uc:: Bgl. lex. Bach. é$e79560uci:: A.|| t: A. lex. 
Bachm. ót:: B. g. 1. || 
71. Ort xal uáAa — ónrogrxcs] Thom. Mag. 157, 21 R. 
l| 4&A20v pro ue2e: d. | 
: 74. (128). Oixnudzwv] resp. Harp. v. (Hesych. v. Suid. 
Phot. 319, 7) 

77. (86. 114). ziownpíosc] resp. Harp. v. (Hesych. v. 
Suid. Zonar. 517, 1. Schol. in Dem. 57, 26. Bekk. anecd. 
236, 22.) cfr. Schol. ad. h. l. 

78. "Ereiótv yog ceimy Ó xorü7ogos sqq.] resp. Hermog: 
ztegl &eígéc. W. III, 113, 18. [Sp. II, 214, 6]. (— Schol. 
Steph. in Aristot. art. rhet. 15, 17 in Cram. an. Paris. I, 277,12.) 
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79. Tw» ynágur — 0vq uj] resp. Schol. in Lucian. Jako- 
bitz, IV, 214, 30 et 96, 20 (— Bachm. an. II, 333, 22 et 378, 7.) 
Tevovzuuévn| Harp. v. (Suid. Phot. 581, 8) cfr. Bekk. anecd. 
307, 18. Schol. ad h. l. 

84. "uci; Óé — Aoywvoucov] Stob. florileg. I, 246, 23. M. 
| é&sgtAets: abdgl. Stob. é&efAAsve: f. m.|| vmoAafóvttc: Bdgl. 
vnoA«upévovttg: f. Stob.|| oióeuev pro iausv: f.|| IIégoavóoe: Bf. 
Ilvoavóos: d Stob.||7 ante cAg9t&«: om. Stob. || éruxgerst: Bf. éa- 
xgatetv: d. Stob. || 

86. "Excel dé — Óiowngíosuv| Bachm. an. I, 217, 27. 
| £e: abl. lex. Bachm. éxsó4: A. m. g. || 

"Huidioaró vuwac] Bachm. an. I, 253, 8, 

87. "Eóéxott . . . éQexacevo] resp. lex. Cantabr. N. 385,16. 
efr. Schol. ad h. ], 

89. 'Ev móAÀet éxxAjw| resp. Bekk. an. 247, 30. (Kt. 
Mag. 322, 48. Zonar. 656, 6.? 

91. ./wzrodvrcov]| resp. Bekk. an. 276, 13 (Phot. 238, 20. 
Zonar. 1824, 7)? 

94. Koi vegarcvÓuevog xova vnv dyogív] Bachm. an. 
I, 384, 25 (ep. Schol. ad h. 1). cfr. Hesych., Suid. v. vega- 
TEUÓLLEVOS. 

96. Tiv. . . ocoíav . . . xaréziev| Pollux. onom, VI, 20. 

|| otaicv: om. pr. f£. || 

97. ^4uógywo] resp. Harp. v. Guogyóc. cfr. Suidas, v. 
&uógyivor. Zonar. 149, 18. Schol, ad. h. 1. 

IlovxtAvi»v| Pollux, onom. VII, 34. cfr. Phot. 437, 15. Bekk. 
anecd. 295, 25. 
"EnwtAoa] Bachm. an. I, 231, 10 (Schol. ad h. 1). 

100. "Os cipelAmos — voucxovro uvas | Thom. Mag. 260, 6 R. 

l| uiv ante éxsivo: om. Thom. || 

102. -doítnÀos Ó Ttiudcoxoviar(o] resp. Tzetzes, Chil. 
VI, 46. 

Koí v. xaí — "doro | Bachm. an. I, 376, 15 (ep. Schol. 
ad h. l). 

103. n&iagyixóv. yoauuoveior| — I, 18. 

Ilogwo0duevog] Hesych. v. (— Zonar. 1517, 19, cuius verba 
ad Hes. sunt corrigenda). 


cis. de unm 


-Ev voic &Óvvdroug] resp. Harp. v. dóvvoro: (— Hesych. v. 
Suid. Zonar. 42, 10.) cfr. Baclim. an. I, 82, 13. 
111. Ko) ucAa — vavro| Thom. Mag. v. évorauévoc 
p. 158, 2 R. 
| ó& v«?vra: Bl. óz tavta: A. g. Thom. || 
118. Ispgiforroc| Pollux, onom. II, 126. 
114. "4meAeó9egov] resp. Harp. cod. K. v. p. 31 n. 19 B. 
116. I&gl uàv ovv — ción AéAeu vot] Anonym. véy. ónvog. 
Sp. I, 428, 25. 
| &v? Ace: Aesch. &váAoxt: Anon.||tzv post voi: om. Anon. || óc 
vnegecoaexE — vnojuvgoxt. xol: Aesch. tusic late, xal ixavac vuüc 
«véuvnctv: AÀnon.||pro 2uob Anon. cod. P: éué.|| pro tzc x«tqyo- 
gíag Anon. P: rég xatmy. || A£Aeuvvou: B. g. l. Agixtttau: À. ÁAnon. 
(III, 175.) 
124. Ywvorxíav] resp. Schol. in Aristid. D. p. 46, 8 [Fr. 20, 
25 et 419, 22.) 
125. 4éye, yàg «xg ovOév &oriv sqq.] resp. Theon, ztooyvp». 
W. I, 166, 7. [Sp. II, 69, 17.] 
"Emewa vóv — dváOnuo] Harp. v. :4vdoxí(óov 'Egurs: resp. 
Hesych. v. (Schol. ad h. 1. Bekk. an. 212, 14 ep). 
|| ovx "Avdoxión pro oc« "Avóoxióov: Harp. C. || 
128. $óun vóv £o9À0v x&v uvyq Osíxvvor yrc] Sud v. 
quiu. ? 
l| 4vyo: Aesch. uvyoic: Suid. || 
129. drun à ovr — xol avi; |*) Dem. 19,248. Aristot. 
Mor. ad Nicom. VII, 18, 5. Dio Chrysost. or. 37 extr. Àri- 
stides, II, 150 (Jebb.), Schol. ad Aesch. Ag. 988 (Schütz). 
sunt versus Hesiodi e. 763/64. 
| ovt pro ottic: d. Hes. Op. ot tí ye: Aristot.|| 70240i | A«ot: 
B. Hesiod. Aristid. Schol. ad Ag. Dem. r.—4«ol | xo4Ao(: À. Aristot. 
Dio Chrys. Dem. || qguí£oo:: f. Dem. (exc. r. F.) Hes. Q Proc. — 
rel. libri variant, || 
130. "7tvÓouagrvguiv . . . énioviyoo9or] Pollux. on. 
VIII, 36. 
"Eniwwáwec9or| Bachm. an. I, 231, 33 (— Schol. ad h. 1). 
|| énocpwec9e:: A. Poll. Bachm. lex. émioxéyeo9e: b. énoippa: 
amgl, compendio ortum. || 


1) pleraque debeo Hes. ed. Koechly. 
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181. Ei ydp vic — ztegteAóuevoc] Thom. Mag. 399, 16 R. 
Kopwd . . . xÀavíowua . . . «ab . . . uaAaxovg yevcvíoxovc] 
Tzetzes, Chil. VI, 188. 

l| zctovíaxovc: Aesch. g«cóvac: Tzet., propter metrum. || 
XAa»íox.a]' Bachm. anecd. I, 415, 29 (— Schol. ad h. 1). 
Xurwvíoxove] Bachm. aneed. l, 415, 27 (— Schol. ad h. l1). 

132. "2ruZwy — yeyovoc| Thom. Mag. 372, 10 R. 
Tovtdb5ov| Bachm. an. I, 400, 18 (— Schol. ad h. 1). 
Ilagagéowv| Phot. lex. 392, 11 (— Schol. ad h. 1). 
Ilagaqéoov . . . ;4ouóOtov «ol doiovoyetrovo sqq.] resp. Àri- 
stot. réyvn óqropo: Sp. I, 116, 15.? 

136. 137. Otve a?vóc éEagvovueu — eivat 170buot]| Her- 
mias. schol. in Plat. Phaedr. VII, 1. 

| 186. oór& «)?róg: Aesch. ovx: Herm.||uz ov yeyovévet égotiuxóc:; 
À. B. (u9: 1) égotuxóc ytsyovévos: 1. Herm. || xe ante vóv: om. mg 
Herm.|| tég t& éx tov: Aesch. x«i t&c àx:; Herm. || xoóc étégovg — 
zw«oé&ovroi: Aesch. ézey9elog oit 10yq xaAóvyeyovéve:: Herm. his 
verbis gravior corruptela videtur inesse. || 197. sive post ép&v pon. 
Herm. || z&90c: à A gl. z&90vc: b. m. (W.) 290vc xcd n&9ovc: Herm. | 


&Uyvouovoc yvysic: Aesch. inv. ord.: Herm. || twvé: Bgl Herm. tuvág: 
A. || foyoveivot xyovucet: Aesch. sivoc Foyov: Herm. || 


1837. "40ragp9ópoc] Bachm. an. I, 29, 28 (— Phot. 10,15.) 
138. ZnoaAorpeiv| Harp. v. (Suid. Phot. 309, 5. Bekk. 
an, 284, 18. Zonar. 1417, 6. Hesych. v. Schol. ad h. 1). 
142. 4é&u ... z&gl 'Our gov — vdvrousv| Schol. in Ànri- 
stid. D. 545, 6. [Fr. 206, 5.] 
| 0»: om. Fr. cod. Leid. || £íve« deest in Fr. ed. || 
149. O6 74g £r. — BovAevoouev| Hermog. zeoi. u&2. Oe. 
W. III, 436, 13. [Sp. IL, 450, 29.] sunt versus Hom. ll. 
T 71/18, resp. Greg. Cor. W. VII, 1821, 13. 
| y&o &r:: Aesch. Hermog. uiv y&o: Hom. (yg. y&o &t:: schol. H.) | 
151. 'Oroívuv ovdsvós — &tqv. éyc&] Greg. Cor. eic v0 zm. 
pe. Ocuvóv. W. VIL, 1321, 17. 


ll tzov: d. (a2). ttov: B. f. g. l. qttov 0: Greg. || ocoovoc pro 
ocqoóroc: Greg. cod. Vindob. || tóv ante zoot«: om. Greg. &gotosc: 
Greg. Vindob. || 


'O à0' &« vró — ez» &yà] Hermog. z. ue3. ócwoór. W. III, 


436, 16. |Sp. II, 451, 1.] Stob.!) eclog. 1, 9, 2 p. 270 sunt 
versus Euripidis. 
|| ev &oevz pro éx' &getzv vt: Hermog. Vindob. || 5gAot& pro $gAo- 
tóc: Stob. V A || e£; pro &yv: Stob. A. || xéyo pro eye: Hermog. 
Vindob. || 
152. "Hóy óà zoAAdQv —- fueotievot] Johann. Damasc. app. 
Stob. Mein. IV, 159, 25. 
l| 0AAGv goí£0gv — nég: om. f.|| zgot99v: ab gl. Johan. 7o£9: d. 
m. || Aóyevxgitzc: Aesch. xg«trc A60yov: Joh. || &juAAg9évro: Aesch. 
&juAQq9évta: Joh. | x&yco: Joh. xal Zyo: Aesch. || xoot«: Valck. xal 
'Octig: Aesch. Joh. || Aoy/£oue: Aesch. AoyíGeveu: Joh. (N.)? || tdAz- 
9éc: f. Joh. dà vaAn9ég: B. d. g. 1. || oxonóv: Aesch. BAénov: Joh. , 
t£ post óíctav: Joh. om. Aesch.|| zgusottsto«: Gaisf. iusoevetau: 
Joh. éuzxogttttet: Aesch. || 


"Ootts Ó' óuuAcY — ESvvv| Dem. 19, 245. Diod!) XII, 14. 
Greg. Cor. &ic 7. zt. ue. Oeuvór. W. VII, 1322, 17 (ex Dem.), 
Johann. Damasc. Mein. IV, 167, 2 ed. Stob, Hermog. zroo- 
yvuv.. W. 1, 25, 8. [Sp. II, 7, 27.] Doxopat. ój4. eig 492. 
W. II, 288, 17 resp. Maxim. Plan. oy. &tc 70 z. ue. Ótu. 
W. V, 572, 20, qui Theognidis esse versus putat. 
Ivyvooxov órt — Svyv]| Plin. epist. IV, 27, 6. 
ToLovtóg éOrLv — Evvov] Aphthon. zgoy. W. IL, 67, 17. [Sp. 
11, 25,24.] Anonym. 2x9eote or. W. IlI, 736, 28. Anonym.) 
es 499. W. I, 180. Manuel!) Palaeol. 72, p. 100. 
|| xx&xóc pro xexoig: Greg. Vindob. | &vvóv pro &vgo: Hermog. I, 25 
codd. Par. Ambr. || éotiv £xectoc: B. d. Dem. rs, Hermog. Par. BC, 
Doxopat., Aphthon., Anonymi, Man. Pal., (Phn., cuius cod. Vat. 
om. Aesch. verba). éorív: f. Joan. Dam., Diod., Dem. et Hermog. 
cett. cod. || 
154. MejuoJogrracc] Bachm. an. I, 298, 1 (— Phot. 
257, 18. Suid. v.) cfr. Hesych. v.? 
163. "Exwf&Aíav| resp. Harp. v. (Bekk. an. 255, 29. 
Schol. ad h. 1). 
164. 'O uu09«3«o Órxdzerac sqq.] resp. Sopat. eic Eouoy. 
W. V, 69, 5. Anonym. schol. ei; oz. W. VII, 151, 28. 
169. díAuczov Óé — éroutvo]| 'Thom, Mag. 158, 6 R. 
|| dà viv: Aesch. viév: Thom. | 


1) ex Nauckii fragm. trag. 
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171. Keridov vg — tévouovuévrv | Thom. Mag. 158,14 R. 
Toírov scgoorzouotuevos — ;:gooxalcodu&vos | Thom. Mag. 
9888, 8. 

ll 9x4e«v9ooniav: ab. A. g. l. Thom. qiAiav: m. || 

172. NuxóÓnuoc Óé — voic vóuow;] Suid. v. z«goroía. 
l| ó "Agióvetoc: om. Suid. || Agitéozov: Bf. Agvot&oyo: d. "Agrota- 
yógov: Suid. || 7 pro 7: £. || | 

173. "EgyoAafkov| Bachm. an. I, 235, 28. (Schol. ad h. 1.). 

174. Kai zagaor5otuy — zagé)Ày| Suid. v. ótvoo. 

l| zt&oeorzosv:; Aesch. zeo«aoyetv: Suid. || gvyóvt:: Aesch. geoyovti: 
Suid. || 

175. Myóevi Ó? voóz«( — d«xéas;| Alexander, zeoi oyr- 

udv. W. VIII, 449, 5. [Sp. III, 21, 27.] 
"TnoAdfere ógav ciothrhvOóra sqq.] resp. Dem. 19, 242. 
Koi oeuvvvóuevor — ó,ovoifr;| Pollux, onom. IX, 42. 
|| énoAégere: Bg l. ónoAeuf&vttt: A. Alexd.|| «vtóv post vxoA«ug.: 
add. Alexd.|| óp&v post oix«ós: pon. Alexd. || &xó ro? 6uecotgoíov: 
om. Álexd. || x«/ ante otuvvvóutvov: om. f* Alexd. || x«i ante d«e&:- 
óvte: om. Alexd. || ?g&í(4tto: Aesch. éqgeóugrv: Alexd. cod. Par. 2, 
om.: cett. || dwxécc: Aesch. d«wxsic: Alexd. || 
176. Toig &E&c) vov &ywvog Aóyors] resp. Bekk. an. 260, 11 
v. é&ayovíuv. (— Suid) cfr. Hesych. v. 
|| £&e«ycevicoc vocabulum in Aeschinis orationibus non invenitur. || 

4AÀ' (uormto iv — &iothovvere] Plin. ep. IX, 26, 12. (Keil) 
| In Plin. cod. verba corrupta sunt in: &AAcg mégtv tcic t; in Plin. 
edd. Catan. 1506 et Ald. hoc loco tradita sunt verba pr. 206 
orat. III. || roig pro v«ig: d. || tvxoópouietc: Bf. tvxoógóuoic: d. om.: 
Plin. edd. Rom. 1490 et Bon. 1498 propter homoeotel.|| róv roi: 
Aesch. róv: Plin. ed. Rom. et Bon. || «érov: ab Plin. Rom. et Bon. 
«vtóv: m. om.: À. || óoóuov (b et yg. a: 2óyov) &lotA«vvete: Aesch. 
ógou£voig &óvv«te (natum ex ZPOMONEIXEAAYNETE-): Plin. ed. 
Rom. et Bon. || 


178. "EzxidéSto( — évégeov uaÀAA0ov| 'Thom. Mag. 159, 1 R. 

180. ^4AÀ' o) .foxsÓouuórLoL* xaAÓv Óé sqq.] resp. Apsi- 
nes, zéyvr. órr. W. IX, 551, 4. [Sp. I, 892, 2.] 

180. 181. Znunyogovrros 7&o — &avroc zoktratg |lat. vert. 
Gellius, noct. att. 18, 3. 


1) versio liberior est quam ut qualem Gell. adhibuerit oratoris 
codicem possimus cognoscere. 
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l| y&oóvrov: Aesch. principum: Gell.|| £v vei éxxAgoíeug ante ovyu- 
povAoic: om. Gell. || post pr. 180 Gell. habet: ,quodsi proba istaec 
et honesta sententia est, quaeso vos, non sinamus eandem dehonestari 
turpissimi auctoris contagio", quae verba de suo ingenio videtur 
adiecisse. | post. éxére&ev «bro (iussitque eum) Gell. habet: ,con- 
sensu petituque omnium" — quae in Aesch. non scripta inveniuntur. |. 
182. IJag' fzzrov xoi xóprv| Bekk. an. 295, 12. Phot. 
397, 27 (— Suid. v.) cfr. Schol. ad h. l. 
|| xóggv: A. Bekk. lex., Phot., Suid. xóg«v: B. g. 1. || 
183. 'O0 àà XóAc» — doyaíg] Suid. v. dgyoio». 
l| ó ante ó£ et t&v: om. Suid. A.]||évéoSótetog:. Aesch. uceA vote 
&Dooxuu Gv: Suid. || 
190. Mi) y&o oleo9€ — 7í7veo9ot| "Theon. zooy. W. I, 
224, 1. [Sp. II, 107, 2.] 
|| &duegu&rov: A. B. l. dvvygu&tov: g. Theon, scriptum propter 
antecedens reig ueylotetg ovpqogaicg, sed cfr. III, 117. || pro ovx 
$nxó Theon. cod. Med. habet xe, cett.: d. || 
191. 4AÀ' oi ztgozmertig — éuficer] Ammon. de diff. 
vocab. Valck. 81, 1. v. ézexvgoxéAge (— ep. Thom. Mag. 
207, 9 R.) 
|| 2y&09c: Aesch. &ve:: Ammon. || 
"EmoxtgoxéAyro] resp. Harp. v. (— Suid. v. Hesych. v. émax- 
voíÓo;. ep. Zonar. 787, 6. Bekk. an. 255, 18 (187, 31). 
Etym. M. 3583, 7 (502, 43.) Schol. ad h. 1.). 
Kol và vov víéwv DqÀduera sqq.] resp. Dem. 19, 2865. 
194. Toirq y&Q zvdetotv £x sqq. ] resp. Sopater, eic "Eouoy. 
W. V, 78, 12. 


II. 
De falsa legatione oratio. 


4. Mi, vrwveg. ópucv — voívoc] Lex. Vindob. N. 195, 7. 
| Gv | &yvozoco! (&yvoovoi: À. s.) ut wvyayoyrnbévtec: Aesch. 
"uGv: lex. Vind.|| vo?vro:: Aesch. robtoig Ówvyayoynxóow: lex. 


Vindob. | 


"Toig. émffeflovAevuévoic] "Tiber. ze? oynu. W. VIII, 545, 10. 


[Sp. III, 67, 5.] 


| In Tiberii libello complura intercidisse vidit Sp. || 
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"dvriO9évow] resp. Harp. v. &vrí2J&o(c (ep. Suid.) Baehm. an. 
I, 105, 9. cfr. Bekk. an. 204, 10. 
6. "4noyvovor] Bachm. an. I, 122, 16 (— Schol. ad h. 1). 
|. 8. .4oidogovutvoc] Phot. 230, 3.? 

10. Jepeíoag &vózvtov] Bekk. an. 266, 9. (Suid. v. Phot. 
102, 20. Schol ad h. 1). Cod. Coisl. 267, cent. III, 25. 
Leutsch. PG. I, 421, 4. 

|| Timaeus scripsit Iusgaíac -dvonviov. | 
15. "J«evmoíav] resp. Harp. v. (Suid. Phot. 105, 23.) cfr. 
Schol. ad h. l. 
l| tx&cotev: a. éxerqoicc: Bgmis. || 
Z4uà vi» yvoo0tv — Téyync] Thom. Mag. 388, 6 R. 
ll quÀiev pro q«Aav9oormíav: yo. a. c. i..est schol. in f. || 

19. Tiv éxuagrvoíav — ébeuogrígnotv] Thom. Mag. 

249, 12 R. 
|| vo? ante 'Aoiot.: add. i. || 

20. 'H uà» voívv» — zgoyudrov] Thom. Mag. 159, 16 R. 

21. ore dzvogodweiv — d&oóxo] resp. Tzetzes, Chil. 
VI, 190. 

"'OÀonxoív] resp. Harp. v. (Suid. Phot. 329, 11.) cfr. Bekk. 
an. 287, 3. 
[| ó400zoívo: Bis. 049 oxooivo: ek. óAoczgoívo: l. 0Aotyivovc: Harp. 
óAo0yoívov: Phot. | | 
22. Tovc ydg Tyüs zóAeug — ovcÓ' éyyevg] Schol in 
Aesch. III, 224. | 
l| ó* qoc: B. schol. oí: A. 8. i. || *zjutv post éyyevgc: add. d. f. 
Barb. schol. || 

Ox . . . éniycoroc] Tzetzes, Chil. VI, 184. 

-Emuyootoc] Bekk. an. 259, 20 et 187, 26.? 
| explicatur in lex.: Oyév&& £vytvrnc x«l nmoA(tgc; quodsi hic locus 
recte ad Aesch. verba refertur, lexici auctor legit fortasse, quod 
in i Aesch. cod. exstat: ovxóv £muogig ... 000  tvytvrgc (cett.: 
&yyevrie") || 

28. 'O àà ov0év — zrgoteror] resp. Tzetzes, Chil. VI, 140. 

^O dà ovÀév — ÓcpoOoxíoc] Schol. in Aesch. III, 258. 
|| &xoevov &yov: B. s. Eyov &ngatov: À. i. &ngaxtov &yov: dfqv 
Barb. schol. || o?ó' 69ev — zpottvo:: om. À. s. (legit Tzetzes). || &v 
pro àv: g. || post "Aocote(órc habent: ó c&&ac qópovc toig EAAgotv: 
B. ó (x«i: i) tovc qógovg tá&eg toig .EAAgow: A. i. schol. || ó. &i- 
xeuoc émuxaAotutvoc: om. schol. || vg ante ócgodoxíac: add schol. ; 
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26. 4uívrov — zzaíduv  Ovrowv]  Aristid. Te. ónropo: W. 


IX, 375, 16. [Sp. II, 485, 11.] 
| Aubvrov u£v: Aristid. uév: om. Aesch.|| yég: om. Aristid. Vin- 
dob. || veectà veveAevtsgxótoc: B. k. 1l. Aristid. — inv. ord.: e. || IIeo- 
Óixxov: B. k. l. Aristid. IlIeoóíxov: e. || 

27. llavoavíou Óé — 'Iqu«girny] Aristid. v. oer. W. IX, 
375, 19. [Sp. II, 485, 15.] 

Ocoucv| Harp. v. (Suid. Phot. 86, 12.) cfr. Tim. lex. 77, 1. 
Zonar. 1030, 14. Strabo, geogr. 460, 1 et 461, 21 M. 
Mroéwav]| resp. Harp. v. (Suid. Phot. 5438, 7.) 
| «?róv pro «vtóv: e. s. | t€ "Av9. pro ób "Av9.: e s. || Gcouav: 
B. l Harp. Aristid. Ocougv: e k i s|| xcd Zvgéwev — yoía: om. 
Aristid. || 0 post Maxtó.: om. As. || "A9svotor atoetgyóv: B e ks. Ari- 
stid. ergetzyóv "A9qvaio:: 1. 0t ' A9. orgat.: i. || x^ (eig: Ais) Augt- 
701v: om. Aristid. || diAoxotvgv pro 'Igexoétqv: e. || 
29. "ESrAaos — óuiv £owoev] Thom. Mag. 101, 9 R. 
| cóv ante Il«vo.: add. i. || 

30. Tüv éxdoy5r» — :toAéuov] 'Thom. Mag. 160, 1 R. 

91. '"Evvéa óócv| resp. Harp. v. (Suid) cfr. Bekk. an. 
251, 9. Hesych. v. 
deori»| Pollux, onom. III, 35. Etym. M. 790, 49 (— Phot. 
645, 5). 

94. Ovvw 0& dnzdávrrwv  Otexetuévev. sqq.] resp. Schol. 
Steph. in Aristot. art. rhet. 1, 3. Cram. aneed. Paris. I, 300,27. 
oOéyyerat. — v&9vnxóc| resp. Tzetzes, Chil. VI, 196. 
TtOvqxóc| Tzetzes, Chil. XII, 577. 

|| Hoooíutov oxotsuwvóv xa) vt9vgxóc: B. nooí(quóv t& ttÜvgxóc tt 
x«l GxottuvÓv: À. Tzetzes quid legerit ignoramus, quia propter me- 
irum verborum ordinem saepissime immutavit. || 

36. Yyóópa zdvv] Phot. 379,18. cfr. Hesych. v. og00oa. ? 

| Photii glossa docet z«&vv recte a Weid. esse deletum. cfr. III, 43. | 

40. Kéoxww] Harp. v. (Phot. 157, 21.) Suid. v. Bekk. 

an. 271, 18. Bachm. an. I, 276, 22. "Tzetzes, Chil. VI, 143. 
cfr. Schol. ad h. 1. 
Iowcénuo] Tzetzes, Chil. VI, 143. Suid. v. (Phot. 370, 12. 
Bekk. an. 295, 18. Bachm. an. I, 325, 20.) cfr. Schol. ad h. 1. 
HaAiugoAov| Harp. v. (Phot. 374, 5. Bekk. an. 291, 29. 
cfr. Schol. ad h. 1. 
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47. Tüc &v voic ztóÓvouc énióe&iórqroc | Thom. Mag. 159, 2 R. 
| róxotc pro ztóto:u: a.|| émóe&iótqroc: B. k. i. Thom. óe&órmcoc: 
e l. s. | 

49. Ttgerevoduevoc] Bachm. an. I, 384, 26. 

Toíwoc vr» «epoAnv]| resp. Tzetzes, Chil. VI, 125. 

57. El vovvo &lvou Qoxoín ovuqépov] Thom. Mag. 328, 1 R. 
|| &évec post doxoíz pon. i|| éoxoí: B. Thom. óoxsi: A. i.|| doxo( 
post ovug. pon. g. || evigégov: B. e. i. evuqogov: kls Thom. || 

65. Tove szooéópovc émupngitew]| Schol. in. Aristid.. D. 

458, 2. [Fr. 168, 25.] 
|| rote zoo£ópovc: Aesch. roig 7t9o£ógotg: schol. cod. B. v&g zoor- 
ógíac: schol. cod. D. || étwrgiGev: Aesch. énunqíoc: schol. || 

66. OL 0à vov — Aéyovrat| Thom. Mag. 215, 14 R. 
l| «àv ovxogavcóv: om. Thom. || Épguégove pro ég' 5u£oav: 1. || 

70. Ioofouuot ydp — oqizeodor] Suid. v. zregonoío. 
l| y&o: Aesch. óé: Suid. || xe ante éAev9égoc: om.. A. s. || 

714. Yuvrerayuévon Qrjvogec| resp. Bachra. anecd. I, 376, 18. 

(Schol. ad h. 1). 
75. "Eyo Ó' ézdvrow ui» rovrov] resp. Schol. in Dem. 
19, 168. 

76. 4eÓcuévov| resp. Poll. onom. VIII, 72. cfr. II, 156.? 
| Pollux habet £ósó£us9«, quae verbi forma apud Aesch. non in- 

venitur. || 

78. XíAlwva] resp. Harp. v. (Zonar. 1852, 21.) 
l| Xi4ove: B. i. Harp. Xe/Aova: A. 8. || 

84. Ovx EÉgm . . . yuyvoloxet ... vobg Gvveqezttouévovo 

(ozmtQ . . . vC» ícgov] Schol in Aristid. D. 325, 8. [Fr. 
107, 22.] 
ItyvéGoxetv . . . voóc Gvveqazvrouévovs Qozteg . . . vuv Íegcoy] 
Apostol. cent. XVI, 46 (Arsen. IL, 41. PG. Leutsch.) 
|| &oxto ante ro?c pon. Schol. et Apost. || evreqgeztouévovc: Aesch. 
Schol. égezrouívovc: Apost., errore, praecedunt enim verba eius: 
£9oc yàg siyóv tuvec GAAcY Ovóvtcov ovveq&nteo9o: vc 9volac xol 
xouovteiy. || 
88. 4o' oóv . . . Ooíqre — dqinow] Alexand. z. oyu. 
W. VIII, 432, 5. [Sp. III, 14, 2.] resp. Theon, zrgoy. W. I, 
170, 12. [Sp. II, 71, 28.] 
| 4p" oUv . . . doigt &v uoi: Aesch. &g& uo. óoísce: Alexd. || 7LQ0G- 
£v: Aesch. mgooeízouu:  Alexd. || xe9e9£bovta: Aesch. xa9e9óv: 


Alexd. || v9 euet: Aesch. 10 oóuo: Alexd. t0 otóua: Theon. || uzó : 
ag k li. Alexd. Theon. u59': m. e. s. || &qigotv: Aesch. Alexd. 
zootet&.: Theon, sumptum ex II, 23. || 
Zoíyz! v — svgogturóv] resp. Hermog. zr. ió&o» W. III, 
349, 17. [Sp. II, 380, 20.] 
|| Hermog. libere habet: dórs 404 &im&tv xívouóov avcóv. || 

90. "EAoguBoAuovog uqvóc £xvr, q3ívovroc| Theodor. Gaza. 
de mens. Uranol. Patav. 282, 17. | 

92. "dxovere — uovvvxuovog ztoóregog] Theodor. Gaza. de 
mens. Uran. Patav. 282, 18. 

l| K&ooofAéntgc: Aesch. KsocooxAémtgc: Theod.||tzv &oy5v: Aesch. 
t5» OÓoáxqv: Theod.||ó ante oroe«t5zyóc: om. Theod.||7 ante &m- 
0t0À2: &dd. i. om.: cett. || 

96. Kai voa/vüc Tüc zgtofeíog sqq.] resp. Dion. Halic. 
p. 287, 11 R. 

97. Ilavóoxceiov] Suid. v. zévóoxoi. (Etym. M. 650, 33. 
ep. Thom. Mag. 301, 9.) Phot. 377, 10. Hesych. v. Zonar. 
1512, 12.? 

|| vvóoxyeiov: 1. || 

98. Ttoortíerot] Hesych. v. 

99. "4v9oguzro. ÓUo — qégovrsc| Thom. Mag. 332, 10 R. 
BdvaÀocg] Harp. v. Suid. v. Hesych. v. (Bachm. an. I, 179,18. 
Bekk. an. 185, 1 et 221, 26. Thom. 57, 4. Plut. vita Dem. 
IV, 697, 3 R). Tzetzes, Chil. VI, 143. cfr. schol. ad I, 126 
et II, 105. 

"oyéác] Harp. v. Suid. v. (et v. BevoAoc), Hesych. v. Bekk. 
an. 206, 7. Bachm. an. I, 141, 14. Plut. v. Dem. IV, 697, 8 R. 
Tzetzes, Chil. VL, 143. cfr. Schol. ad h. l. 
| BérraAog: i. Thom., Bachm. lex.|| 4oy&ác: Harp. "Aoy«c: Bekk. 
et Bachm. lex., Plut. || 

105. 9c ei vd — Koüueíag] Harp. v. zoooraoíoa (Suid. 

Phot. 461, 26.) 
|| tooztvAece et cc — nmgooteoí«v: om. Harp. C. || 

110. '"ExxArovrac] Bachm. an. I, 218, 2. 

|| &xxAsiovtac: Aesch. àxAs(avrog: lex. Bachm. || 

111. 'Ogux& Cévn| Harp. v. (Phot. 347, 9 ep. Bachm. 
an. I, 320, 19.) Zonar. 1468, 4. cfr. Moeris, lex. v. 

|| óo&ux& pro ógux&: gm. Zonar. habet: ópeuxóv CGeUyoc. | 

112. "EpgyoAafovvroc] resp. — I, 178. 
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115. Napaertaícv] resp. Bekk. an. 283, 7 (— Phot. lex. 
286, 8 v. voucviaio.) cfr. Schol. ad h. L? 
|| vaueticv pro vagetuxtorv: e ]. | 
119. 0r, v&g O(cf«g — O"focc] Alexand. z. oynu. W. 
VIIL, 480, 6 [Sp. III, 37, 21.] 
| Alexd. habet: det? y&o t&g O»B«g sive: Bowotieg (Vindob.: Bow- 
tíav), ot. tqv Bowrtiav 658óv (Vind.: O598ec) | yyotugv pro ryot- 
pv: à. | 
128. O)Dxovv TY) uiv zgoréoa sqq.] resp. Dion. Halic. 
p. 287, 12 R. (cfr. II, 96.) 
124. 4o(íav| resp. Harp. v. (Suid. Phot. 230, 1.) cfr. 
Schol. ad h. l. | 
|| 440:0/«c: Harp. (Suid. Phot.) et Schol. ex Harp. — 21vóíav: Aesch. 
et schol. rec. || 
126. Ilagéorau — évovríov vucv] Thom. Mag. 94, 2 R. 
| dé: A. s. Thom. ói ó«: B. 765 ante x«i pon. i.|| óguóocc0c pro 
óqut0c: k. l. s. Thom. || 
127. ^4vogóyvvoc| Hesych. v. (Suid. v.) Thom. 24, 17.? 
130. Z2g0uox)ovxec] Harp. v. Bekk. an. 239, 17. Pollux, 
onom, III, 148, resp. Hesych. v. cfr. Schol. ad h. 1. 
|| &roxjpvxtc pro ógouoxngovxtc: i. Harp. cod. A. | 
181. "Emcir xeveut09oqógnoav và mdgyovra] Thom. 
Mag. 242, 18. 
132. 6oó»vtov| Harp. v. (Suid. Phot. 95, 13.) 
Níxatav] resp. Harp. v. (Suid. Phot. 300, 10.) 
183. 134. Xmovóogógow (ov; 134)] resp. Phot. 531, 21. 
(Bekk. an. 303, 19).? 
138. Níxoiav| — II, 132. 
140. KernAónoav| Bekk. an. 270, 27. (Phot. 149, 8.) 
l| xetrAoqoav: B. k. Bekk. lex. x«tgAoíootv: Phot, qui ad hunc 
Aesch. locum emendandus. xe«r549ov: e ].|| 
144. "Ore &xgivov Tíuagyov| resp. Apollon. eic 4ioy. éSíjy. 
F. Schultz, pg. 5, 4. 
. dun à ovrig — xoi ovrí) — I, 129. 
l| 702201 | A«oé: B. k. A«oí: om. e l. A«o | zo220t: 1. || 
145. Xvxogavría] Hesych. v. cfr. Suid. v. ovxogdvryc. 
4Inuogíe zvpofloAeg ztovovue9o] "Thom. Mag. 278, 5 R. 
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lipogiocc| Harp. v. (Suid. Phot. 450, 11.) cfr. Timaeus, lex. 
Plat. 118, 1 Ruhnken, et Sehol. ad h. 1. 
|| ztooofoA&c pro zoofoAcc: e 1. || 


147. 148. Obrooi uév uo, — unroóc ravra] resp. Apollon. 


&lg .dioy. éby. F. Schultz, p. 3, 28 sqq. 
]| xoà. rérvage: — vgiéxovra: om. A. legit Apollon. || e«toíeg: Aesch. 
Apollon. qgoetoí«c: Bekk. || 
"Ercoflovrdóotg] resp. Phot. 25, 18 et 15. (Suid. Schol. ad 
h. l Bekk. an. 257, 4. Hesych. v.) cfr. Harp.?!) v. 
l| Ersofovr&óoc: e l. '"Ereioflovráóe: et '"Evtofovtióci: Phot. || 
148. 'H vov éuol mQÓ vov sqq.] resp. Apsines, zéy. ó5- 
vog. W. IX, 592, 5. [Sp- I, 403, 6.] 
l| vooqelvevou: ag. voovpaivera.: m. qaívercu: À. z90- (in Sp: ed.: 
: z900)peivtGOc.; Apsines. || 
zLnoraiíov| Bekk. an. 277, 1. Suid. v. cfr. Phot. 212, 10 v. 
Aeuzouogriprov. Hesych. v. Auxrovao&íov, Schol. in Dem. 21, 105. 
| Auvotasiov: Bekk. et Hesych. lex., Aewvoteó&(ov: cett. utrumque 
habet Schol. Dem. || 
149. diuioxágno . . . t4-ófhyrog] resp. Plut. v. Aesch. 
IX, 344, 6. 
| Plut. trad.: 4:ypozéonc . . . "Aqofoc. || 
duAoydono 0 — EniueAn2eic] resp. Apollon. &c .4ioy. éEry. 
F. Schultz, p. 4, 8. 
Kvcwoiov, — zagoaxovozAtvov| "Tzetzes, Chil. VI, 148. 
| Tzetzes pro zegexe«rtaxAivov habet xetéxàuve ante t5v, metro 
obsecutus. || 
150. 151. 152. "Ezxtxgdrovc] resp. Harp. v. (Suid) 
153. Tóm (124: vóqvoc)] resp. Hesych. v. (Zonar. lex. 
446, 24. Bekk. an. 31, 24.) Suid. v. Etym. M. 238, 22. 
156. "Or. &évov; — zogà vov duAémov] Harp. v. Oct 
£évovg. (Phot. 354, 17. Suid. v). cfr. II, 76. 
| xeà ante tcvég: add. Harp. B. C. || éevrot: 1. Harp. é«vto: Phot. 
vtov: cett. || GuzsAovoyio: s. Harp. &untAowvi: i. tuntAovoysio: cett. 
cum Phot. || x«g&: Harp. z«g& róv: Aesch. || é&gvzoero: B. i. Harp. 
qUQ6«to: e k. s. quuéoeto: l || neg& vo? duAimnmov: B. k. l. i. s. 
nega duAimnmov: e. Harp.|| post d«A/vnov Harp. ex anteced. add.: 
Xacvoozs. || 
l1) loci allati redeunt ad Harp. qui Lycurgi meQi t5/c itoe(ac 
orationem affert. 
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. 158. "Edoere oiv — zrgooroóz otov] Harp. v. z:ooovoósvouov 
(ep. Suid. Phot. 468, 4.) cfr. Bekk. an. 296, 4. (Phot. 462,22. 
Etym. M. 700, 10. lexic. Vindob. 152, 1 N.), Schol. ad h. 1. 

| &cere: k. B. s. é&oate: eli. 0a ve: Harp. || «?vóv: Aesch. 

«vtóc té: Harp. A. «vtó tó: Harp. B. «vtvó: Harp. C. || «?voi ante 

mgogtg. add.: h. Flor. Schol. || 

161. Eigój»n vào doyíav ov voége] Sopat. eig "Eouoy. 
W. V, 29, 1. Apostol. cent. VI, 59, c. (Arsen. XXII, 20 
Leutsch.). 
l| y&o: om. Apostol. Arsen. || 
168. Ei020g915c — ovonc| Suid. v. 0g95c. (Phot. 346,10. . 
Bachm. an. I, 320, 14. Cod. Coisl. 347, fol. 117 in Cram. 
an. Paris. IV, 172, 27. 
|| £& 0€ óg95jc: Aesch. óo97c ó£: cett. || 
164. Qveiü.oag — &uzAn&íav] lex. Vindob. 29, 9 N. Zonar. 
lex. 698, 10. 
l| éutAg&íac pro éunAgE(av: Zonar. || 
166. O6 yag Ó" — zovnoíav| Apostol. cent. XIII, 19, c. 
(Arsen. XLI, 71.) 


| y&o óg: B. i. Apostol. ó7: As.|| y&g ante zoooóéysto:: om. 
Apostol. || 


167. "Ex maíówv uér — Óéo £rn]| resp. Apollon. ei; -ioy. 
é». F. Schultz, p. 4, 13. 
IfegíztoAoc] Harp. v. (Suid. Phot. 420, 23. Schol. ad h. 1. 
168. 169. llgórqv Ó' i$eA9«4v — oreqavo31)vor] resp. 
Apollon. eig tox. éEY». VF. Schultz, p. 4, 16. 
Tiv £v roig uéotot xakovuévgv] resp. Bekk. an. 251, 18 et 
308, 28. (Phot. 578, 16.) 
Neuedóa . . . xyogdópav| resp. Harp. v. Ntuéec xogcópo, 
(Suid. Phot. 293, 8.) 
Tàg ... éEódovg vag év voig émwviuou;] resp. Harp. v. orga- 
z&ío &y voic émwvüpuoirg (Suid. Phot. 541,17.) efr. Schol. ad h.1. 
Kal v$v &v Tau/voic udxn sqq.] resp. 'Plut.' v. Aesch. IX, 
344, 7 R. 
| toic u£oto:: Aesch. Bekk. an Apollon. roig óto uépto:: Phot. 578, 
euius verba errore huc pervenerunt. || evzegezéumov usvá: B. i. 
Apollon. r& pro u&té: k. l s. evumegemeumóvtov: e.|| Neueóóa: 


B. e. Apollon. Ne&ueión: k. veueukónv: l ve&óa: 1. (Harp.: Ne- 
9* 
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uéag). || xoà. roig (x. t.: om. e) uégsoiv, quae!) in Aesch. post émo- 
vtuor; exstant, Harp. non videtur legisse. Apollon. pro t&g é» — 
u£otatv habet zoo. || 
177. IIogéyygoztvo(] resp. Hesych. v. (Suid. Phot. 393, 5. 
Etym. M. 654, 39) 
l| te o&yoento:: g. I| 
179. Kcuol uiv (oi) ovvósgoóusvor sqq.| resp. Apsines, 
véy. Óqvog. W. IX, 592, 5. [Sp. I, 408, 6.] 
180. T Aoyoyoéqu xoi YXxv935| Thom. Mag. 224, 10 R. 
l| xci: Aesch. c9óse xat: Thom. || 
Zià Toc zegi Tíuogxov xgíoscc] resp. Apollon. eig 44iox. éEry. 
F. Schultz. p. 5, 4.- | 
181. O? yag ó 3«vavog — qofeod | Stob. flor. IV, 98,9 M. 
|| o* y&o: Aesch. o?y: Stob. || 
182. Ilog Ó' ovx oixroóv sqq.] resp. Apsin. 7. ónvog. 
W. IX, 891, 20. [Sp. IL, 402, 28.] 


ITI. 
Ctesiphontea. 


l. Tiv uiv zoegaoxsvív — ;vegdvoa&w] Clemens. Alexd. 
strom. VI, 2, 20. 
Tív uiv zoagaoxevrv — vuvec] nu v. mragay yel (Suid. v. 
Phot. 3881, 9.) 
| t» ante zt«peteéw: om. Harp. A. Suid. A. B. C. E. Pbot. || xec& 
tzv: Aesch. Suid. Phot. Harp. C. xetá: Harp. AB.]| t«vig post 
uétoie pon. a. || 
llagaoxeviy . . . xaí . . . zvagdva&iv] Schol. in Dem. 18, 4. 
2. EBovAóum uév — zevraxootovc] Marcellin. oy. eig ordo. 
W. IV, 421, 24. 
|| u£v ov: Aescb. ovv: Marc. || 
4. Iloót0go.] Harp. v. (Suid. Phot. 452, 4) cfr. Bekk. 
an. 290, 8. 


1) verba haec aut ex priore loco aut ex scholl. videntur huc 
pervenisse. 


ME AN 


HH... qv, vÓ Óéxarov uépos vro zóA&wc] resp. Tzetzes, 
Chil. XII, 535. | 

6. Unguovuot xara rovg vóuovc] Dem. 24, 149.? 

9. 'Ev vàg voig — xnoíyucow] Marcelin. oy. eic or. 
W. IV, 512, 16. 


| £v y&o: Aesch. ev: Marc. || &oxorréc twweg: Aesch. inv. ord.: Marc. 
l| £ytarac &og&c £v vij tÓAEL): Á. t&c ueylotac ioy&c!): B. Marc. | 
tov; £x: À. tovc émi: Marc. tovc te iw: B.|| post émeívow add. 
Mare. xoà oteq&vore. || 


11. KaviÓcv Óé — ur) oreqavobv]|?) Marcell. ox. cic or. 
W. IV, 512, 22. resp. Schol. in Dem. 18, 112. Tzetzes, schol. 
in Hermog. Cram. an. Oxon. IV, 140, 1. 


| d£: Aesch. óy: Marc. || xa] ante u&A« om. Mare. || &zx«yoostovta: 
B. h. Marc. óyooevorta: A. || 


"Eaedv .. . téJéívag . . . Óp] Dem. 18, 58. 

14. "Eniwrárase(-ne. -at)] resp. Harp. v. (Suid. Hesych. ep.). 
"Hrtuovíae Ouxaotqokov| resp. Harp. v. (Suid. Phot. 58, 14) 
Bekk. an. 262, 21. 

16. Yoguoriv|*?) Dem. 18, 276. cfr. Hesych. Suid. v. 
Xoj 7é4p ... va/itóv — Ó' ó Qijog] Plin. ep. IX, 26, 11. 
— «votoyvrríc: Plin. edd. Catan. 1506 et Ald. 1508. 


l) sensus exposcit: ueyíotec dozác. t&g a rhetore et in B ana- 
logiae causa videtur additum esse, sequitur enim v«&c 7900óó0vc. verba 
£v r$ TÓÀ& ex scholiis videntur invasisse: firmatur haec opinio ipsa 
verborum collocatione, quae qualis exstat in À graeca non est. con- 
iectura non opus. 

2) verba haec adiuncta sunt a Marcellino eis, quae protulit e pr. 9. 

3) Bk habent xexotoyor coguct5v, e l: xaxotoyov xal coqutsv. 
videtur igitur in archetypo fuisse x«xotpyov aoq«ctzv. quod cum neque 
contra sensum neque contra sermonis graeci consuetudinem pugnet, 
quin verum sit vix potest dubitari. Weidnerus quae scribit x«xovoyov 
«v9ooznov x«l! coqtiotrv longius distant a verbis traditis quam ut quid- 
quam habeant probabilitatis. Interpolatum autem esse vocabulum 
x«xoUoyov et explicandi causa goqistzv voci adpositum, id quod He- 
sychii verbis coguGtyc* dx«ttov, diótaxaAoc, n «vobvoyogc nisus Kaibel 
in scholis nobis proposuit, non crediderim; nam quamquam per se 
coqigt5c vox x«xoUgyoc vocabulo apte explicaretur, tamen non nihil 
interest inter Hesychii mavotoyoc et Aeschinis x«xovtoyoc. egit de hoc 
loco Ortnerus pg. 26. 
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Xo ydg . . . va)róv — cvotoyurríg] Alexand. zr. oyuu. 

W. VIII, 462, 7. [Sp. III, 28, 29.] Stob. flori. II, 215, 

11 M. | 

|». WMxen — tavróv: oi. Plin. cod. || y&og: om. Stob. || e(&vógsc) "A9s- 
va&íou quae in Aesch. et Plin. ed. Catan. post y&o exstant, desunt 
in cett. || uév post érégev: om. Plin. D. || &qíg: A. h. a. Stob. Alexd. 
éqgíncuw: gmn. pro dgíg — ó*roo Plin. cod. habet: &q&w vóuoc 
éréoev Ó ómqvoo || xor óuóvo«: Aesch. Alexd. Plin. Cat. Ald. óióóvoi 
z05: Stob.|| ov tg: Aesch. Plin. Cat. Ald. 4 t: Alexd. Stob. || 
vív ... . &yeucyvvtitv pro tj &vowyvvtíe: Alexd. Ald. Vind, v» 
ortum ex : adscripto. W. || 

17. Hloóg Óà O9 — 4rnuoo3évgc] Alexd. z. oygu. W. 
VIII, 437, 7. [Sp. III, 16, 18.] 

"Aqvxrov| Suid. v. (Bachm. an. I, 174, 2. Zonar. 856, 11. 
Hesych. ep.).? 
| Zugvrov pro &qvxtrov: Alexd. Ald. Vind. || 

21. "Exzoímrov ytvíéo9ot] Bekk. an. 247, 10. (Suid. v. 
Etym. M. 323, 38. Zonar. 652, 22 corr). 

22. ADXrmrov| Harp. v. (Suid. Zonar. 55, 25.) 

24. Tv àni vq Oeogu Goy)v eb vov doy/yv v5v mi 
vov Jeoguxcv] resp. Harp. v. 96cgixd. (Suid. v. Phot. 90, 7. 
Schol. in Dem. 3, 11) 

[| ivi vo? 9&c9«xov: Harp. (Suid. Phot. Schol.). || 
"ipei ydo — yocupuova] Schol in Aristid. D. 474, 6. |Fr. 
177, 17.] 
|| «&róv: A. h. gmn. om: a. «vta»: schol. || pro ovy 7r Fr. habet 
ovyl. || pro xe«t9yooía — yo&uuocta: Schol. libere tradit: yoeg) uóvov 
«AG xci vÓ w9gue. || 

25. "Advriygogeíg et dvriygagéoc]| resp. Harp. v. (Suid. 
Bachm. an. I, 104, 21. Pollux VIII, 98.) cfr. Bekk. an. 
197, 24. Schol. ad h. pr. 

l| ygeqéoc pro &vtuygegéoc: A. || 
OL éni vÓ OJ&wguxÓv xeyeugovovquuévor] — III, 24. 
| vi v 9eoguxc pro ànl v0 9&ogixóv: e. || 


Xxevodixnv qmoóóuovr| Poll on. X, 10. cfr. Bekk. anecd. 


303, 29. 
'Odoztotoí| Phot. 316, 6. (Schol. ad h. 1). 
27. 4ixaotuolcv ryeuovíag| — III, 14. 
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GopynALovog unvóc Óevvéoe qOívovvog . . . &yogdv — xol voízy 
Theodor. Gaza. de mens. Uranol. Patav. 288, 26. 
|| 8eoynA«Ovoc uzvóc: B. h. 'TTheod. inv. ord.: A. || Zx«ogopróvosc: 
elagm Theod. Z»x(oopoqoguóvoc: k. n. h. || 
28. "dvridtozAéxer], resp. Bekk. an. 198, 7. (Bachm. an. 
I, 100, 28.) Hesych. v. 
|| Hesych.: &vtíe mAÉxtwv, quod corrigendum. || 
29. "Eniorávor] — III, 14. 
Hyeuovíag Óuxoovuoioy] — III, 14. 
90. TourrVec] resp. Harp. v. (Suid. Phot. 605, 19. Bekk. 
an. 906, 24 ep.) efr. Schol. ad h. 1. 
l| to/tvec: gmn. tgitvc: Harp. B. C. || 
94. 'O ui» vouo3érng xsAeóeL sqq.] resp. Tzetzes, schol. 
in Hermog. Cram. an. Oxon. IV, 140, 5. 
Ilvxví| resp. Schol. in AÁristid. D. 566, 25. [Fr. 217, 8.] 
38. lloooréraxvot voig 9eouoJérouc sqq.| resp. Schol. in 
Dem. 19, 128. 
6eouoJéroic] resp. Harp. v. (Suid. Phot. 87, 10. Bekk. an. 
264, 15.) Hesych. v. 
Et mov eiaív — zrodSecc]) Priscian., institut. gram. XVIII, 270. 
Hertz. 
l| $vóc post zA&/ovc: Aesch. sig post mo&&ecc: Priscian. || 
39. Ilovr&veig] Harp. v. (Suid. Phot. 468, 7. Bekk. an. 
291, 4. Schol in Dem. 18, 169. | 
Ilpoéógcv| resp. Harp. v. (Suid. Phot. 452, 4.) cfr. Harp. v. 
émiordvus et III, 4. 
41. "70xnov&áduevor| Phot. 628, 10. (Etym. M. 782, 32. 
Bekk. an. 312, 25.) cfr. Poll. on. IV, 94. 
48. "Evaviíoy] Hesych. v. (— évonuov). ? 
|| Aesch. h. 1. habet évezuov, quod ante atticistarum tempora non 


1) Si in Aesch. codd. h. l. genuina lectio servata est, Priscianus 
turpiter erravit, affert enim hunc locum ut demonstret dictum esse 
ab antiquis oratoribus zAs/ovc tig eadem significatione atque zrA&(ovc 
évóg. Quodeum non sit cur Aesch. verba vera non esse credamus, 
Prisciani error fortasse ita explicandus, ut putemus animo eius obver- 
sata esse verba quae paullo infra sequuntur: Ozcc dv sig y vóuoc 
xal uc nÀAt(ovc: utroque tum loco inter se confuso scripsit quae nobis 
tradita sunt. Idem accidit Dion. Halic. III, 166. 


-— 


usurpatur nisi & poé&tis. (Cob.) unde in Aesch. invaserit, docet Hes. 
locus allatus. cfr. IIl, 86. || 


45. "4vagonOrnvai] Hesych. v. (Suid. Etym. M. 99, 2. 
Bachm. an. 85, 4. Bekk. an. 214, 26.) 
"Egavitcv — xvavoc] Zonar. 871, 10 resp. Sopater, ox. eig or. 
"W. IV, 509, 20. 
|| dgevíGov: Aesch. dpgeví&ew: Zonar. || xe? ante xyovyu.: om. Zon. || 
50. 4ei yàg OWzov vóv uév sqq.] resp. Tzetzes, schol. in 
Hermog. Cram. an. Oxon. IV, 140, 7 et Syrian., ox. eig or. 
W. IV, 725, 6. 
51. "Oz? àyodwavo — dvevyióv üvra] Harp. v. Iotavteic 
(Suid. Phot. 368, 8. ep.). | 
Hetovtéo] Hesych. v. 
l| éyocwevro pro éygewero: Harp. A. B.|| 4qguouéAqv: Bek. óauo- 
téAg: l. óquooía: Harp.|| Hcwviéo: Aesch. Harp. Iei«véo: Didym. 
apud Harp. Jlei«viéva:: Hesych. corr. Musurus. || 
Knquooóórov] resp. Harp. v. (Suid. Phot. 162, 20.) 
52. Kal vovrwv — qíAog sivat]| Suid. v. zevgowr. (Phot. 
402, 22. ep. Bekk. an. 297, 30. ep.). 
|| glossa deest in Suid. cod. A.|| «?to: B Suid. «tbróv: A. || 
"Qc dztédoro — xorayeuorovíov| Suid. v. &ua. (ep. Bekk. an 
188, "? et 216, 5.) cfr. Suid. v. xorexetgoróvQoav avrov. 
56. 'Opgc 0à oix Olyovs mogóvroc sqq.] resp. Cicero de 
opt. gen. orat. pr. 22. | 
57. Trg uiv owvuolac vr zxÓAeL Sqq.] resp. Dem. 18, 212. 
59. "Qg;reg Ore» stel. yonucrov sqq.] resp. Dem. 18, 227. 
62. OUve Aayev — zoudpevog] Harp. v. ziAe ov. (Suid. 
Etym. M. 361, 25.) 
"EniAaxyov] Bekk. an. 256, 8. 
66. 'O ví» Eevíav éuol ztgogégov sqq.] resp. Dem. 18, 51. 
72. OU . . . Óeiv . . . dmoggríoL v)v ovuuayicv Toc 
eigrjvnc] Dion. Halic. 1126, 3 R. 
| Dion. H. habet: o? óst t2c quA(«g &noppz&a. tv ovuuaylev. || tv 
Gvu. tac &lo5nvc!: A. v?c sigQvuc t5v ovuu.! B. h. || 





1) Weidn. delet cc &(g'v5c; non recte, ex loco enim allato 
apparet, legisse Dionysium genetivum. 





"E eem 


75. KaAÓv, «c üv0gec — qvAoxi]] Aristid. véy. ógroog. W. 
IX, 848, 1. [Sp. II, 463, 25.] Alexand. z. oyzu. W. VIII, 
445, 9. [Sp. III, 20, 11.] 
ll yoeuuuetov: kl. xoayu&tov: cett. || 
76. ÀÀa vóvre uóvov xal zQuvov sqq.] resp. Schol in 
Dem. 18, 238. 
7". "Efüóurv Óé — vevelevrQxvíac] Syrian. schol. sig ov. 
W. IV, 94, 5. 
JEoóuqv Óé — dz0Àécog| Plut. consol ad Apollon. VI, 452, 
16 R. resp. v. Dem. IV, 727, 12 et Cicero, Tuscul. III, 68. 
Hagevóuet — &zvoAécac] Sopat. eig "Eguo7y. W. V, 50, 26. 
^. ]|[«vro? pro «vto: Plut. Turn.|| zoív: Bh. Plut. zoiv 7: A. (cfr. 
II, 132.) | A«gov: Aesch. &vaA«fov: Plut. || xegevóut«: kgmn. zxeog- 
vous. elha Plut. zagtvóugotv: Sop. || tzv uóvqv ó ósíActog: Aesch. 
Plut. ó ó&(A. t5v u.: Sopat.|| noc tqv: Aesch. Plut. modtov: Sop.|| 
zutége TtooGsutoUGav: Aesch. Plut. mgoosuovoav matéoa: Sop. || &z- 
oÀÉGug: deest in a h Sopat. || 


78. Kai ov vó — i&eválo] Alexand. z. oygu. W. VIII, 
— 476, 8. [Sp. III, 36, 4.] Tiber. z. oxgu. W. VIII, 562, 8. 
[Sp. III, 75, 4.] 
|| &ÀA& vóv: Aesch. róv óé: Alexd. Tiber. || 
82. Néoottov Ttiyoc| Harp. v. (Suid. Phot. 504, 20.) 
cfr. Dem. 18, 27. Herodot. VII, 59. 
| Zéootiov: Herodot. Phot. bis. Dem. Y. Harp., qui praeter hanc 
formam affert etiam: 2/giov: cod. B. ZX/ogwov: cod. À. ZXeíguov: 
cod. C. — 2o£oopov: Dem. pr. r oégg«ov: Aesch. Dem. cett. codd. || 
Foyíoxnv|") Dem. 18, 27. resp. Harp. v. (Suid. Phot. 12, 14. 
Etym. M. 369, 54) 
I&vog xoi l'awdóa] Harp. v. (Suid). 
| y&vvoc pro P'&voc: e. || x«i Duavisóea: om. B. y«vi&dog: Harp. cod. 
B. y«vi&dovc: Harp. C. ó&vóia: e 1. || 
83. 4Àóvvgoov] resp. Harp. v. (Suid). 
l| 4Aóvgcov: A. B. Harp. B. || 
-dAóvvnoov éídov: ó Óé sqq.] resp. Athen. VI, 223, d. 
84. Noaí, aAÀAd xaÀxoig sqq.] resp. Dem. 18, 299. 


2) Mvotioxyv quod in k cod. sequitur scribendum est propter 
Eoyioxav. (Weid. ad h. l). Loci verum nomen fuisse Mvot5vóv, 
apparet ex Dem. 18, 27 et Harp. v, qui affert ex Marsya JMvotavov. 
hie ut alias apparet, k codicem ceteris saepius esse praestantiorem. 


mix SD. oue 


86. TouVvog] resp. Harp. v. (Suid. Phot. 568, 14. Etym. 
M. 745, 24 ep.). 
— ( Teuve: pro. Te«ubvoc: Etym. M. | 
KoríAetov . . . 0goc] Harp. v. (Suid). 
l| KorvAetov: A. || | 
Mi9agvov] resp. Bachm. an. I, 145, 8. v. &grvvo2o.? 
|| lexicogr. habet: 4uc8«oveiv — uuo90v vti twvog Anufavscy, hinc 
apparet, quomodo in B classe pro 4409«9vóv, quod exstat in A, 
natum sit 44.090v Aefov. W. || 
87. 'O vvrl z&vrag — Eévovg] Priscian. instit. gram. 
XVIII, 280 H. 
| vv»é: Aesch. viv: Prisc.|| óe&tovutvog xai: Bh. om.: A et Prisc. ; 

88. Tauvsvo:c] — III, 86. 

91. Tóv dolixoÓgoj6covre] Pollux, onom. III, 146. 

99. Kai yàg rovro — Ouoq9eíoet] Stob. florileg. I, 69, 4. 
l| &v99c7toc: A. h. Stob. &v99oz«ov: B. | orav: Aesch. ónórev Stob. | 
uiv post modrov: om. Stob.||ievto: & e. aótó: cett.|| & s (tU: 
om. À) oídev ovóémott: Aesch. & síóev: Stob. || sic ómóte: klg mn. 
&l mot&: e. óg ztoté: Stob. &giGuóv eic ónóvs: & h. || G0 x«i: Aesch. 
5 x«i: Stob.||eqóóoa: A. Stob. ucAt«: B. h.|| dug9&(ot: Bh. 
óxgépei: Stob. q9eíoet: A. || 

101. "Exe dvogaíverat — wngíouori] Plin. epist. IX, 

26, 11. — avdyvco3:: ed. Catan. et. Ald. 

| &vete: Aesch. est ita: Plin. cod. || zt&vtev: A. Plin. c&m&vtov: 
B. h.|| év: A. Plin. exi: Bh. Plin ed. Catan.|| wvyeqíouct::/ Aesch. 
qgotí; Plin. D. || — xeí post yogcwec: om. a. Plin. ed. Cat. Ald.; 
d£.00v: A. G&uOv: B. d&iov: Plin. ed. Cat. Ald.|| xópzov: Aesch. 
zóux0»: Plin. ed. Cat. Ald.|| t&c &AeGovtiaug: A. tqv cAaGovtiav: 
B. vq» &Aetoví«v: Plin. ed. Cat. Ald.|| év&yvo94: Aesch. ix vo? 
vaugieuetoc &v&yvo9:; Plin. ed. Cat. Ald. (Aesch. cd fh q.). || Cete- 
rum totus hic locus pessime corruptus nondum sanatus est. || 

104. Kol vóxov — &zé0ocav]!) Suid. v. xeqatov. 
| pro zc &v&ác habent r&g uvü&c: Suid. codd. A. E. || 

KegaAotov]| Suid. v. (Phot. 159, 20.) 

107. Kipoiov . . . ;zce0íov| Harp. v. (Suid. Phot. 167,12.) 
"ESdyuwroc] Harp. v. (Suid). Hesych. v. (Etym. M. 346, 36.) 
"Emdgoroc] Hesych. v. (Suid.). 





1) Weidn. delet verba 45uoc9évt. vo? ócooódoxructoc: non recte, 
nam optime Aesch. suam agit causam iterum atque iterum, ut maneat 
in animis iudicum, repetens ó«wooóóx75ue« esse ilud talentum. 
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KoovalA(óo:] Harp. v. (Suid. ep. Phot. 176, 14) Hesych. v. 
l| AxoeyeAAde:: Aesch. KoevaAAdc:: Harp. A. et D, in quo addi- 
tum: 7? Koe«yaALióc:: hoc idem habent: Suid. Phot. Koe«veAión: 
Harp. B. C. KoaxeAíde:: Hesych. Koavya4Aide:: Didym. apud Harp. 
— scribendum: KouveAAóe. — KoaFaAMÓoi. cfr. Weidn. ad h. 1. 

108. KgevaAA(Ócig| resp. — III, 107. 
|| Aesch. h. 1l. habet: KoeyeA(ócuc. || 

"9q«v« Ilgovaía] resp. Harp. v. IJgovaío. (Suid. Phot. 456, 6. 

Etym. M. 700, 1. Bekk. an. 299, 5 et 2983, 26.) cfr. Hesych. v. 

et Schol. ad h. 1. 
|| xe ante IIoov.: add. a (etiam pr. 110.) || IHoovoí«: Aesch. IIoóvow: 
Harp. Phot. Suid. bis, nisi quod Harp. cod. D altero loco habet 
7oovai«. llooveíe: cett. 

4afóvreg 0à vÓv yguouóv sqq.] resp. Plut. v. Solon. I, 338, 18. 

'Evaycig| Harp. v. dvayeig (Suid. Zonar. 167, 4.) 

110. /lgoorgoz(»| resp. Harp. v. zoorgózator. (Suid. 

Phot. 468, 4) cfr. lex. Vindob. 152, 2 N. 

"Evayís] resp. — III, 108. 

-O«ag Ilgovaíag] — III, 108 (Aesch.: JIgovoíac.) 

111. "Eoxóra] Hesych. v. (Suid. Zonar. 786, 9.) 

31)» Ilgovaío] — III, 108. (Aesch.: IJpovoíc.) 

112. Oí zsrglv c5o0s — é£m' exroi;] Paus!) descr. 

Gr. X, 37, 6.? 
| óé pro rzeós: a.||zóAt0g pro zt0Agog: a.l|éorhpers: agn Paus. 
éghyete: klm. éooühpeve: e || moív ye: B. moív ve: k. mgliv xtv: 
Paus. zoív: e l1. || 9605: Aesch. duo: Paus. | teu£éver: Paus. (Aesch. 
p. Vat), reuévg: A. B. || motixAvt5g: a mn Paus. motiuxAvbe:: À. 
n£QuxA UOS: g.|| x£AcÓoDv: m. xeAadov: À. h. gn. xéAa0oc: a || tegaiatw 
&m' dxraic: Aesch. ém) olvoma móvtov: Paus. || 

113. "E£dyiorov et ixdgarov| resp. — III, 107. 
114. 'Exag«rcev| resp. — III, 107. 
115. -4roqivoríov| resp. Harp. v. (Suid. Schol. in Dem. 

18, 75.) 
l| AveqAtouoc pro '"Avag2totio: Harp. A. || glossam om. Harp. C. | 

dvayvodotov] resp. Harp. v. (Suid. Bekk. an. 210, 3. Hesych. v.) 
l| "Ayvoo&auov: k 1. || glossam om. Harp. C. || 

116. "Or. yovoas — ztgiv é£&agdonoSei] Harp. v. éSog«- 


1) exscripsi verba ex editione Pausaniae Dindorfiana. 





o«odot. (Suid. ep. Etym. M. 346, 51 ep. Zonar. 766, 14 ep.) 

cfr. Schol. ad h. ]. 
| Xovo&omióng pro yovoüg &onmíóng: Harp. A. | &vé9&usv: Bek. c»é- 
Qexev: l. évéO9gxe Harp.|| zoóc: B. k. Harp. seic:! e 1 h. || é&eg&- 
guc9«.: e l. (Harp), é&agéaaa9«: k. é£&oaa9o: h. étigy&o9a: B. 
— utrumque habent scholl. — || verba ziv é&«gecac0e: in fine 
glossae Harp. librarii errore esse omissa ex ipso Harp. loco dilucide 
apparet. || 


117. "Erayeig] — III, 108. 

118. KgwfvAoc] Harp. v. (Suid. ep. Phot. 181, 10.) 
Hesych. v. Etym. M. 418, 47 et 541, 33. cfr. Schol. ad I, 64. 

I|. KoofóAzc: e 1. | 
Kigpgoiov zreÓLov| — III, 107. 
119. Kegoueia] Hesych. v. cfr. Schol. ad h. 1. 
l| een: e || 
4vàta] Harp. v. (Suid. Bachm. an. I, 164, 1. Zonar. 844, 5.) 
"E&dyiorov et émdgorov] resp. — III, 107. 

120. ^49yoo«»| Harp. v. (Suid. v. &qootosueSo. Bachm. 
an. I, 172, 25. Hesych. v. Cram. an. Oxon. II, 491, 29.) 
"Evnoxvat . . . và xoava] Pollux, onom. VIII, 83.? 

|| x«&»&: kg mn Poll. xev&: e 1 h. xou: a. || 

121. "Evae; et '49q«w« Ilgovaíog] — III, 108. (Aesch.: 
Ioovoí). 

122. "000. ini Oíeveg rjc0t|] resp. Bekk. an. 2595, 15. 
Harp. v. éziezéc vBnoo:. (Suid. Etym. M. 359, 15. Schol. 
ad h. l1). 

| &xà óiéreug: 1. [| 
"Ju«c| resp. Hesych. v. Suid. v. Bekk. an. 206, 18. Etym. 
M. 82, 55. (cfr. 77, 19 et 268, 53)? 

l| Ge: e l. Gua: Bk. | 
Ovreiov| Harp. v. O6voriov. (Suid. ep. Phot. 98, 17. Bekk. 
an. 265, 4. ep. Zonar. 1064, 3.) 

|| Gvr&iov: Aesch. 6voriov: Didym. apud Harp. 6vt:0v: Harp. 6v- 


d&tov: Bekk. lex. — Errasse videtur lexicographus: affert enim 
,AitoAiag vxÓÀw* cum Aeschinis Ovreiov situm sit prope Delphos 
urbem. || 


— —— — 





1) sc vel propterea verum non est, quod scuta illa ad templi 
parietes exteriores, non in templo ipso affigebantur. 
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"Evay(c] resp. — III, 108. 
123. Ktpgoiov z&Óíov| — III, 107. 
125. Meotyyvruavoc] resp. Harp. v. (Lex. Vindob. 124, 4. 
Suid. Phot. 259, 15. Bekk. an. 279, 3.) cfr. Hesych. v. 
129. "Evayeig] — IIT, 108. 
180. duAuníLewv viv IIvOíav qdoxov| resp. Cicero, de 
divinat. II, 118. Plut. Dem. 20. (W.).? 
131 (et 152) L4xaAAgirov] resp. Suid. v.? 
188. 6n6o. 0à Orfeo] Apsin. véy. ógr. W. IX, 500, 25 
et 595, 20. [Sp. I, 358, 28 et 406, 11.] 
Ornfoei. Óé — avüoreoro.] Apsin. zéy. ógr. W. IX, 585, 11. 
[Sp. L, 397, 26.] Herodian. z. oxgu. W. VIII, 598, 14 et 
608, 15. [Sp. III, 97, 6 et 99, 24.] Demetr. z. égugv. W. 
IX, 110, 14. [Sp. III, 319, 15.] resp. carm. de Sg. rhet. lat. 
min. Halm, 66, 77 et Quint. instit. orat. XI, 8, 168. 
Ilólig GOrvystrcoy — eu ug Phot. bibl. cod. 250, 447, a, 
25 B. 
|| 78e. ante zóAig: om. a. Herod. 598 cod, Par. 2. || &otvye«óvov 
pro &otvyeítov: e lh. || ue9* zuéoav uíav: Aesch. om.: Phot. Demetr. 
uíav: om. Apsin. Herod. bis. zuégeg pro xuco«v: Herod. Parr. 
pr. l| 4écov pro u£oxc: Herod. Par. 2 pr. 1. Hav. alt. 1. || wóAeoc 
pro 'EAA&óoc: Herod. 598. | &vgom«oto:: Aesch. Apsin Demetr. 
Herod. pr. l. exc. cod. Ven., qui habet: on«otoei. &vgonóo05: He- 
rod. alt. l. zqe:otou: Phot. || 


OcogdBs.eav| Hesych. v. 
l| veogAeBewxv: e. 1l. h. || 
"Ounoeicovreg] resp. Harp. v. óumoevovrac (Suid. h. v. et v. 
ou9got. Phot. 331, 11 v. ópmoevvroc). cfr. Schol ad h. 1]. 
|| vera forma servata in Aesch. codd. || 
137. '4AÀ* oluat — xol yógg] Suid. v. dovvovóoc. 
| ott& &AAoc oUdsíc: Aesch. ovd" &AAog: Suid. || zt&Ac«: A. Suid. om.: 


B. || pro ztoxore — ztovgoóv Suid. cod. A habet: móre tóv movgoov 
tv 7a. || 


dovvovOac| Harp. v. Suid. v. Bekk. an. 814, 26. Hesych. v. 
cfr. Schol. ad h. ]. 
Esgíforoc] resp. Harp. v. (Suid. Bekk. an. 257, 18 ep. et 


188, 10.) 
|| Esoggerov: Harp. A. C. Evovf&tgv: Harp. B. || 


Má7og| resp. Ammon. de diff. voc. Valck. 92, 2. cfr. Suid. 
Hesych. v. 

lónc] Hesych. v. (Zonar. 446, 24. Bekk. an. 31, 24.) Suid. v. 
Etym. M. 238, 22. resp. Dem. 18, 276. 

Orfeio. vy» cvupoxíav sqq.] resp. Dem. 18, 212. 

189. ImjAm5] Harp. v. (Suid. Phot. 428, 13.) Hesych. v. 
2mueés] Harp. v. i4fgvía. (Suid. v. "4Dgwerc. Hesych. v. 
ep. Bachm. an. I, 35, 19. Schol ad h. l. Cram. an. Oxon. 
lexic. II, 488, 19.) 
dvaqvorioc] — III, 115. 

142. Koxwc mdoyovra; — dyenicovras ] Dion. Hali. 


1065, 2 R. 
| Dion. ante xexdGc habet: cc 9$u&c 00ocóO, quae desunt in Aesch. . 


tqv tóv óvou&tov cóvOtcw t&v d«uu.: Aesch. tzv oóv9. tv Aqu. 


óvouctov: Dion. || &yemoovtac: Aesch. &yemocvtac: Dion. || 
143. Tà uév Óvo uéom sqq.] resp. Dem. 18, 238. 
146. z4ioixooíav — orgerryrov |] resp. Plut. de gloria 
Athen. VII, 380, 8 R. 
l| etg yyi0v: Aesch. ovrgatzyíav: Plut. || 
147. (245) -495uovc] resp. Bachm. an. I, 37, 30.? 
Iovqoà qVotc — cvugopdc] Stob. floril. II, 85, 27 M. (— Orelli, 
opp. sent. et mor. I, 122. Gnomolog. apud Boissonade an. 
Gr. I, 118, 9). 
||in Orelli gnomologio afferuntur haec verba sub nomine Demo- 
criài philosophi. || uey&Azc é&ovaíag: Aesch. Stob. é&ovoíac: Orelli 
Boiss. || &miAegou£vg: Aesch. Orelli. Boiss. Aegou£vg: Stob. || óyuooíac: 
Aesch. Orell. Boiss. uey&Aag: Stob. || 
150. 4uuvvro| Hesych. (Suid.?). 
151. 'O voic — dvrufAéyoc| Prisc. instit. gramm. XVIII, 
190 H. 
|| Prisc. habet: ó ugószomott u5jtt tovc xtoAsulovg &vcruAéwac || ovós- 
7tOT0t£: À. h. ovó£zxott: B. || cfr. Weidn. ad h. 1. | 
152. '2 zrgüc uiv vd — Savuaocuórere] Alexand. zr. oxnu. 
W. VIII, 476, "7. [Sp. III, 36, 9.] Zonaeus z. oxngu. W. 
VIII, 688, 1. [Sp. III, 169, 15. Boisson. an. gr. III, 817, 17.] 
Anonym. zr. oynu. W. VIII, 710, 25. [Sp. III, 186, 6.] 
ligóc Óà ví» — JSavuocuórorc] resp. Plut. Dem. IV, 704, 15 R. 
| & zoóg uiv té: Aesch. Alexd. ó uiv él vá et infra: &xororó- 
v&tov et 9avuacwtatov: Zonaei codd. A. M. Par. 1l, & uiv énmi 
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r&: Zon. cett. codd. — pro « mgóg — &v9górwv Anonym. habet: 
c z£gl uiv &pgyov v& uty&Aa || xcl omovóaia: om. Alexd. Zonaeus. || 
tóv &oyov ante závrov: add. Alexd. Zon. (Anonym.). — tóv zxp«y- 
u&tov ante z&vrov habent: Aesch. codd.: c d f q Barb. || tévrov: 
Ahg. cm&vrov: Alexd. exc, cod, Par. 2 qui cum Zon. verba zá»- 
tov &vOgonov» om. tóv: amn.||totg ante Aóyow: om. g. Alexd. 
Zon. Anonym. || 9c&vueototétove pro S«vuacuotats: ). | 
1583. Ifveo9e à, — 7íyveo9o] Alexand. zr. oynu. W. VIII, 
456, 5. [Sp. III, 25, 16.] | 
| pro yéveo9e& hab. yíveo9&: 1 h Alexd. cod. Par. 1. yevéc9c: Alexd. 
Vind. (et Par. 2, in quo Aesch. verba h. l. liberrime transscripta 
sunt.)|| dé pro ó4: 1l h. om.: Alexd. || z'ootóvrta: Aesch. moooióvte: 
Alexd. || y/yveo9«1: À. h. Alexd. yevéo9o: B. || 
157. dÀÀa vois ye — é&AevOegíav] Theon. zgoy. W. I, 
153, 14. [Sp. II, 68, 8.] 
Nouíoa9^ ógàv — oiríorc] Herodian. z. oyru. W. VIII, 608, 4. 
[Sp. III, 99, 11.] resp. Apsin. zex. óyr. W. IX, 592, 14. 
[Sp. I, 403, 14.] 
pav &AÀ.xouévny vi» ;zóAw] Marcelli. o7. eic or. W. IV, 
421, 28. 
| «€ pro ye: Theon. cod. Med. et Par. || óg&c pro óg&v: Marc. || tzv 
ante zóAv: om. Herod. et Theon. cod. Par.|| éuxgíot« pro éyu- 
795otic: Herod. c. Hav. | o/zu&v: Aesch. Herod. oixov, ieg& ovÀO- 
ueva: 'Theon. || ««( ante zetóug: om. Herod. || x«à zveióag — yvveixac : 
om. Theon. Med. Par. || £x pro &/c ante dov4.: Herod. || &vógec pro 
&v9oono0vc habet Herod. || $uéc: Aesch. zuóc: Herod. || 
160. Tegerevóuevoc] Suid. Hesych. v. 
Jnwvvuíav — éví9evo] Harp. v. Mogyírgc (Suid. Phot. 247, 2. 
Zonar. 1329, 8 ep.). 
| dé: A. n. Harp. om.: agm. Suid. Phot. || érí9&ro: Aesch. Z9evro: 
Harp. &9&ro: Harp. epit. Suid. Phot. || 
Magyír»] resp. Plut. v. Dem. IV, 730, 6 R. Hesych. v. 
Bekk. an. 279, 12. Suid. v. (Phot. 247, 5. Schol. ad h. 1). 
161. L4o0g&c é« uécov vov Kt39etgovoc] resp. Plut. 
Dem. 730, 14 R. 
162. IldgaÀot] lex. Cantabr. 355, 18 N. cfr. Harp. v. 
zt£gxÀog (Suid. v. Phot. 387, 18.) Hesych. v. IIdgoàÀot. 
(Schol. ad h. 1.). 


l| H«o&2:0:: A. h. Hesych. Harp. epit. || 


es. 9 uc 


163. "PyvogixY» — &vouéve:] Mant. prov. cent. II, 78. 
Leutsch, P.G. II, 770. 


|| &veuéver: Aesch. zageuére: paroem. || 


166. Ov uéuvno3e — óruevo] Alexd. z. oxgu. W. VIII, 
482, 1. [Sp. III, 18, 30.] 
O) uéíuvgo9e — nólw] Alexd. z. oxgu. W. VIII, 458, 6. 
[Sp. IIL, 26, 15.] 
Ov uéuvno3e — qoguoogoqosue9o] Herodian. z. oygu. W. 
VIII, 590, 16. [Sp. III, 91, 31.] 
"A mug sore — éxogregetre| Aristid. véy. óqr.. W. IX, 359, 15. 
[Sp. IL, 472, 2.] 
"Auscelovgyovot — Oteígovot] Dion. Halic!) 1126, 4 R. 
Nevga vow zoayudrcov] Pollux II, 234. 


doouopooqoípueJo| Hesych. v. Bachm. an. gr. I, 408, 26. 
(Schol. ad h. 1). 


| xcà u4«o&: post óZu. pon. Alexd. 432, post c&zí9. Alexd. 458. ; 
zu9av& pro &xíi9«va: Alexd. 482. || & ante «9c: om. Herod. et Alexd. 
cod. Vind.||ztw7or& pro vg mote: Alexd. Vind.|| pro zóg vore — 
éxagt. Aristid. scr.: zwuvttAGg éxegttosite «cg oumQosio.. || oc Gt07- 
Q&toL: k. e oióyosux: e l. óc oió5ose: h. & oiotor: B. et Herod. 
exc. cod. Hav. qui habet: «c o5«9eioi-co (dc: Vind.) odi: 
Alexd. — scribendum: 4 o:ó5oi. || pro éxegrseoeire Herod. codd- 
Parr.: éyxegreoeite. || pro éxegr. &xgoou. Alexd. Par. 2 habet: 
dxoocu. éxept. || pro óre Herod. Hav. habet obmote, cett. codd. 
ónótt. | &q*: B k. Alexd. Herod. £ggoe: elh.|| pro tz»àg pr. 1. 
Herod. Parr. habent rio. || Gvavevugxao:: B. k. h. &vettvoAunaaot: 
el. om.: Herod, et Dion. Halic. || t«vég alt. 1.: om. Herod. et Dion. 
Halic.|| t& xAguceta: Aesch. et Herod. exc. cod. Hav. qui habet 
t& xAlueto. om.: Dion. Halic. || t& post xAguete: add: e g m. || tot 
óguov: Aesch. Herod. nisi quod cod. Hav. habet: robfíov. post 
vtUga: pon. Dion. Halic. || 9moréructe:: Aesch. Dion. Halic. $xo- 
BégÀn (v: add. Parr.) ve«: Herod. || v& veto: om. Herod. róv za- 
yu&tov: om. Dion. Halic. et Herod. || 9oouopoeqovus0c: Aesch. 
Hesych. Dion. Halic. Herod. cod. Hav. qoguogeqovus9a: Bachm. 
lex. v (u pro q: Ven.) oguoge (o pro «: Par. 2.) govutva: Herod. 
codd. Parr. 1 et 2. Venet. | ztoótov ante &07to: om. Dion. Halic. ' 
t&g ftAóvag: B. k. Dion. Hal. rotg f&Adwvec: e lh. || &ielgovotv: 
B e k. Dion. Halic. óit:9a0:: 1l. ói£róQe0t: b. || 


——— 





1) Dion. Halic. non totum hunc Aesch. locum uno tenore, sed 
singula eius cola affert. 
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167. Tavra óé — 9ovuaro] Dion. Halic. 1126, 7 R. resp. 
Cicero, or. 26. 
| t£: A. h. Dion. Halic. tívoc: B. || & zívaóoc ante tí pon. Dionys. || 
xíivaóoc: À. h. n. (corr. gm.). xíveidog: agm. || 
"Píuova .. 9o/uoro] Plin. epist. IX, 26, 9. 
| Plin. D. habet: 9«vuevonoux. ónueto. | | 
Nó Ocvralovg — stoóocor,y |) Alexand. z. oxgu. W. VIII, 
482, 2. [Sp. III, 18, 32.] 
|| c$ OsrreAo)se dquor&voi:! A. h. om.; B. ov y&g: e k h. o? y&o: 
l. B (in 1 codice o? in o? a grammatico vel librario analogiae 
causa videtur mutatum esse.) Alexander hunc locum liberrime 
profert, habet enim: og? (xai ov pro ov: Vind.) Ostv«Aovg &xooct- 
Gee, aU y&g &v xe ug moogéA9oi, onov xívóvvóc éct.; apparet tamen, 
legisse eum colon illud omissum 1n B. || 
"4AÀ & uéy — sgooxodubioet] Zonar. 1169, 12. v. xd9ov. 
| &v«Alaxetoi: Aesch. &veAcoGtt: Zonar. | zoocxe94550t:: Zonar. 
7Qocx«O(5suv (c pro v: k) eig: A. h. voooxc9&0950g: Bf. || 
169. TüÀe Ósiv ózag&ot vq Ónuovixqo] resp. Dem. 18,122. 
170. "4oéAyctav] resp. Bachm. an. I, 150, 23. (Suid. v.). 
Evyvcuooórqv] resp. Hesych. v. (Suid. Phot. 28, 13)? 
Z4oyusuóc| Bachm. an. I, 291, 29. (Schol. ad h. l) cfr. 
Suid. v. 
171. Tevrq zorüjo — wevócoJgor.] Anonym. széxy. óm. 
Sp. LI, 439, 8. Doxopat. ójuA. eic 4499. 'W. II, 234, 24. 
|| rovro: Aesch. Doxop. tovvov: Anonym. || //yuoo9évgc — &Aev9sooc: 
Aesch. dAe$9s0oc cvoo 4uuoc9.: Anon. éAsv9egoc: Dox. || 
Tà Ó' dz vr uq(rgóc sqq.] resp. Plut. Dem. IV, 696, 2 R. 
Nougotov vO év IHóvvrp] Harp. v. Nvgugouov. (Suid. Phot. 
304, 15.) cfr. Schol. ad h. l. 
|| t0: Aesch. te: Harp. ABD. óé: Harp. C. || v: e 1 h a Harp. D. 
éy vd: cet. (émà Ilóvto: schol.). || 
Kiüovc] resp. Harp. v. (Suid. Phot. 161, 19.) 
172. Xxó9uc — qwvr] Sopat. eic "Eguoy. W. V, 50, 5. 
"Enixeetoc] — II, 22.? 


1) Laudandus Ádamus, qui locum hune primus quantum video 
recte explicavit. Verba o? OsttaAovg dquatáve:, quae exstant in A, 
in B genere omissa sunt, quia huius recensionis auctor quid signi- 
ficarent non intellexit: infinitivi autem forma optime ex ipsius Dem. 
verbis repetita est. Nos diceremus: Du die Thessalier zum Abfall 
bringen? nicht ein Dorf kónntest du zum Abfall bewegen! 


Quaestiones Aeschinesae criticae. 9 





1783. 174. HÀsiorov Ó £x — &gya qavÀa| Johan. Dam. 
florileg. IV, 166, 1 M. Stob. 

Nov uévro| vó — svegieyévero] Diodor. biblioth. hist. XVII, 

4, 8. Wesseling. 

O/ócic ydo — zvegieyévevo] Syrian, uy. eic or. W.IV, 71, 11. 

Sopat. eic "Eouoy. W. V, 28, 28. 

OUítig ydg — viver] Apostol. cent. XIII, 51, b. (Arsen. 

XLI, 88. Leutsch.). 

Esyvouoosvry] — III, 170. 
l| 1783. ó£: om. n.|| tc (om. Joh.) xoA«tíag: A. h. Joh. tzc 762e- 
«ec: B.|| émowjearo pro zxtguemowjoeato: n. | tó «ou. xovo. ém- 
xéxAvxt (EmuxéxAgxt: lhg mmn Diod. Basil) v5v ó«nm&vgv «voi: 
Aesch. Joh. zzv demüvgv émuxéxAvxev «vtoU rÓ Bao. z9vo.: Dio- 
dor.|| ovd ovr tó ix«vóv pro ovób roto ix«vóv: Diod. Reg. 1. 
toónov z0vqgov: Bk. Sop. Diod. zovagobv rgómxov: e | h. Syrian. 
Apostol. rgózov: Joh. || veg«eyívero pro megueyévéero: Apost. || tóv 
Blov: om. a. || o$usetépgov: Aesch. zZusvégov: Joh. || 174. zv&9/: Aesch. 
Apostol. zxoóg: Joh. || Aóyov: Aesch. Aóyov: Joh. || Óewvóc pro ó&vóc: 
gmn h Joh. (L.) || x«xóc pro x«xóc: Blh Joh. (L.)]|| ott: Aesch. 
ott: Joh. || dore uz us: Ah. dote ue uz: agm. Gore ux: n Joh. | Boc- 
At09«.: Aesch. fovAsvsoO«: Joh.|| rovro: om. n.|| tov ante xAz- 
gíovy: om. e. || Aéyovrac: Aesch. Aéyovta: Joh. || 

|. 178. Tóre uiv mv omd»e sqq.] resp. Corn. Nepos. 

Milt. 6, 2.? | ] 

Kavozénvrat] resp. Pollux, onom. VII, 38. (xer«vezzi0201). 
|| xeceAéAvta: 8. P.!) zeavonenetgtat: h. || 

180. K«zxeivo — OLoq2eoeire] Stob. floril. II, 97, 25 M. 

|| &xAoyíonc9s: B. P. Stob. Aoyío«a9e: A. h. || é&v uév: B. P. Stob. 
é&y: À. h. || xe). «ré: Aesch. x«r&: Stob.|| pro fgovAouévo et óu- 
q9eptite P habet: gov2ouucvo et óug9sionte. 

182. Tov Junoíov roírov] resp. Cic. orat. 26. 

188. Obro. Óevgo dquxóuevor sqq.] resp. Dem. XX, 112. 
"Egucac et 'Eoucrv etiam 184] resp. Harp. v. (Suid. Phot. 
15, 8.) 

1) Plittera significatur liber qui Faijümis repertus continet Aesch. 
Ctesiph. ind& a pr. 178 ad 186, cuius varias lectiones exscripsi ex 
Ortneri dissertatione, pg. 97 sqq. Egerunt de libro eo antiquissimo 
Hartel ,Über die griech. Papyri Erzherzog Rainer*, Wien 1886 et 
Sauppe, Gótt. gel. Anz. 1886 n. 12. 





184. "Hv (tgu &xtivo. — tpuiyyavíinv] Plut. Cimon. III, 186, 
9 R. Apostol cent. VIII, 69, a. (Arsen. XXIX, 8. Leutsch), 
Tzetzes, Schol. in Lycophr. 417. (vol. II, 590 M). 


| yv: B. P. Plut. Tzetz. codd. Vit. 2 et 3. 5v: T«etz. codd. Vit 1 
et Ciz. zgo«v: A. h. Apostol. || &«: om. h. Apost. ob metrum (Arsen. 
(A.) habet: ó«.) || reA«gzaóiot pro v«Aexegóio:: Tzetz. Vitt. 29 et 
3.|| re ante «uq: add. Tzetz. Vit. 1 et Ciz. || xp«t&góv: Bklh P. 
Apostol. Tzetz. x«orrtoóv: e. xgvegóv: Plut.|| ét&yov t' pro éxá- 
7ovttc: Tzetz. Vit. 1 et Ciz. || 


Hy&uóvegd, 0é — uóxJov Eye] Plut. Cimon. III, 186, 11 R. 
- Apostol cent. VIII, 41, o. (Arsen. XXVIII, 34. Leutsch.). 
Tzetzes!), Schol. in Lycophr. 417. (vol. II, 590 M.). 


|| r&ó': B. P. Plut. Tzetz. r&y': A. h. Apost. || védex«v pro ?o- 
x&v: Plut. Bodl. 3. || &uo«ffjc pro £v£0ytoígc: a. || uty&Angc &ottic: 
A. B. P. Apostol. Tzetz. uty&Aov &ya8Gv: Plut. (Aesch.: Bern. et 
sched. Serimg.) || T44': Bk h P. Plut. Apostol 'Tzetz. r«vt': 
el|| «ugl &vvoto:: B. P. Tzetz.: zy«igcov duql &vvoio: (&&woic: h, 
&vvoig: Apost.: A h. Apost. cuqi z&oi &vvoic: Plut. || uóy90v: e 
k h gm n P. Apostol. Tzetz. uó90v: l1. nóvov: a. ó5ouw: Plut. || 
185. 'Egur] — III, 183. 
"Ex sore rijoóe — xal rvogérs | Plut. Cim. III, 187, 2 R. Tzetzes !), 
schol in Lycophr. 417 (vol. II, 590 M). 


|| xóAEce pro zóAgoc: gm Plut. Bodl. 3. || Avosíógo:: B. k. P. Plut. 
Tzetz. '"Argsídeuot: e. "Aroelósau: l. "Avgelórao:: h.|| éc xe0iov: k 1 
h. P. Plut. &uz&iov: e B. Tzetz. || xto pro x09": a. || xaAxozite vov: 
À h gm n. P. Tzetz. 7t) qoovtóvrtowv: a. 9«9rnxt&ov: Plut. (Aesch. 
gm h supra versu.) | xoocuztzo«: A. h. P. Plut. xoou5tooe« (su- 
prascr. ; in agm, « in n cod): B. Tzetz. || &vóge: A B P. Tzetz. 
óvta: Plut. (Aesch. Bern.). || noAstv: Aesch. Plut. usAeiv: Taetz. || xo- 
Guyt&c: Aesch. Tzetz. xoguxytaic: Plut. propter antecedens '49:- 
velot. || v &uqi: B. Plut. Tzetz. &ugt: A. h. P. | 

186. NMuovegdonoer «)évqQ 7ooqrvat sqq.| resp. Corn. Nep. 

Miltiad. 6, 3. ; | 

l| Corn. Nep. habet: ,ut ... prima eius imago poneretur. non 
recte igitur Weidn. videtur delevisse zg«t«w vocabulum, quod in 
A sequitur, in Bantecedit yo«gijve. verbum. || 


1) alterum et tertium epigr. in Mueller scholiorum codicibus 

(Vit. 1. 2. 3. Ciz.) non erant: descripsit ex editione Tzetzis Sebastiana. 

2) P habet: ovvegoQnotv yoeqvei ad h. l. Sauppe 1l. à. dispu- 

tavit haec: ,Dies (xootrw) wird . . . geschützt durch den Gedanken: 
3* 
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189. duAdujcre| resp. Dem. 18, 319. (Harp. v.). 
191. "EvavAov| Hesych. v. (Suid. v. Etym. M. 387, 55. 
Bekk. an. 251, 21). 
1929. '4vezródtCor 1Óv ygauueréo| Pollux, on. II, 196. 
OÍ 0à ÓxeGroí — d»gocusvot| Priscian. instit. gram. XVIII, 162. 
| «AAÓtQióv ti: Aesch. 5 &Aào tv« &AÀÓrQuov: Prisc. || 
198. 4ioygóv £90; — wrügpor qégeiv| Sextus. Emp. adv. 
rhet. pr. 40. p. 682, 30 Bekker. 
| eicxoóv: Aesch. xocxóv: Sext.||£v roig du. map«ó£yto0t: Aesch. 
eic và dux. mapijA9ev: Sext. || ueveviyvesves — díxouwc: om, Sext. || y&o 
post uév: om. Sext. C. R. || évíore: om. Sext. || ov uér: Aesch. ov 
uj: Sext. || émuAav9&vovtou — ovx £o. (Óuxactal): om. Sext. || dvayxa- 
Covte. tqv (vyv: om. n) vqov qcosw (éxqéoew: g.): Aesch. yrggo- 
qopstiv dvayxétovtou: Sext. || . 
194. ;4cmuevc] — HI, 139. 
Oi OLozroÀAtrevÓuevor] resp. Ammon. de diff. vocab. 44, 1. v. 
Valck. ? j 
197. Ei; vroía uépr, Ototgeivou sqq.| resp. Harp. v. óta- 
ueueronuévr, nuéoa. (Suid. ep.) cfr. Hesych. v. | 
198. "'Oori; 0^ iv vq — Ónuoxgazíav circi] Alexand. zc. 
oxnu. W. VIII, 464, 10. [Sp. III, 30, 4.] lat. vert. Cornif.') 
ad Her. IV, 19 (p. 144, 16 K). . 
J'rqor oirti, 0gxov — Onuoxgoríav cirei| Tiber. zr. oxgu. 
W. VIII, 561, 3. [Sp. III, 74, 12.] 
"Opgxov aivei, vóuov aivei| Phoebam. ;z': oygu. W. VIII, 516, 7. 
[Sp. IIL, 55, 31.] 
"Opxov aivei — Onuoxootíov oirei| Alexand. z. oynu.. W. VIII, 
461, 7. [Sp. IIT, 28, 4.] Maxim. Plan. ox. eic ióecv e. W. 
V, 807, 19. 
|... 60x; d — wiqov «itti: om. e.|| xot Aóyo: Aesch. ovà- 
Aéyo: Alexd. exc. cod. Par. 2, in quo verba é»v t4 ovAAóyo t5v 
desunt. || vóuov «iret, Ogxov «itti: Ah. 0gxov «itti: om. B. Ogxov 


eite, vóuov altet: Alexd. bis, Tiber., Phoeb., Maxim., Cornif.! || eiteic 
pro eévei: Alexd. 461 ter, Phoeb. bis. || 
denn eben darin bestand die Auszeichnung, die das Volk Miltiades 
bewilligte: und durch Cornelius Milt. 6... Sehr wahrscheinlic haber 
ist es, dass «vrQ, wie solche Zusütze ausserordentlich hüufig sind, in 
P mit Recht fehlt." 
1) Cornif. habet: ,nam cum istos ut absolvant rogas, ut periurent 
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202. 'Edv Ó' Cregzudrous — x«rrzópgza| Johan. Sicil. 
O40À. &g (0. Q'.: W. VI, 369, 22. 
Kni goavróv — vóuove xaÀti;] Alexand. ;:. oxou. W. VIII, 
424, 4. [Sp. IIl, 10, 12.| Phoebam. zr. oxgu. W. VIII, 516, 7. 
[|Sp. III, 55, 31.] Hermog. zr. ióecv: W. IIT, 299, 11. [Sp. II, 
346, 20.] (Joh. Sicil. oy. W. VI, 369, 18.) 
Eni o«vróv — OÓnuoxgoríav xa^tig| Dionys. Halic. 49, 6 R. 
Alexand. zr. oyrue.. W. VIH, 465, 3. |Sp. IIT, 30, 11.] Demetr. 
a. égurr. W. IX, 110, 18. [Sp. III, 819, 18.] 
| £&v dé: Aesch. &v roívvr Ktgoupov: Joh. || xegaxeAg d9uoc9£vqy : 
À. h. Joh. 4fuuoa9. x«geaxeAg: B.|| uév uy: Aesch. o£: Joh. || zt9oo- 
óÉyecÜc. pro zoocórzt00e: ek. || cogeotrv: A. h. Joh. x«xovoyov 
&v99on0r: B, fort. explicatio ooqiotzc vocabuli. || óu«o« ante rovc 
vóuove: om. A. h. Joh. || uiv pro juóov: elh || Kv post 0g: om. 
lhg.|| £/ x«Acao: B. Joh. s/ x«A£oti: Ah. scrib. cum Bekk. & 
x«Aéog | &vefogog: e B. évefoxot:: klh. Joh.|| x&Ast alt. 1.: om. 
elh,| m) csavrór xaAtig post émi rovc vóuovc xatig: pon. Her- 
mog. Joh. alt. l || dé ante roíc: add. l. || tzv s/gnvgv pro rovc 
vóuovc: Alexd. 424 Par. 2.|| éxi tv óquoxg. x«Atig: om. Joh. || tzv 
ante ó«yuoxg.: om. A. || ó£ ante &o«: om. n. Joh.||óó&g: Aesch. 
óoxij: Joh.|| xeyo xe«tmyógnuxe: Aesch. xatxyoóogxe àyo: Joh. || 
205. 'Eüv Ó' 6cucr Oéprar sqq.] resp. Quintil. institut. 
orator. V, 18, 42. et VI, 1, 20. 
206. YVrdotc')] resp. Quint. instit. orator. III, 6, 3. 
AAA! EyxeDruevor — Aóyovs| Phim. epist. IX, 26, 11. Plin. 
ed. Cat. et Ald. afferunt Aesch. verba inde a xc«i ui! écre 


usque ad ézrrotire, omissis iis quae Plin. affert ex or. I, 176. 
|| in Plin. cod. verba hunc in modum corrupta sunt: dAA& &vaxaó- 
uevoc xaxauve Qéufovreu t zaoavóuovg A60yovc. || £g tovc &&v: A. eic 
tovc: Plin. Cat. et Ald. &&cw: B. || &AA& x«94ut£vo. pro &AA' &yxa9- 
7M£v0(: Plin. ed. Rom. et Bon. || éxgo&ot:: B. Plin. ed. Rom. et 
Bon. £xxàgoíc: Ah. Plin. ed. Cat. et Ald. || £/osAevere: Aesch. Plin. 
ed. Cat. et. Ald. zA«?vsre: Plin. ed. Rom. et Bon. || tov x«gavóuov: 
A. h. Plin. ed. Cat. et Ald. rovc xeg«vóuovc: Plin. ed. Rom. et 
Bon. to? mo&yuetoc: B. || 


rogas, ut existumationem neglegant rogas, ut leges tuae libidini lar- 
giantur rogas. 

1) Quintil. verba: zsgl tZc té&teoc tov Aóyov latine vertit: 
de ipso causae statu." neque vero eam ob causam cum Weidnero 
putaverim legisse eum h.l. ot&G&cc pro t«&£tcc, sed inter se confudisse 
videtur prius illud Aeschinis or«ogtcc et insgquens r'éewc. 


207. I*yra| resp. — III, 137. 
Obroc zAdeL — yeLcotv| Tzetzes, Chil. VI, 148. 
l| xAeet  uév post ó&or pon. Tzetz.. metri causa. | oor: A. h. 
óedícc: B. Tzetz.| 7: Aesch. &/to: Tzetz., m. c.|| ot ante &24o«: 
add. k. || &AAo« post yeAoor pon. Tzetz. m. c. || 
208. X6 Ó' &xomoric] Bekk. an. 248, 2*. Plin. epist. 
IX, 26, 12. Plin. ed. Cat. et Ald. addunt: ««/ u«AAór oo — 
7t ÓÀ&C«. 
|| «^95u£&oóv: B. k. h. «c$qu£égor: el Plin. ed. Cat. et Ald. || 
"EÀxozotelg| resp. Tzetzes, Chil. VI, 147. 
-fé9nuegóv] Pollux, onom. I, 64.? 
209. "ESoguteic &x trc ;tóA&cg | Prisc. inst. gram. XVIIT, 174. 
| *&oputic: Aesch. é&oourocc: Priscian. || 
210. 4»wur . . . dríurros| resp. Harp. v. éríunros «yc. 
(Suid. v. Bekk. an. 202, 7. Bachm. an. I, 160, 3.) 
| Quae Harp. affert ad explicandam vocem críurgtoc «yov a reliquis 
adsceribuntur voci ruutóg yov. || 
211. 'Ov éxorv — yíyvero«]. Tiber. ;. oxgu. W. VIII, 
587, 12. [Sp. IIL, 63, 16.| 
IHogt&ÀSóvra — Óéyouoc]| Alexand. zr. oyyu.. W. VIII, 449, 12. 
[Sp. III, 22, 8.] 
| óv éxgiv: initio apud Alexd. videntur excidisse. Walz. || &:- 
Àgauov» pro émiüsAgou£roc: Tib. cod. Med. | smeiv — 'A8qveioi: 
om. Alexander. || 
Znhorvzovv| Harp. ep. (Suid. v. Phot. 53, 15. Zonar. 958, 14. 
Crameri lexic. in an. Oxon. |l, 495, 26. ep. lex. Vindob. 
95, 6 N.) cfr. Moeris, lex. v. 2gAc p. 23 B. ] 
| 5yAorvzsiv: Harp. ABC. lex. Vind., Cram. lex. || 
214. IIopvofiooxíav| resp. Pollux, onom. VII, 202. 
218. Xv Ó' olue: Aoafkov uév sqq.] resp. Dem. 18, 82. 
222. "Enxtovrávroy] — III, 14. 
225. Tíc àv ein vouovvos ierQós sqq.] resp. Dem. 18, 243. 
228. 4qpouotoi ydo uov Tüv qo sqq.] resp. Dionys. 
Hahc. 1065, 8 R. Cicero, orat. 57. 
229. "Orav à' é£ — ztegiégyev| Dionys. Halic. 1064, 9 R. 
resp. 1122, 16. 


| &v9oo7noc ante ?$ pon. Dion. || zwxoéw: B. Dion. row zuxgor 
A. h. || 
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230. Zmrw góc rí &v sqq.] resp. Apsin. véy. ógr. W. 
IX, 549, 8. [Sp. I, 890, 18.] 

288. Av?o ydo — BootAeier] Alexand. zt. oynu. W. VIII, 
460, 10 et 461, 11. [Sp. III, 27, 19 et 28, 10.] Herodian, 
7. Oxnu. W. VIIL 592, 17 et 598, 1. [Sp. III, 93, 8 et 11.] 

| Herod. Hav. 592 om. Aesch. verba.||ys pro y«o: n.|| Beauevew 
pro feorséti: Alexd. 461. || 

234. ood] Hesych. v.? 

240. 4&4 Fvóeiav — zagd vovvrq] Suid. v. xegdAewor. 
|| Zvdsuev u£v: B. Suid. ABV. (cett. Suid. codd. add.: ov) uév: 
om. e h. post fvex« pon. kl.|| fvexe mévte v«A.: om. Suid. || y&o 
post &v&x«: add. h.|| voig 8rfelo: B. om. Suid. cod. À. roic: om. 
Suid. BE V. 648aio:: A. h. — Suid. cett, codd.: ut B. || óux 9é 

 Ahg Suid. óé post évvée: pon. amm. | xeà tóàv zytuóvov — 
Box9tiv: om. Suid.|| c«vro?: Aesch. é«vrov: Suid. ABV. otevro): 
Suid. cett. codd. || 
241. Bogíregov — yíyvevot] Bachm. an. I, 62, 25, 


l| vexóv9eutv: Ah. Bachm. lex. zeztóv9«eve: B. || vó &xoóeuo: Aesch. 
vd) &xpocucti: lex. oculorum lapsu propter eandem vocabuli for- 
mam insequentem. || 


-1xoónuo] Pollux, onom. II, 82. 
247. 4nmoloytouóv| resp. Hesych. v. (Schol. ad h. 1.). 
|| &ztoAoyiev: agm. l | 
252. "Ersgog Óé— T» &zéSavev!)| Harp. v. ?oo! w7»go. 
(Suid. v. Phot. 113, 15.) 


| ó£ post £rsegoc: om. e k. || éxmAsvoag (mÀtvoag: Harp.) iówtgc: 
A. h. Harp. iówotrc éxnAsvoag: B. || voqnv: Aesch. moonv: Harp. || 
zoté: Aesch. uév mott: Harp.|| et ante w:o: om. Harp. A.|| «v- 
tj oci w5qoi: A. h. ei w$«goc &vto: B. Harp. || éy/vovro pro éyé- 
vovto: Suid. A. | ue: ek g m. Harp. uí«v: 1h n. qu&: a. || nóvov: 
Aesch. w7oc: Harp.|| uetémeosv: Aesch. Umsoémtotv: Harp. A. D. 
(Suid. Phot.), $z»oétgotev: Harp. B. $mto£fewtv: Harp. C.|| 7: 
Aesch. x«í: Harp. || 


"loa, . . . wr9go.] Hesych. v. (Suid. Phot. 118, 11.) cod. 
Coisl. 277, cent. III, 30 in P.G. I, 422, 4. Leutsch. 


1) éxéS9«vtv vocabulum interpolatum esse non est cur credamus: 
immo Aeschines hoc ipso loco, ubi de magnitudine periculi agit, 
mortis* vocabulum optime affert. 
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258. '9c Anar» — zrAéovvo] Plin. epist. IX, 26, 12. Plin. 

edd. Cat. et Ald. afferunt: ox azonméuwere — vuucproto3t. 
|| Plin. D habet: Agotzv ràv yocuu&tov. Plin. edd. Rom. et Bon.: 
Zólotyv vÀv no«yuütov et alia tác xovtíag mA&vta. | &ronéuwere: 
Aesch. dzozéuw5zo9c: Plin. Cat. et Ald.||Agor5yv: Aesch. Agoty9w: 
Plin. Cat. et Ald.|| éw' óvouátcov: om. Plin. ed. Cat. et Ald.| 
vuuoraeo9e: Aesch. vuuicooroeo9e: Plin. Cat. Ald.|| , 
257. 258. "Ovav 0 &rí — vóv ZeAeirqy| Alexand.!) zr. oxqu. 


W. VIII, 444, 2 et 448, 9. [Sp. III, 19, 21 et 21, 14.] 
l| ore» d — xowv«ovo)c: in Alexd. 448 videntur intercidisse || óé post 
Ota»; om. Alexd. 444.|| tovg ante et xeAg (x«Att: Par. l. Vind.) 
x«í post cvvgyógovc: add. Alexd. 444. || vóv óopoóoxguátov «bro :. 
Aesch. aro? tàv óÓcoooóox.: Alexd. 448, «vt tc Óooodoxíac: 
Alexd. 444.|| pro z«oex«4z hab. Alexd. Vind. et Par. 1l. p. 444: 
TaoexeASt p. 448: mxage(s pro «e: Par. l)xáAg. || énoAeuf&vete: 
Aesch. Alexd. 448 Par. 2. éómoAeuf&vstou: Alexd. 444. jmoAGufave: 
Alexd. 448 Vind. et Par. 1l.|| óg&v: Aesch. Alexd. 444. xe$opüv: 
Alexd. 448. | ot vóv — A£yc et moóc tjv — t)spyétag et &vópa 
quÀócoqov — tàv vóuov: om. Alexd. bis. || 258. ó£ post 'Agwur.: 
om. el.|| vóuovc pro qógovc: a.|| vóv post v&&avr« add. Alexd. 448 
Par. 1 et Vind.||o? tsAtvt5zo«vtog — mxpozuAcxiGuo: om. Alexd. 
bis. || x«í ante éxegotóvto: om. Alexd. 448. || évegotóvrtao £i: Aesch 
? pro &i: Alexd. 448. émegwtüv 7: Alexd. 444. || eioxyovsa9«t pro 
«loyóvtcüt: Alexd. 444 Vind. || 0v. oí (ot: om. Alexd. Vind. ot: 
Par. 1.) uév: A h. Alexd. 444. & oi uév: B. & oit: Alexd. 448. 
ZuGov pro vudv: k. Alexd. 448, Par. 1. || Ao94u0v: k. B. 'Aol9uov: 
elh Alexd. bis. || pro ZeAseítgv Alexd. Vind. et Par. 1 habent 
444: ZyAgugv. 448: ZqAtuqv: || 

"Ao9ut0v| resp. Harp. v. (Bachm. an. I, 148, 3) 
ll^ 40/9140c: Harp. pr. A || 

260. '2 y? xol VÀ — zotósío] resp. Dem. 18, 127. 
Vocabula, quae saepius in Aeschinis orationibus occur- 

runt, a scriptoribus antiquis afferuntur haec: 

"ExxAiyreve] Harp. v. (Suid. Zonar. 667, 19. Etym. M. 822,40 

Kvqotgov| Harp. v. (Phot. 181, 24. Suid. v.). 

Kegoofllémvnc] Harp. v. (Suid. Phot. 158, 8.) 


1) Est exemplum prosopopoeiae. Quae ad hanc figuram non 
quadrant, a rhetore omissa sunt. 


Cap. 1I. 


Quaeritur quid loci ex Aeschinis orationibus 
apud alios seriptores exeerpti de codicibus 
oratoris nos doceant. 


Qui Aeschinis orationibus diligentius operam dat, tres 
adhuc necesse est adhibeat oratoris editiones: Bekkeri, Ferd. 
Schultzii, Weidneri. Bekkeri quia prima et sermonis graeci 
legibus maxime respondet et certo codicum iudicio nititur, 
Schultzii quoniam triginta fere codicum lectiones admirabili 
quadam diligentia et industria conlectas continet quibus om- 
nibus demum inter se collatis librorum Aeschineorum con- 
dicio et affinitas recte et plane cognosci potest, Weidneri 
quod una firmum artis criticae fundamentum quo in trac- 
tando Aeschine niti possimus continet in disputationibus illis 
quae orationum editionibus a, 1872 praemissae sunt. Sed 
cave ipsas Weidneri editiones laudibus efferas, nihil enim 
omnino reliquis praestant, ita ut editoris quae ipse fecit verba 
post Bekkerum Aeschinis orationes magis corruptas esse quam 
emendatas adhuc valeant et ut in Franki, Schultzu, aliorum 
ita eliam in ipsius quadrent editiones; mutilas enim plurimis 
locis edidit orationes neque vulnerum illorum orator vel libri 
oratoris, sed saepissime ipse editor auctor est, nam remedia 
adhibuit mendis quae non medentur vulner| sed sanitatem 
delent. Huc spectant e. g. omnes ii loci quibus verba tra- 
dita quia in À elasse alio loco posita sunt atque in B!) 


. 1) Tales loci in sola Ctesiphontea inveniuntur 148 quos alibi 
tractandos mihi proposui, non nihil enim ad codicum genera melius 
cognoscenda nos iuvant. Nam si, ut unum afferam exemplum, eos 
locos quibus adiectiva in A recensione alio loco tradita sunt atque 


delevit; incredibili interdum usus est audacia, velut I, 42, ubiin 
B scriptum invenimus: dovAsów» vcic eloyíoraus róovoig ... 
éqp' «v o/0evÓs Ótb xgcveioOot rÓv vevvoiov xoi ÓAeUJepor, 
cum Á pro óei habeat yo. Quid igtur? Nonne iudicandum 
alteram vocem ex altera esse corruptam, praesertim cum no- 
ium sit et grammaticos et ipsos librarios persaepe pro voca- 
bulis a scriptoribus antiquis positis instituisse. synonyma? 
Multo aliter Weidnerus, qui scribit ... óq" «v o/Óevóc xga- 
veircu vÓ vyevvolov xoi ékevOéotov: nullo plane iure!*) Nun- 
quamne igitur remedio illo utendum? In Aeschine certe 
non utendum; nam cum permulti sint loci, quibus ipse Weid- 
nerus adhibere aut non est ausus aut non potuit, hanc solam 
ob causam nullo loco verba tradita debuit delere. 

Sed missis his aliisque quae displicent rebus concedendum 
Weidnerum vel optime de Aeschine esse meritum ita ut quin 
sint vera quae ipse de codicibus huius oratoris docuit dubium 
non sit nosque fidenti animo fundamentum huius disputa- 
tionis ponamus. Demonstravit autem omnes Aeschinis codices 
ex uno eodemque fluxisse fonte ipsosque in duo?) diversae 
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in B inspicimus, grammaticum bunc invenimus plerumque vocabula 
quae vel sensu vel enuntiati constructione inter se cohaerent, conso- 
ciasse. Adiectiva quidem (vel pron.) quae in À genere a substantivis 
ad quae pertinent voce interposita seiuncta sunt, adposuit his locis: 
pr. 8. 46. 88 bis. 181. 186. 188. 198. 208. 281. 252 bis. comparativum 
genelivo qui ex eo pendet adposuit pr. 1. voces quarum altera pendet 
ex altera composuit pr. 98. 40. 49. vocabula inter se opposita conso- 
ciavit ut contrarium augeret pr. 11 et 226. verbum cui vim imponi 
voluit initio posuit pr. 169. analogiae causa verborum ordinem videtur 
instituisse pr. 57 et 255, utroque enim loco antecedit substantivum 
eodem modo cum adiectivo coniunctum. Ex iis autem qui remanent 
locis — sunt quantum video duodecim — plerique reliquorum locorum 
auxilio explicantur. Sufficiat nunc ea quae protuli non tam pertrac- 
lasse quam attigisse. 

1) Neque I, 76, ubi in A exstat yo5, in B dei (b: 27), quidquam 
mutavit. 

2) Tertium quod Weidnerus constituit codicum genus mixtum 
(M.) nullius est dignitatis neque omnino proprium efficit codicum genus, 
sed deterrimos utriusque classis continet codices, alii enim ad hoc alii 
ad illud genus propius accedunt, nisi quod in universum multo magis 
corrupti sunt quam ceteri, velut in prima oratione codices h q Barb. 
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recensionis discedere genera, quae sibi in singulis orationibus 
non constent: In Timarchea: A — df. B — abm. 

In orat. de falsa legat.: A — ekl(; B — agm. 

In Ctesiphontea!"): A — ekl(h.?) B — agmnm. 

Habemus genera codicum, ignoramus utrum sequi debea- 
mus, hoc enim ut demonstraret non contigit Weidnero, qui 
ubi de Timarchea agit, ipse profitetur: ,utrum genus libro- 
rum praestare videatur, disceptari non potest. ^ Non potest 
ex 1psis oratoris codicibus, perquam enim gnari htterarum 
graecarum grammatici illi qui orationes recensuerunt videntur 
fuisse, ita ut quamvis diversae inter se sint recognitiones 
tamen neutra plerumque neque sermonis graeci consuetudini 
neque ipsi sensui plane contraria sit, potest fortasse ex iis 
locis quibus ab aliis antiquitatis scriptoribus Aeschinis verba 
afferuntur, quam rem hic nobis proposuimus excutiendam. 

Sed priusquam ad rem ipsam persolvendam accedamus 
paucis agendum videtur de iis viris qui post Weidnerum de 
Aeschinis libris ms. scripserunt, quorum nemo ultra illum 
videtur progressus esse. Rosenbergius enim qui in philol. 
vol. XXXV de Aeschine verba facit, ipse quoque duas esse 
archetypi recensiones ÁÀ et B, at M. genus non ex utraque 
esse mixtum, sed partim ad À partim ad B genus spectare 
putat, ita ut e. g. in prima oratione codicibus h. q. Barb. 
Abb. — E aliud genus recensionis À, m. g. . o. p r— D 
aliud genus recensionis B efficiatur. Quod cum pergat non- 


Abb. saepissime cum À, perraro cum B genere, contra gl codices sae- 
pissime cum B perraro cum À genere faciunt. 

1) Veterrimum codicem P (III, 178—186) A generis esse librum 
neque ceteris esse meliorem neque deteriorem demonstravit Sauppe 
(pg. 480. 81.) Immo eis videtur propior esse, quos Weidnerus genus 
appellat mixtum; idem enim Sauppe pg. 481 haec disserit: ,AÀber das 
Exemplar, aus dem P abgeschrieben wurde, wich doch in mancher 
Stelle von dem, das dem Schreiber von A vorlag, ab und hatte schon 
die Fehler oder noch die richtigen Lesarten, wie beide jetzt in den 
HSS. B erscheinen. ^ Ad diiudicandum igitur, utrum genus alteri sit 
praeferendum, P nihil nos iuvat. 

2) Lectionum h codicis, qui ceteris eiusdem generis multo inferior 
est, non semper habui rationem. 
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nullos codices recensionis D — et E non solum neglegenter 
esse scriplos sed etiam cum A — et B genere saepissime 
consentire, eandem profert sententiam ac Weidnerus quem 
impugnare studet: nihil igitur proficit. Atque idem fere 
dicendum est de Buettnero qui in ,Quaestionibus Aeschineis* 
a. 1878 emissis non duas sed tres ex archetypo recensiones 
ABM modo magis modo minus inter se diversas fluxisse 
censet; constat autem tertium istud genus e codicibus df 
Barb. lItaque.in prima oratione quoniam e et k codicibus 
caremus, | proprium librorum facit genus. Hoe si verum, 
necesse est codex hic aliquam habeat propriam dignitatem, 
quare quaerendum quaenam illa sit et ubi appareat an forte 
inveniamus.  Dissentit quidem satis crebro a reliquis codi- 
cibus, tamen quantum ego inveni archetypi scripturam neque 
ipse solus neque cum genere quod dicitur mixto ubi con- 
sentit usquam exhibet, nisi forte ea re quod 57, 9 cum Vat. 
Laur. Barb. Abb. codicibus recte habet dzuría pro e)zuorío 
et 76, 8 cum m p Vat. Laur. Barb. zrooavaA(oxovot pro zvgoo- 
«vcÀGoxovoL ceterorum codicum movemur, ut propriae reco- 
gnitionis auctoritatem ei attribuamus. Cavendum tamen ne 
hoc faciamus, corruptelae enim tales sunt ut facillime aut 
in iis codicibus in quibus exstant scribarum errore ortae aut 
in reliquis a scribis emendatae esse possint. Án tu, ut aliud 
afferam exemplum, codicibus a. Vat. Barb. quia 73, 5 recte 
x«Àce habent pro reliquorum lectione xex«g propriae recen- 
sionis concedes dignitatem? Quid igitur faciamus codice illo? 
Inspice quaeso adnotationem criticam, invenies l codicem 
iricies fere consentientem cum À, sescenties cum DB genere 
.Weidneriano: actum igitur de l genere, est ut ali codex 
deterior B classis. Neque aliter iudicandum de Buettneri 
novo illo genere alterius orationis et tertiae. — Meliora de 
Aeschine disputavit Adamus ,de codicibus Aeschineis*, qui 
quanquam de codicum ipsis generibus idem fere sentit ac 
Weidnerus — quod enim M. Weidnerianum genus adiungit 
B classi nihil ad rem facit; — satis multos tamen tertiae 
orationis locos apte explicavit. Sed ne is quidem quod voluit 
demonstravit, sequendum esse À. genus;. demonstravit posse 
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nos plurimis locis apte recipere: À generis lectiones, debere 
non probavit. Unum affero exemplum. III, 48 in A tra- 
ditum est o0 yàg dzrodeíSeuc cc Evvouc yéygoqerv, in ceteris 
codicibus 7éygagec pro yéyooqtrv, neque si animo non prae- 
occupato locum consideramus per se utrum verum sit dis- 
ceptari potest: si enim tertiam scribimus personam verbum 
respicit Ctesiphontem, sin alteram magis in universum dictum 
est, ità quidem ut oe quod antecedit pronomen eos respiciat 
singulos quos orator in priore enuntiati parte e)roig voca- 
bulo amplexus est: nihil igitur eiusmodi locis probatur!!) 

Sed iam ad testes revertamur; qua quidem in re mo- 
nendum non me rationem habuisse eorum scriptorum qui 
quanquam Aeschinis ipsius locum afferunt nullum, tamen 
oraliones eius certo et legerunt et, in scribendo adhibuerunt?), 
amplioris enim atque propriae disputationis est, quae inde 
ad Aeschinis verba emendanda lucremur, edocere. 

Quae cum ita sint, iam ad testimonia ipsa transeamus. 
Et primum docere conabimur, quidnam iis faciendum sit locis 
quibus ab omnibus oratoris codicibus testimonia dissentiunt, 
tum quidnam de ipsis codicum generibus a testibus illis 
discamus. 

Atque primum quidem si quaerimus quidnam de iis 
iudicandum sit locis quibus verba prolata ab omnibus orato- 
ris codicibus dissident, utrum oratoris libris an scriptorum 
testimoniis maior habenda sit fides, quae quidem quaestio 
gravissima est, quia loci sunt plurimi inter quos tales qui- 
bus verba a scriptoribus tradita quamvis ab oratoris codi- 
cibus distent optime sese habere videantur, respondendum per 


1) Nuperrime Ortnerus ,Krit. Unters. zu Aesch. Reden*, München 
1886, demonstrare conatus est, cod. Coisl. 249 f, quem denuo contulit, 
non solum in prima sed etiam in altera et tertia oratione esse inter 
optimos. Neque vero mihi persuasit: nam loci quos profert neque 
satis multi sunt neque satis graves aut certi. 

2) E. g. affero Dionem Chrys., cuius in orationibus multa inesse 
Aeschinea loci docent qualis est or. XVII (D. I, 274, 19) 6 ys Egr- 
7íónc ovótvOc qttov EvdoEoc àv vóv noutov collatus cum Aesch. I, 151: 
ó tolvvr ojótvóg ftrov coqóc tv noutov Evouióqc. 
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se probabile esse oratoris libros praestare testibus, testes enim 
oratoris verba solum afferunt exempli causa. Hoc verumne 
sit necne elucebit maxime iis locis quos aut idem scriptor 
bis aut complures eosdem afferunt, quibus, si inter se con- 
sentiunt, vis et dignitas quaedam concedenda, sin dissentiunt 
nulla: apparet enim si ipsi inter se discrepant dissensum 
quoque eum qui lis est, cum Aeschine non ita magni esse 
faciendum, eo minoris quia plerique neglegentiae atque in- 
curiae speciem prae se ferunt. Gravissimi autem sunt hi: 
I, 2 Aeschines et Greg. Cor. 1816 habent «vv, Greg. 1182: 
«0v0v, lex. Cantabr. a)v«v», 4. Aesch.: zraga z:&0tv, Stob. év 
(;ra0t), Greg.: zraotv. 25. Aesch. et Suid. otrwc, Schol. in 
Arnstd.: 6t, 41. xi9ogqove v xJoeguordg: Aesch. Athen. 
xvJQaguorág xal xcJ9ugo0oóc: Ammon. 48. ézidéyeo9o: Aesch. 
et florileg. Leid. e&t Mon. óéygso23ot: Stob. Huc accedunt loci 
quibus Aeschinis lectio sequenda quia testium scriptura per 
se suspecta est, quo ex numero commemoro hos: l, 172 
Suidas habet :4oi0ra7ógov pro Aeschinis :4ouorcoyov, quod 
genuinum esse confirmatur cum alus Aeschinis locis tum 
imprimis IL, 148. pr. 180 Gellius 7egórvrwv vocabulum latine 
vertit principum. pr. 190 unus g Aeschinis codex et Theon 
rhetor qui affert verba ji 7&o otto9e, « üvOgeo .49., vós 
1«y  dOixnucror cgxàac &zó. Oeuor «AA o0y m^ «avOQuccr 
cüeAyeét«; yéyveaOaL pro &Óxnuérw» habent érvynudzov, quod 
nonnullis oratoris editoribus ita praeplacuit, ut contra utriusque 
recensionis auctoritatem unius Theonis testimonio nis — g 
enim codex est inter deteriores — inter ipsa oratoris verba 
receperint. Neque vero recte eos fecisse orator ipse docet, 
qui ea ipsa de quibus agitur verba paullo infra accuratius 
explicat; dicit enim et quaenam sit illa dvJodzrwv doéAyeta 
— sunt «i ;zcgozterelg TOU OXuaTOS rnÓovoal xol vÓ uróir ixa- 
ror T;tig9ot — et quidnam iis efficiatur: ravv« zrÀnooi va 
Apotüp.a, rGUT' &g vÓY éicexvQoxéAwra éupiécen, .. . vore 
»apaxeAeUerat ogtrreu vobg zU00ÀÍrag, Üztmoerelv voig rvQtvyors, 
ovyxeroActuty» vÓv Ónuov: habes cÓux/uora non darvy5nuoeca. 
Ipsam autem quam orator hic profert sententiam hominibus 
aetatis illis non fuisse alienam docent verba quae idem 
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Aeschines facit III, 13: ?owe Ó& xoi Óouuovíov vivOs e&aguag- 
rávet» (acvóv: B). zoayouévov. ltaque actum de rhetoris 
illo vocabulo et iudicandum eum aut neglegentiae indulsisse 
aut vocabulis quae antecedunt voic ueyíorauc Guugopoic ai- 
rOb« zUtEQugtE7ztT(UXÓTOG commotum oratoris verba pervertisse. 

Neque desunt eiusmodi loci in altera oratione: Il, 88 
Aeschines habet zeJepsóovra v 0Ocuort., Alexander rhetor 
x«Jaegóv 1Ó Guo, Theon pro vo oci propter insequenti 
verba 450' 096v vzv quvry &gínot scribit v0 oróue et pro 
ipso hoc eqírotv vocabulo zcgoteret ex II, 28 sumptum. pr. 70 
Suidas tradit Óé pro do et pr. 163 idem cum Phot. et 
Bachm. lex. auctore óg2i Óé pro oratoris e! 0? ógOTs, quae 
utraque lexicographi videtur esse mutatio qui verba ex ora- 
tone allata cum iis qui praecedunt sua ratione coniunxit. 
pr. 180 in Thomae Mag. lexico pone Aoyoyoéq«) vocabulum 
addita est vox 7«óe quae deest in Aeschinis libris, recte 
quidem, nam de industria orator dixit solum r« Aoyoyoaqu, 
ut unum Demosthenem significaret Athenis esse isto nomine 
vel maxime dignum. II, 84 in Aeschinis codicibus traditum 
est orÓi zuyvdOxew Tov ovupoy(r)uov. rovc ovveqostrouévovg 
w0;tég év vOig OrtévÓovor v«ov iegcv, cum Apostol. et schol. 
in Aristid. (vo;teg vocem ante voíg ovvegaztrouévove ponant. 
Utrumne igitur verum? Sine dubio illud codicum, quod sensui 
loci respondet. Apostol enim et Schol non totum hunc 
orationis locum sed nonnulla excerpserunt verba. | 

Longe plurima vero atque gravissima neglegentiae exempla 
inveniuntur in tertia oratione: IIT, 16 Aesch. et Alexander 
habent: xor; Óidóves, Stob. Óidóvos xov. 77. Sopater rhetor 
pro Aesch. et Plut. ;rege(g)vóuet et vüv uóvgv ó Ó&tíAotos 
habet zragevóumoev et ó ÓcíAoatog v$v uóvpv. pr. 188. '"EAAd- 
0oc: Aesch. Apsin. Demetr. Phot. bibl. Herodian 608. ;:óA&w«: 
Herodian 598 et &vüomeorc:: Aesch. Apsin. Demetr. Herod. 
598, &vnozdo9n: Herod. 603. 5/q«»woro: Phot. bibl 147: 
Ónuooíac: Aesch. Gnomoll apud Orell et Boiss. ueycAac: 
Stob. pr. 166: u(ag& xoi a;íJaovo Qruoro: Aesch. Herodian. 
(ul). Qnu. xal quogd: Alexd. 432. &zí2. xai uo9d ÓnQu.: 
Alexd. 458 et ürorérurro: Aesch. Dion. Hal. &;roféBAyrat: 
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Herod. pr. 171: ZquooJévgs 0 Ilowxwe0g vno &cAeó3egoc: 
Aesch. éAeóJegoc cvro 4nuoo9.: rhetor anonymus, £Ae//degoc: 
Doxop. 174. zcegí: Aesch. Apostol. zoóc: Joh. pr. 157 insigni 
illo loco, quo Aeschines Thebanorum calamitates et miserias 
ita describit: vouícere ópgüv GÀ. xouévQv viv OA, veLyOv 
zavacxoqds, éuzgrjoeg oixLov, &youévac yvvaixog xal stoióos 
eic QovAeíav sqq., Theon rhetor cum animadvertisset deorum 
templorumque dirutorum oratorem non fecisse mentionem, 
post éuzcgroete oixiov inseruit verba íegt ovAcuevo, non plane 
inepte neque enim negabis locum hunc etiam additis iis verbis 
bene sese habere, at genuina non esse probat cum oratoris 
codicum consensus tum Herodianus rhetor qui verba illa 
omisit. pr. 257 Alexander rhetor pro Aeschinis r« ótugo- 
Óoxnudtcv a):( habet pg. 444: avvQ) Trj Ócodoxíac pg. 448: 
«v)vrOv TOY ÓcpgoÓoxnucrov et pr. 258 pro ézegwrovro quam 
verbi formam praeter Aeschinem ipse quoque exhibet pg. 448 
pg. 444 i&wegwrüv. pr. 152 in Aeschinis codicibus exstat c» 
ztg0g uiv và ueydàoa xol omovóato (rcv zQeyQtrwy: add. 
c. d. £. q. Barb.) zrávrov (vov: a mn) &v3ogoztv dyonoróvore, 
7ztQ0g Óà v)» iv voig Àóyows vÓAuav Sovuooctorore, quae verba 
propter insigne illud homoeoteleuton afferuntur a rhetoribus, 
sed attende quam neglegenter quam libere; Alexander enim 
habet: «& zrgóg uiv và ueydAoa vaw fyc» Gmdvrov dv9Qo- 
7t0v &yonoróratt, ztQO0c Óà vQv év Àóyorg vÓÀuav Jovpuaocuo- 
roré, Zonaeus: « uiv imi và ueydÀa vov foywcv dyonovóvere 
sqq., rhetor anonym.: « zregl uiv toycv và ueydio dyo. sqq. 
ut Alexander. Optime quidem verba tradita sunt ab Alexandro 
qui tria vocabula omittit e& pro z«vr«cv habet dzcdvrw», pro 
zoayudvov — £gyoyv. Quod cum et zeyudrov et foyov 
utrumque coniectura videatur natum esse (rcv zrgayudrtr 
enim in solis cd fq. Barb. codd. traditum deest in omnibus 
utriusque recensionis libris mss.) rhetores autem neque eodem 
omnes loco vocabula vc» &pyvv ponant neque per se satis 
digni sint quorum solis testimoniis fidem habeamus, viden- 
dum utra lectio sit probabilior. Prior alteri multo propterea 
praeferenda, quod et per se huic loco zrodvvew verbi notio 
aptissima est et ante zrévrw» verba v«wv zrgayuator facillime 
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poterant intercidere. Rhetor autem cum vidisset vocabulum 
quod Aóyoi; voci esset oppositum deesse, inseruit quod ipsi 
erat usitatum. Itaque hoc quoque loco oratoris codices, 
quamquam deteriores, sequendi, reiciendi testes, — pr. 257 
Alexander pro Aeschinis 6órav Óé . . . ovvnyógovg vo)g xot- 
yw»0Ug ... ztaQoxaÀy iradit Orav ... vobég Ov»myógovo xai 
xal vovg xotUwuvoUg .. . zv09oxoÀnj, quae falsa esse ex ea 
apparet re quod et vis sententiae in eo posita est quod 
cvyíyogo. isti Demosthenis et $ormwvol (r«wv Ówpodoxnudvov) 
iidem sunt viri, quare non recte rh'etor eos dirimit, et con- 
cinnitas sermonis deletur, xoÀy enim illud et 7ze90xoÀz male 
sonare nemo negabit. pr. 252 Harp. habet sei 0à uía wngos 
(ztegéztEUEYV, UrtEQuQuOTO v xol &zéSavev pro Aeschinis & 
ó? uía uóvov usvézmtoev, Ümtgugioro &v 1) dzéOavev; neque 
vero genuina Harp. esse verba probatur ózregézeGev vocabulo, 
quo adhibito h. l. acumen et vis sententiae perit; nam orator, 
cum in summo hominem illum de quo verba facit versatum 
esse discrimine indicare velit, non apte hoc loco dicere potest 
"perisset si altera pars alteram uno vicisset suffragio", debet 
dicere, id quod exstat in Aeschinis codicibus, 'periisset si 
omnino unum suffragium aliter — id est non pro eo sed 
contra eun) — esset latum.  Seriptum autem videtur v;reg- 
éztt0£» & viro qui sententia ipsa non plane perspecta rem 
de qua agitur accuratius exprimere studuit. 

Ex is quae attul apparet maxima scriptores veteres et 
praecipue rhetores in verbis oratoris describendis usos esse 
neglegentia, incuria, licentia, itaque optimo iure ubi cum 
neutra codicum Aeschineorum recensione concinunt testimonia, 
his nullam, summam illis habebimus fidem.!) Sine ulla igitur 
dubitatione e. g. III, 9 cum Aeschine scribemus zrgoxace- 
Aduflvoy vàg t)JUvag émaívoig xol xmovyuao, reiciemus 
Marcellini rhetoris lectionem qui ut sententiam ab Aeschine 
prolatam de suo augeat xai oregdvow; adicit, sumptum ex 


1) Excipiendi sane ii loci quibus codicum lectio aperte corrupta 
est; fieri enim potest ut testimonia ad oratoris verba restituenda nos 
iuvent. 
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hac ipsa oratione in qua agitur de corona; lI, 18 recipiemus 
Aeschinis ix yàg ov scgdrreoOol viva «v 0D s:goOüxEv, 
reiciemus éx yàg voó yíve0Jaí vwva «v ur) Óci, quod exstat 
apud Sopatr. et Maxim. Plan. I, 52 scribendum 967g Óvví- 
couoct pro Hermogenis 6z«c Óet et I, 174 zragaorrjoctv et 188 
évdo&óravog pro Suidae zrogaoxeiv et ucAuora e&ooxucv, TIT, 77 
Amo» pro Plutarchi &voAaffóv, 15" cic et dvOguovg pro 
Herodiani éí et &vógoc, alia multa. Neque inveni locum 
sententiae quam protulimus contrarium nisi II, 26 ubi Aeschines 
habet '"4u/vrov yog veuqri verelevrmxóroc, cum in Aristidis 
arte rhetorica post "4u)vrov exstet particula uév, quae ge- 
nuina videtur esse, sequitur enim JlJegÓíxxov Ó£; cui loco adi- 
ciendus fortasse I, 52 ubi Harpocration habet vzregfaívov 
v0Vvg0e vog Qygíovc, KuÓwvíópv, cum in Aeschinis codicibus 
post dyoíovc additum sit &vÓgog vocabulum, quod Harp. qui 
eundem respicit locum s. v. &yoíovc non videtur legisse, neque 
vox illa sententia ipsa postulatur immo locus etiam omisso 
hoc verbo optime se habet, quare, praesertim cum facillime 
ex scholis inter ipsa scriptoris verba potuerit irrepere, recte 
fortasse fecerunt n qui genuinum non esse rati abiecerunt: 
non multum tamen his locis testium auctoritas augetur, nam 
el leviores sunt quam ut iudicium tot exemplis tamque gra- 
vibus munitum possint labefactare, neque de altero omnino 
certo constat utrum oratoris an lexicographi verba sint vera. 
— Manet igitur quod fecimus iudicium ipsisque quos in- 
venimus scriptorum veterum erroribus atque corruptelis, quo- 
rum numerus librariorum etiam, qui opera descripserunt, negle- 
gentia et licentia magnopere auctus est, admonemur, ne ubi 
de iis qui ad recensiones codicum Áeschineorum cognoscendas 
pertinent agemus locis nimiam verbis allatis habeamus fidem, 
maxime quidem in prima oratione et tertia, ubi res occur- 
runt leviores, quae facile ad solam sive ipsorum scriptorum 
sive librariorum neglegentiam vel errorem possunt redire; 
contra alterius orationis discrepantüs vel levioribus maior 
tribuenda vis quia, quoniam oratio minus erat nota, saepissime 
non ad solam librarii licentiam sed ad ipsos codices ex quibus 
scriptores hauserunt redeunt, quae opinio ea confirmatur re 
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quod plurimis locis non ipsa oratoris verba proferuntur. sed 
sententia tantummodo loci indicatur, nbi vero ipsa verba 
iraduntur, plerumque satis accurate et diligenter descripta 
sunt, ita ut appareat non tam ad solam memoriam illa redire, 
ut multi primae orationis loci et tertiae, quam ad ipsum 
oratoris librum. | 

. Qua re peracta iam ad eos transeamus locos tractandos 
qui codicum genera respiciunt, de quibus ita videtur agendum 
esse, ut eis qui cum altera librorum Aeschineorum classe 
consentiunt opponamus eos qui alterius scripturam sequuntur: 
qua re facta utriusque classis loci inter se collati, quid de 
generum auctoritate atque dignitate iudicandum sit, ipsi nos 
docebunt. Omittentur vero omnes ii loci qui quin scribarum 
errori vel neglegentiae soli debeantur nequit dubitari, ut 
ITI, 52 a$vov in A traditum pro e?rQ quae forma una sen- 
sui apta exstat in B et Suidae lexico, pr. 240 6nfoio. in À 
scriptum propter antecedens Zéro! pro voic Ornfaíog quod 
recte traditum videmus in B et Suid. alia multa. Initium 
autem faciamus a 


ITI. 
Ctesiphontea. 


Atque primum quidem Ctesiphonteae tractabimus locos 
a lexicographis allatos, qui ab altera codicum Aeschineorum 
classe dissentiunt. 

pr. 25 A altero loco pro &vriygoqéog forma quae exstat 
in B et scholis ad h. l. (cfr. Harp.) habet 7oegéwg; sed 
cum ipsum hoe dvriygogécogc munus, de quo hoc orationis 
loco agitur, paullulum antea sit nominatum, verisimillimum 
est variam hanc vocabuli formam soli librarii errori deberi. 

pr. 240 scriptum videmus: o) Ó& £vóeiov uiv yonudvwv 
fvexoa zvévre voaÀdvrcv sqq., quae verba sic exstant in B et 
omissis vocabulis &vexoa zvévre vaÀ. apud Suid. in codicibus 
ABV, cum ceteri habeant uà» o)v pro guév. Contra e h 
Aeschinis codices uév omittunt, k l1 post frex« ponunt: quo 
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ex codicum A generis dissensu videtur mihi consequi juév 
vocem in archetypo huius classis fuisse omissam.  Descripta 
sunt verba ut in archetypo erant in e codice, h codicis scriba 
ut sententias inter se eoniungeret ydg post &£vexo addidit, in 
k et 1 codicibus quia Óé sequitur adiectum est uév, adpositum 
ut óé ilh plane responderet voci numeral. Quodcum ne 
Suidae quidem codices in hoc vocabulo consentiant — alii 
enim ué» habent alii uiv oo» — et paullo infra a m n codices 
scribant Óià à»véa!) Óé pro óià Óà iv»ée quod est in Ag et 
Suid. lex, hoc loco de codice ex quo lexici verba fluxerint 
qualis fuerit certi nihil videtur mihi probari. 

pr. 252 in A traditum est xoi 1oo! avv oi wngo 
éyévovro cum B et Harp. habeant xoi toot oí wrqou avv 
éyévovro, consentit igitur hoc loco Harp. cum B genere, 
quanquam verum non videtur servasse, ter enim insequens 
illud o» magis displicet quam ut ab Aeschine esse scriptum 
facile mihi possim persuadere, Nimiam autem vim huic loco 
vel propterea non tribuerim, quod lexicographus paullo infra 
in verbis huius ipsius loci aíferendis ab omnibus oratoris 
codicibus adeo discedit, ut magis ex suo ingenio quam ex 
Aeschinis libro videatur descripsisse. 

Contra cum À genere lexicorum consentiunt hi loci: 

pr. 82 verba I'&vog xoi I'ewdóc tradita sunt in À et 
Harp. lex, cum in B vocabula xai I'«vwdóo desint, quae res 
non videtur casu vel errore solo accidisse, sed verisimile B 
grammaticum l'e»cóc, cum nihil aliud esse nisi vocabuli 
I'&vog variam lectionem vel corruptelam censeret, omisisse. 

pr. 137 im A et Suidae lex.) tradita sunt verba ovre 


1) non est cur pro Zv»é« qui numerus h. l. traditus est Dinarchum 
seculi scribamus óéxa, immo accipiendum aut Din. I, 20 et 21 ubi de 
hac ipsa re agit unum addidisse aut Aeschinem ipsum unum detraxisse 
talentum. 

2) Quod pro Harp. forma l'«vi&óe in e et l1 Aeschinis codd. 
ó&vóio, in ceteris yevíóa legitur, nihil refert, neque enim dubium est, 
quin ex vera forma sint naíae. 

8) In Suid. A cod. verba ita transposita sunt ut exstet ovó 
&AAog noté tÀv movgoOv vóv nAci,, quae res nos docet quanta inter- 
dum audacia scribae scriptorum verba immutaverint. 
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tÀÀog ovÓelg (oU0tíc: om. Suid.) zwózore rwv zou zovnoom, 
contra in B genere zo: vox omissa, quae res facile gram-- 
matici operae debetur qui zvdAos illud iuxta zrozrore voca- 
bulum positum supervacaneum esse ratus omisi, quanquam 
concedendum potuisse etiam facile scribae oculorum lapsu 
ante zrovmou» intercidere. 

pr. 252 in Ah et apud Harp. scriptum videmus éx- 
ztÀe/0ag (Harp.: zAeVeac) iÓtruo tic "Pódov, in B: iÓwórqc 
éxAeUgag sig "Póóov, quae verborum inversio redit fortasse 
ad B recensionis auctorem, cui numerus ille dactylicus qui 
verbis in À genere traditis inest displicebat, quem ut evitaret 
verba transposuit. 

Quodsi alii loci exstarent nulli, incertum maneret utra 
codicum classis praeferenda; possis enim credere vocabula 
ila in B genere omissa vel transposita redire ad librarü 
neglegentiam solam, primitus vero etiam in hac orationis 
recensione $uo loco fuisse. Quod ne credas duo obstant loci 
quos ad B recognitionis auctorem ipsum redire negari ne- 
quit, nam 

pr. 116 in Ah et apud Harpocr. traditum videmus óc: 
Xovoac dozíóag dvé9euev zcgÓg vÓv xawvóv vedv zmQgiv ibogdá- 
oac3oi), cum B generis codices pro é&ageoooSo: exhibeant 
éiergyda2at. hoc autem esse falsum illud verum ex ipsis 
oratoris verbis elucet, nemo enim potuit cogitare de maxima 


1) Neque quidquam refert — quod elh codd. pro zoc habent 
tic, permultis enim locis à librariis praepositiones inter se permutatae 
sunt, cfr. e. g. pr. 80 ubi e habet dz), cett.: $mó, 87 a: tic, cett.: 
eni. lI, 169 e: ém/, cett.: vxo. I, 189 g 1p: exi, cett.: noi. III, 68: 
A: eg. B: mgóe, 70. !A: magaytvéa9en. xavaoxtvátovtto, B: yevéoS«: 
zapeoxtvücovrec, alia multa. — quod k codex é£«gécao9«, h: é£«- 
o«c9«. exhibent, nequit enim dubitari quin ex vera forma é£egacacte: 
leviter tantum corrupta nata sint — quod in Harp. lex. pro &véStuev, 
quod insequenti verbo ézeyoéweautv commendatur, traditum est dvé- 


x 
$5xt, natum fortasse ex dveBepey — &vtÜ5xautv, quae verbi forma 
Harp. aetate unice erat usitata — quod in eodem lexico ips& oiv 
é&agacacÓe. verba omissa sunt: solo enim scribae errore (idem ver- 
bum statim iterum sequitur) intercidisse initio ipsius huius glossae 
certissime confirmatur. 


im. BA. iui 


ila quinquaginta talentorum multa Atheniensibus irroganda, 
nisi ea ipsa in re quod scuta ista ad templum affixerant 
nefas vel scelus aliquod inerat; neque vero inerat si scuta 
suspenderant priusquam templum esset perfectum, inerat prius- 
quam esset dedicatum. — Alter est locus 

pr. 241 ubi in A h et in Bekkeri lex. sexto v. &xovau« 
traditum est: fegüvegov v«v Epyow cv rteztóvO'auev có dxogóoua!) 
yéverat, cum in B pro prima pluralis numeri persona zreztó»- 
2auev inveniamus alteram; mutata autem videtur esse prima 
persona, quae insequentibus verbis oU»4gutv et qgépoutv con- 
firmatur, in alteram propter antecedens vocabulum óuag. 

Quod cum locos utriusque generis allatos inter se con- 
feramus, ex altera parte est unus (252 quo genuina lectio 
non videtur servata esse) ex altera sunt complures inter quos 
qui certo veram scriptoris lectionem praebeant, cum altera 
codicum classis his ipsis locis grammatici libere mutantis 
operam prae se ferat: quare concedendum Aeschinis libros 
eos qui à lexicorum auctoribus adhibiti sunt À quod nune 
exstat generi fuisse maxime propinquos. 

Dionysium Halicarnassensem e memoria Ctesiphonteae 
verba protulisse non ex ipso oratoris codice multis probatur 
locis, velut pr. 72 ubi pro eigyvgs scribit quAíag, 166 ubi 
Aeschinis verbis &voreru4aoí vuveg v& xAcnuora vov Ofnuov, 
tztOTÉévunvoL rà vevQa vOv ztQoyurov inter se confusis habet 
CztOrévurTGi0 T& vevgo TOU Oruov, pr. 142 ubi ante verba 
X€X(g i;tW0y0vrGg de suo ingenio videtur adiecisse c&g uas 
ópgc0c, alis: nihil igitur minuet vim loci eius quem infra 
pr. 167 allaturi sumus, quod verba « xívadoc alio loco posita 
sunt apud Dionysium atque Aeschinem.  Consentit autem 
cum altera codicum classe his locis: 

pr. 202 ante Ónuoxocríav articuli forma v)jv tradita est 
in B et a Dionysio (Alexd. Demetr.), omissa in A, quod nis 
errore non potest factum esse, nam ipse sermo Graecus hoc 
loco articulum exposcit. 


—— 


1) lexicon pro ró &xoó«u« errore habet dativi formam, repetitam 
ex verbis antecedentibus. 


pr. 229 B et Dion. Hal. habent xoi voívwv zuxguv, A: 
xol vortY c(Y ztixQUY, ubi vc» vox in À tradita quae sen- 
sui huius loci non respondet aut ex antecedenti vocabulo 
voUt(Y errore repetita aut a librario qui articulum post ovrog 
addi solere haud ignorabat adiecta est. contra 

pr. 167 in À et apud Dionys. scriptum videmus zavcvoc 
óà ví &or.»v, cum B habeat vzavvo Óà vívog éorív, quae verba 
cum per se neque sensui contraria sint neque facile ad merum 
librarü errorem redeant, ipsius D. grammatici operae videntur 
deberi: quare cum duobus illis locis antea allatis nihil insit 
auctoritatis Dionysii verba redire ad librum A recensioni 
propinquum non est improbabile. 

Plutarchus saepius- Áeschinis verba respicit, accurate 
unum huius oratoris affert locum pr. 77, ubi cum B genere 
habet zrgiv zev9)001 cum in À traditum sit ziv i) zev97001, 
neque dubium utrum sib verum, viri enim docti nos docent 
(cfr. e. g. Krueger ad Thuc. V, 61, 1) zrgiv 1j & scriptoribus 
alticis non esse usurpatum. tamen nihil fere hoc loco iuva- 
mur, haud raro enim alibi quoque 7) illud post zroív a libra- 
rüs invenitur additum (cfr. II, 132.) Dolendum quidem quod 
ali Plutarchi loci non suppetunt, tria enim epigrammata illa 
quae eadem Plut. affert atque Aeschines pr. 184/85 tam 
diverso modo ab utroque sunt tradita ut nihil nobis prae- 
beant subsidii; habet enim Plut. xgvegóv pro Aesch. xgavegóv, 
uey&Àcv  Gyadcv pro. ueydAng dgevrc, Órow pro uóyOov, 
Sugon«vdov pro xaAxoxerovov (a: ztegqooveóvrov), ovra pro 
àvOpa, xo0pmroio pro xooumtés, quibus ex discrepantiis videtur 
mihi apparere Plutarchum fonte usum esse ab Aeschine plane 
aleno. Ei ipsi autem loci quibus ab altera codicum classe 
dissentit leviores sunt quam ut certiora nos possint docere: 
pr. 184 initio epigr. Plut. et B habent 5v, quae vetustior 
tertiae pluralis numeri personae forma in À mutata est in 
formam vulgarem roov metro plane contrariam quare ad 
ipsum Á recensionis auctorem non videtur redire. epigr. 2, 1 
in B et Plut. traditur zoó", in À: vay, qui dissensus fere 
nullus est, nam fF et D^ facillime inter se confunduntur. 
pr. 185 epigr. 3, 6 À habet ztoAéuov egt, quem hiatum — re 
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quidem vera hoc versus loco hiatus non est — PB et Plut. 
evitare studuerunt «ve voce interposita. pr. 184 AÀ habet 
xeígu» dugl Evvoio» quae verba metro contraria in Plut. 
libro mutata sunt in dpgi z&gl Evvoic ut metro, in B recen- 
sione in jg Evvoiow» ut metro et sensui satisfaciant: hoc 
quidem quamquam coniecturae speciem prae se fert, potest 
iamen genuinum esse; si est, apud Plut. zreoí ilud quod 
adscriptum erat ut dugí praepositio explicaretur, metri ex- 
plendi causa atque restituendi inter ipsa scriptoris verba 
pervenit, i À xaíow» vocabulum ex scholüs in ipsam ora- 
lionem irrepsit. 

In Diodori bibliotheca historica et Photii biblioth. sin- 
guli Ctesiphonteae loci afferuntur pr. 178 et 183 qui nihil 
nos docent; utroque enim loco k codex cum B genere et 
Photio vel Diodoro contra elh codices consentiunt (pr. 173: 
elh: zov»ggov vogózov. cett: vgózov zovggov. 188. elh: 
7ztÓóA4c dorvysuróvov, cett.: zzóAug dorvyeívuv), qua ex re apparet 
eliam in À archetypo verba ita fuisse tradita ut in B ex- 
stant. 

Plinius in epistula libr noni 26 complures profert Ctesi- 
phonteae locos qui maximi essent faciendi nisi tam graviter 
corrupli ad nos pervenissent ut quae ipse legerit quae scrip- 
serit plerumque non iam possit cognosci (cfr. e. g. 167, 16, 
206. Ex iis autem qui in D codice traditi sunt, omitto 
enim qui in editionibus solis exstant, nam ex ÁAeschinis ipsius 
non ex Plinii libro videntur fluxisse — tractanda hic pr. 206 
ubi in Aeschine est: dGAA' éyxaOuevor xal ivedgevovreg àv 
jj dxgodae, (À h: falso éxxAraíe?), quod nescio an ex scholiis 
nunc deperditis huc invaserit) eiosAa/vere a)vÓv tig Tovg TOU 
ztagavóuov — B: zodyuaroc — Aóyovc quae verba in Plinii 
eodice corrupta sunt in dÀÀd dvaxaSuuevou x&xouwaà Qéufov- 
vaL zvagavóuovo Aóyovc, graviter sane corrupta, ita tamen 
ub ex voce zrage»óuovo eluceat Plinium habuisse codicem 
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1) Discrepantia sane maxima est; tamen éxxAgoíc vocabulum 
huius loci sensui tam est contrarium ut ad eum ipsum qui orationem 
recognovit redire persuadere mihi nullo modo possim. 
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eum À genere consentientem. Neque quidquam hic refert 
verumne hoc sit an illud an neutrum, nam nme sit verum, 
tamen constat in eo oratoris libro quem Plinius habuit tra- 
ditum fuisse zragovóuov, non fuisse zgdypuarog quod fortasse 
e primae orationis pr. 176 ubi Aeschines simili usus figura 
dicit . . . eic vóv vov zQdáyuoroc Ogópov tiocAovvere ab eo 
qui B recensionem confecit quia ztegav»óuov vocabulum quod 
ier brevi spatio antecedit displicebat in tertiam orationem 
receptum est; attamen quartum quoque non solum fertur 
sed optime se habet, orator enim eam ipsam z;ragavóuov 
. significationem quo firmius eorum qui aderant animis in- 
haereret hoc loco quantum potest maxime urget et auget. — 
pr. 101 A cum Plinio habet zvrcov et paullo infra év, B.: 
dzdüvrov et mí, qui dissensus non nimii faciendus quia et 
per se levior est et totus hic locus vel in ipsis Áeschinis 
codicibus magis est corruptus quam ut certum iudicium facile 
possit fien. Plinii quidem liber non plane hoc loco cum iis 
qui nobis praesto sunt videtur congruisse, tradit enim gr 
vocabulum pro y/'ggíouer. quod in nostris est codicibus: tamen 
hoe quoque loco Plini codex A generi aliquanto propior 
videtur fuisse quam B. 

Priscianus in institutionis gram. hbro XVIII complures 
Aeschinis locos affert, ex quibus cum plerique adeo corrupti 
ad nos pervenerint ut nihil omnino nos adiuvent, ut pr. 151, 
192, 209, unus nos docet quali usus sit oratoris codice pr. 87 
ubi B habet ó vv») zzdávrag OeEtouevog xol sz9oGysÀov, cum 
in ÁÀ classe et apud Priscianum óe£touevoc xaí vocabula 
sint omissa. Genuina quidem oratoris attici verba ea videntur 
esse, quae in B servata sunt, languet enim sententia vocabulis 
ilis omissis, tamen consensu illo qui est Prisciano cum A 
genere probatur, iam grammatici huius aetate fuisse Aeschinis 
recensionem in qua verba ea defuerint, ad eam ipsam autem 

recensionem redeunt À generis codices. 
Theodorus Gaza pr. 27 6eoynAuovog unvóc et Tetzes 207 
Qa0íoc scribunt B genus secuti cum in Á traditum sit ung 
cpynÀAusvoc et ócov, quibus locis quominus quiequam iri- 
buamus aetate qua scriptores hi floruerunt prohibemur. 
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Rhetores graecos quae afferunt Aeschinis verba in artibus 
rhetoricis vel scholis monendum et liberrime et neglegen- 
tissime plerumque protulisse, ita ut saepe credere possis 
memoria eos tenuisse el ita tradidisse; certo quidem qualem 
adhibuerit oratoris codicem de uno videtur mihi constare 
Joanne Siciliota qui pr. 202 cum A exhibet idv óé... za- 
poxoÀ: ZfQuoc9é»q» et paullo infra coguorá» cum B habeat 
éd» 0é. . . dnuoodévQy zagaxaÀy et xaxovgyov &rv3guzor!); 
idem rhetor consentit etiam cum A ubi genuina lectio ser- 
vata est in B classe, omittit enim À genus secutus óruaot 
vocabulum quod exstat in B quodque sensus huius loci — 
oppositum est vóuovg voci — exposcit. Contra cum B classe 
Joannes habet & xoAéow, À: ei xaAéctig: sed cum utraque 
verbi forma falsa et errore ex zaAéoy videatur nata esse, 
concedendum nihili esse hunc locum. [taque optimo puta- 
bimus iure deprompta esse verba allata ex 4A recensionis 
codice. Sed iuvatne hoec nos? Dolendum quod mihil fere 
iuvat, nam et rhetor ipse recentioris est aevi quam ut de 
codicibus Aeschineis facile nova docere nos possit neque 
verba allata ad alium rhetorem?) antiquiorem sed, id quod 
ex ipso illo rhetoris loco apparet?), ad oratoris ipsius codi- 
cem redeunt. — Reliqui rhetores cum B genere consentiunt 
his locis: 

pr. 9 Marcellinus cum B habet vày ueyíorag dgydg cum 
in À traditum sit ueyíorag dgxóc &v vj; zÓAet, cui loco prop- 
lerea magna vis non iribuenda, quod et z&g vox a rhetore 
et grammatico videtur addita esse (cfr. pg. 21) et év zr; zcóAet 
vocabula ex scholüs posteriore tempore inter ipsa oratoris 
verba inrepsisse; accedit quod paullulum infra idem rhetor 
congruit cum À genere scribens zo?vg éx (&mí: Marc.) vot 


1) duo Aeschinis codices z et Flor. habent cogiotqgv x«xoboyov 
&vO9ponov, qua ex re apparet verba haec explicandi causa illi fuisse 
adscripta unde in B genere in ipsam orationem pervenerunt; scholion 
redit fortasse ad pr. 16. 

2) ad Hermogenem redire ea verba quae initio huius glossae 
posita sunt, apparet ex ordine verborum: consentit enim Joannes initio 
glossae cum Hermog., cum paullo infra in ipsis oratoris verbis affe- 
rendis Aeschinis codicum lectionem ab Hermog. discedentem habeat. 
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govAsvrnoíov O5vogoac xai vobg éx vov Óruov cum B habeat 
vOUG t€ £X TOU (jovÀ. sqq.: adiecta autem ve vocula hic ut 
saepius alias videtur esse a grammatico cui coniunctio haec 
praeplaceret. | | 

pr. 11 apud Marcellinum et in B traditum. est dzrayo- 
geVovra, in ÁÀ Otayogevovra, quae discrepantia facile ad solum 
errorem librari redit qui aut propter antecedens vocabulum 
ÓLcggíÓnv memoriae errore pro dzrayogevovro scripsit OLoryo- 
ocvovra aut oculorum lapsu praepositiones permutavit. - 

pr. 202 Alexander et Demetrius cum B ante Onuoxoovlory 
habent articulum v5», qui in À genere errore est omissus 
(pg. 54). | 
| Contra cum AÀ genere consentit praeter locum illum 
Marcellini de quo supra egimus Alexander duobus locis, quo- 
rum prior est pr. 153 ubi À classem secutus scribit yíyveod at 
cum B habeat aoristi formam 7evéo9«et: neque vero haec 
discrepantia mágni facienda, nam aoristi et praesentis tempora 
saepissime a librariis inter se permutata sunt, cuius rei exem- 
plum ipso huius paragraphi initio invenimus ubi pro yéveode 
forma tres Aeschinis codices inter quos l et h et Alexandri 
Par. 1 habent yívco9e. — Multo gravior alter est locus pr. 167, 
ubi verba o? OevreAobg Gguordvot!), quae exstant im A. et 
quamvis corrupta apud Alexandrum, omissa sunt in B. genere; 
neque errore vel neglegentia, sed consulto videntur omissa 
esse a grammatico qui cum librum recognosceret neque quid 
infintivi forma sibi vellet aut unde penderet intellegeret 
iterata esse ratus ex antecedentibus óu020;« OerraAo)g xoi 
Ilegootflobs &quordvau delevit.) 

Adiungo rhetorum nonnullos locos quibus altera classis 


l) sequitur ov y&g &v in ekh, ov y&g &v in B genere et 1 
codice, in quo analogiae causa ov in gv videtur mutatum esse. genuinum 
quidem ov esse puto, colon enim hoc antecedenti non tam adiunctum 
videtur esse quam subiunctum. 

2) Mirum sane quod Weidnerus quoque, qui À genus praestare 
ceteris codd. ipse profitetur, verba haec quae sensui sunt aptissima 
relecit. Idem ei accidit quod grammatico ilh qui B recensionem 
confecit. 
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tota et alterius unus codex cum rhetore aut consentit aut 
dissidet: 

pr. 178 Bk Sopater (et Diodorus) habent oózov zro- 
»5goov, elh et Syrianus (et Apostol) zrovnoov wvoózov: utra 
lectio vera sit ex re discerni nequit, tamen quia k codex 
cum B genere consentit credendum in archetypo codicum 
nostrorum fuisse rgózov.zt0vgoov. Neque est cur zrovngov 
voeabulum quod quattuor testes omnesque oratoris codices 
tuentur (cum Weidnero) deleamus: namque Aeschines ubi de 
Demosthene verba facit libentius utitur eiusmodi vocibus quam 
ut hoc illum loco ubi optime adponere potuit abstinuisse 
credibile sit. Accedit quod sententia ipsa quae inest verbis 
0U0elg yd zttzt0T6e 7tÀOUTOG TQÜzUOV — ztOVIQOU — zt&QuEyéveso, 
attributum vgózov voci adpositum sive zrovnoovt sive TOLOUTOU 
sive simile aliquod videtur exposcere, quo omisso ipsa vis 
sententiae, quia non iam Demosthenem respicit sed in uni- 
versum dicta est, magnopere imminuitur. Apud Joannem 
igitur Damase., qui zrovpgov vocem non habet, errore vel 
casu videtur intercidisse. 

pr. 198 in A traditum est vóuov aive, 0Qgxov aizei, 
Óguoxgaríav airs, contra in B verba 0gxov aivei omissa, à 
rhetoribus Alexandro bis, Tiberio, Phoeb., Max. Plan. priore 
loco posita sunt. quaerendum utra pars sequenda, À an rhe- 
tores, nam in B genere quin solo oculorum scribae lapsu 
verba illa interciderint dubitari nequit. Atque mirus quidem 
hoe loco rhetorum consensus quo quis fretus facile credere 
possit redire ad codices a nostris dissentientes. Sed hoc ne 
eredamus ea prohibemur re quod non ignoramus et negle- 
gentissime a rhetoribus oratoris verba esse tradita et locum 
hunc celeberrimum fuisse exemplum conversionis, ita ut veri- 
simile sit rhetores eum non tam ex codice descripsisse quam 
qualem ipsi ex scholis meminissent ita tradidisse, quare hoc 
quoque loco ordinem verborum sequemur eum qui est in À 
genere traditus. 

pr. 75 in solis lk codicibus genuina lectio 7) vw» Ónuo- 
díuv ygouuoro» qvÀax, servata est, cum Be, Aristides, 
Alexander habeant zrgoyudrcw»: potest sane facile alterum 
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errore natum esse ex altero, tamen consensus mirus tot 
iestium in re falsa, praesertim cum falsam esse ex ipso loci 
sensu facile cognoscatur. frustra enim ei elaborant qui zrzga- 
yu&tc» ferri posse conantur demonstrare explicantes zrga- 
ypuéru» voce designari ,o0mnium rerum publicarum conser- 
valionem*, neque enim verum omnes res publice gestas scrip- 
lis esse conservatas. Án tu putas omnes orationes publice 
in contionibus habitas, e quibus animus et natura singulorum 
civium optime cognoscebantur litteris publice esse consi- 
gnatas? Ipsum autem zrgeyuevov vocabulum hac significatione 
.usquam usurpatum esse quo exemplo probetur non inveni. 
Contra optime se habet oratio si cum lk codicibus scribimus 
yocupdvor: de scriptis enim orator hoc ipso orationis loco 
iterum atque iterum loquitur, scriptis vera esse quae dicit 
probat, scripta iudicibus legi iubet: nonne suo iure in fine 
capitis totius scripborum publicorum conservationem laudat, 
eo magis quod non in omnibus civitatibus illis temporibus 
scripla publica religiose et diligenter conservabantur? Huc 
accedit quod verba quae sequuntur dxívgyvov ydg é&or. sqq. 
multo aptius ad yocuucvw» vocabulum quam ad zrgeyudvov 
referuntur. Quid igitur? traditum est zrgeyudrwv quod. anti- 
quissimo tempore in utriusque recensionis libros videtur irre- 
psisse, ita tamen ut in altera recensione praeter hoc verum 
quoque illud yeeuudro» servaretur: qua re factum est ut 
in À classe utrumque verbum inveniamus traditum. 

pr. 258 in Áh et apud Alexandrum 444 traditum est 
oloyóveo9e Or. oí uiv movéoeg, cum pro Ori ob. uév B. habeat 
&L oL uév, idem rhetor 448: &j oi, neque ex re utrum verum 
sib duudicabis. Singularis autem est locus quia idem rhetor 
diversam et A et B classis exhibet scripturam, qua ex re 
apparet non necessario ubi in rebus levioribus cum altera 
codicum classe rhetor congruit redire consensum ad ipsum 
oratoris librum, potest enim, ut hic vel priore loco vel altero 
accidit, soli etiam casui deberi. 

Quodcum locos allatos inter se conferamus concedendum 
non multum nos multis rhetorum locis ex Aeschine allatis 
de ipsis codicum generibus discere; illud tamen monendum 
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eo loco qui unus ad ipsum alterius generis auctorem certo 
videatur redire, consentire rhetores cum AÀ. recensione. 

Gnomologiorum et florilegiorum auctores cum B genere 
consentiunt his locis: 

pr. 99 in B recte traditum est verbum óieqeíger quod 
in Stob. flor. corruptum est in Óregéoe; cum A habeat ver- 
bum simplex geíoe, qui dissensus!) vix magni faciendus. 

pr. 180 À habet Aoyíono9e, Ovi àdv . . . Óidcore, B et 
Stob. àxAoyíona9e, Or. idv uév . . . ÓLÓcove, quod verum esse 
confirmatur insequenti é&» óÓé. Utraque discrepantia errore 
orta esse videtur. 

Contra cum A genere florileggia his locis consentiunt: 

pr. 99 in A et Stob. flor. traditum est xoi yàg vovro 
&vJouzrog iÓLov xal o) xoctvóv zrotei et paullo infra & oióev 
(Stob.: &ióev) cum B pro &v3Q9wzrog habeat dv39ooztwv et & 
. &b olóev, quae discrepantiae facile ipsi B. grammatici debentur 
operae. — Eadem pr. paullo infra A et Stob. habent oqódgo 
&£i09, B: udAworo &£i0g. aperte igitur Stobaeus hac para- 
grapho À recensionis sequitur scripturam. 

pr. 173 in À et apud Joannem Dam. scriptum videmus 
&x Toc (r5c: om. Joa.) zoAusíag siÀmgog coyópguov cum B 
pro zoAutíag habeat zróAecug, quae vox redire videtur ad 
ipsum B grammaticum qui cum reipublicae notionem hoc 
loco desideraret neque ignoraret zroAurtíng vocem hac sigmi- 
ficatione ab oratoribus atticis non esse usurpatam abiecit 
Sscripsitque zróÀecog; tamen zroAueíag vocabulum hoc loco 
optime sese habet neque significat rempublicam sed rei- 
publicae administrationem. 

pr. 174 in A traditum est dore uu?) ue, in ag m codi- 
cibus dore ue juj, in n codice et apud Joa. Dam.: «ore ux. 
Quodeum pronomen personale huius loei sensu exposcatur 
apertum est n codicis et Joa. lectionem esse falsam; illud 
dubium utrum À an B classis sequenda sib, quae res nisi 
sola codicum auctoritate non videtur mihi disceptari posse, 
et ne hac quidem ratione plane certum fiet iudicium, litterae 








1) ortus videtur esse oculorum lapsu, antecedit enim EHMEIA. 
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enim vocabulorum . . . veu"ue tam similes inter se sunt ut 
inversio illa facillime ad solum librarii errorem possit redire. 
Ex tribus illis epigrammatis quae Aesch. habet pr. 184/85 
Apostolius affert primum et alterum, quorum utrumque ita 
nobis traditum est ut cum ÀÁ plane congruat: Apost. enim 
cum À habet 1, 1: veov, eontra B: vv» (idem Plut), 2, 1: 
vay', B (et Plut.): vad', 2, 4: xaíogov auqi Evvoiot, B: dugl 
Svvoior (Plut: &uqi zvegi &vvoig) ^ Contra B classem secutus 
Apostolius nullo loco ab À genere dissentit. Consensus tamen 
ille non ita magni est faciendus, quia Apost. et recentissimae 
est aetatis et oratoris verba ex ipso Aeschinis codice non 
ex gnomologiis antiquis videtur deprompsisse. 

Quodsi gnomologiorum locos ex Aeschine prolatos inter 
se comparamus, habemus ex altera parte tres qui minimi 
sunt preti, priore enim et altero verba simplicia tradita sunt 
pro compositis, tertio uév vox omissa, quod errore solo fac- 
tum esse locus ipse nos docet, ex altera parte praesto sunt 
loci gravissimi, e6 additum, ogóógo et zoAwtíag vocabula 
mutata in udAuoro et ztóA&G: itaque optimo censebimus iure 
locorum illorum in florilegiis prolatorum sive unus est auctor 
sive plures adhibuisse codices ad À quod nobis exstat genus 
proxime accedentes. 

Alii Ctesiphonteae loci qui de codicum generibus artiora 
nos doceant desunt, itaque iam videamus utram classem ii 
quos protulimus nobis commonstrent. Sunt quidem utriusque 
partis copiae quas quo certius utra sib superior appareat, 
iterum inter se opponamus.  Pugnat autem B contra À 
genus his locis: pr. 9 B cum Marcellino habet v&g ueyíorac 
&gydc cum in Á scriptum videamus peyíorag cgyag év vp 
zóÀe,, 11. B. Marcell: dzrayogevovra, A.: ótayogevovro, 25. 
B. Sehol. in Aesch.: &vreygaqéuc, À.: yoagqéug. 77. B Plut.: 
ztoív. A.: ziv t. 99. B Stob.: óveg9eige. (Otaqépet) .À.: 
qeíoe. 180: B Stob.: éxAoyíaao9e et éàv uév. À.: Aoyloacde 
eb édv. 202.: B, Dionys. Halic., Alexander, Demetr. z?v 
Ónuoxooríav. váv: om. À. ei xaAéov: B. Joh. Dam. & xaAé- 
0£t;: À. 229. covvruv: B. Dion. Hal. voívrwv vw»: A. 252. 
«vvQ oL wrngo: B. Harpocr. a£ wrqor, avro: A. Quibus B 
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generis opibus A classis oppositae sunt hae: pr. 9 À et 
Marcellinus habent zo/c, B: vog ve. 82. xoi lavudda: A 
Harp. om.: B. 87. óe£iovuevog xaí: B. om.: À. Priscianus. 
99. &vJourog et & oldev et oqóÀga: A. Stob. dvJgorwv et 
à& &b olóev et udALoro: B. 101. zdvrwv et iv: A. Plinius. 
àrztávroy et ini: B. 116. é&agáoao9o(: À. Harp. é£eigydoSot: 
B. 137. z&ÀAat: À. Suid. om.: B. 153. yíyveo9ot: A. Alexd. 
yevéa9ou: B. 167. ví éorwv: À. Dion. Halic. vívog éorív: B. 
90 OerraAovg dguordvoi: A. Alexd. om.: B. 178. ztoAureíag: 
À. Joh. Damasc. zróAeug: B. 184. epigrammata duo Apostolius 
iradit ad A recensionem. 202. édà»v Ó£ . . . mogaxaAn dm- 
poc9évg» eb coquoré»: À. Joh. Sicil éàv O0 . . . z4muoc3é- 
yQ» zvagoxaÀy et xaxovgyov &v9owzov: B. óruao: B. om.: 
A. Joh. Sicil 206: zragevóuov: A. Plin. zocyuoroc: B. 
241. zezóvJautv: Ah. Bekk. lex. zr&zóv2Jove: B. 252. & 
(om. Harp.) zàeoac idu)vgc: Ah. Harp. iÓuórgs. éxzvAesoag: 
B. — Quod si utriusque generis locos percensueris, videbis 
et plures esse À generis eb interesse aliquid: Loci enim 
omnes ii quibus B pugnat contra À classem tales sunt ut 
in À facile errore vel neglegentia librari discrimen possit 
ortum esse, cum conira negari nequeat eorum quibas À 
classis dimicat contra B permultos esse eos quibus appareat 
verba genuina in B recensione certo quodam consilio atque . 
de industria esse mutata. Quodsi quaerimus quinam muta- 
verit, non invenio nisi eum qui sive erat grammaticus sive 
rhetor sive alus B classis confecit recognitionem. Quid 
igitur? Non sum tam audax ut iis quos attuli locis fretus 
ausim contendere ubique et utique À genus esse sequendum, 
quod vel eam ob causam nemo poterit af&rmare, quia facile 
satis multi inveniuntur loci quibus A classis scripturam fal- 
sam esse ex re ipsa est manifestum. Illud tamen ex locis 
allatis videtur mihi consequi À generis verba omnibus iis 
locis genuina oratoris attici esse existimanda quibus id quo- 
minus censeamus neque oralionis argumento neque re neque 
grammaticorum legibus neque scriptura impedimur, quare 
omnibus iis locis ubi et À et B scriptura per se ferri potest, 
sine ulla dubitatione statuenda B generis corruptela vel inter- 
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polatio. Ubi vero A classis lectioni obstat aliquid, ibi de- 
mum DB generis verba inspicienda videndumque utrum vera 
sint oratoris an sola grammatici viri coniectura nata. 


II. 
De falsa legatione. 


Alterius quidem orationis verba in lexicis allata ab altera 
codicum Aeschineorum classe dissentiunt his locis: 

pr. 126. in À et Thom. Mag. lexico scriptum videmus 
zveoéoraL Óà ó Orjutoc (k 1 s et Thom. errore habent Ónuóotoc), 
cum in B post Óé addita sit vox 10r, neque negandum.sen- 
tentiam particula ea adiecta bene sese habere, quanquam 
sane nullo sententiae detrimento potest etiam deesse, quare, 
praesertim cum et particula ipsa facillime casu potuerit inter- 
cidere et lexicographus codicum nostrorum fere sit aequalis 
aetati, certum de hoc loco deficit. iudicium. 


pr. 57 B et Thom. Mag. habent & . . . Ooxoín, Ai: 
0oxsei, falso, nam et sensus loci et sermonis conceinnitas — 
antecedit enim &j Oo, — exposcunt doxoír. 


pr. 70 xoí post zregonoutoooJo, exstat in B et Suida, 
" deest in Á. pr. 156 B et Harp. tradunt oiyueAcrovg . .. 
iEmrácaro zag& vo0 duAGUrov, cum À habeat pro é£prijoaro 
verbum simplex jv50«zo (inl codice corruptum in 5r«coaro); 
ilud autem huie esse praeferendum locus ipse docet. 

Ali loci non exstant nisi ei quibus lexicorum verba et 
cum tota altera codicum classe et cum uno alterius codice 
consentiunt, velut pr. 27 Bl et Harpocr. (et Aristides rhetor) 
habent Oépuov, quae forma commendatur insequenti vocabulo 
CXegéyav, e ki: Oéoumv, pr. 47 B k et Thom. Mag. érióe- 
S&uóvqvOog, el: Oefiórgrog, 140: B k et Bekk. lex. (Phot); 
xarnAónca», el: xavrnAJov, quod redit fortasse ad lhbrarium 
cui verbum illud erat ignotum, 145 B k et Harp.: zroofoAdc, 
el: zooflÀcc, quae omnia nihil nos docent, nam in arche- 


iypo utriusque classis idem fuisse quod est in lexicis vel 
Quaestiones Aeschineae criticae. b 
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maxime est probabile. illud tantum mirum, quod omnibus 
his locis lexica cum omnibus B generis codicibus consen- 
tiunt; cui opinioni non obstat pr. 158 ubi B k habent écoere 
obv, eli: édoare o)», Harp. 00a ve ovv, neque enim iure 
contenderis 00€ v& necessario ex écocre, non posse ex édoGere 
forma ortum esse; quare non recte Weidnerus hoc loco écoare 
ab Harp. esse traditum adnotat. 

Quod cum loci allati ipsi neque satis multi sint. neque 
satis graves, quibus nisi certum de codicibus iudicium facere 
possimus, reliqua huius orationis testimonia statim adiungemus: 

pr. 28 in A et scholus in Aesch. III, 258 traditum est: 
ó ro)bc qógovc vdEoag roig "EAÀAgow, cum B habeat ó vd&og 
qógovc vois "EAAqot, neque dubium quin prior lectio sit prae- 
ferenda, articulus enim necessario qógovc vocabulo h.]. adi- 
eiendus. tamen cavendum, ne nimium huic loco tribuamus, 
neque enim omnia bene sese habent, cum verba quae in 
oratoris codicibus omnibus sequuntur ó QOíxeiog émixaAoUv- 
u&voc!) desint in scholiis. Accedit alterum quod vim huius 
loci infringit; 1n verbis enim huius ipsius loci proferendis 1dem | 
scholiasta paullo antea bis cum B genere ab À recensione 
dissentit; nam tradit B genus secutus o/Óà» &zrgorov Eywv 
Méoog vov odnoros ovÓ. 0Oev viv qxuv(v zpooiera. cum Ai 
habeat o80à» Zw zavov uépoc vov ouorog, quo ex 
dissensu apparet verba redire ad B recensionis librum. 

pr. 22. in B et schol. in Aesch. traditum videmus ó7j 
qno, cum À solum habeat groív. pr. 147. verba inde a 
xai Térvag« usque ad roriéxovra omüttt A, habet DB, legit 
Apollonius; omissa autem sunt in A errore solo propter 
é&vevfixovra quod antecedit. pr. 27. Aristides rhetor cum B i 


1) Non credo verba haec esse genuina oratoris; neque enim erat 
eur orator, cum demonstraret ipsum corruptum non fuisse, iusti, erat 
cur incorrupti animi testimonium adversario opponeret; quare optime 
hoe loco tributa illa quae Athenienses Aristidis integritati permise- 
runt singulis civitatibus imponenda commemorat. Verba autem in 
codicibus tradita redire videntur ad I, 25 vel III, 181 unde huic loco 
a grammatico quodam adscripta erant, cuius rei exemplum in tertia 
invenimus oratione. 


zn. B. onc 


habet AMoxeóóvwv Ób oy Óuovooívruv cum in AÀ classe Óé 
particula desit, qua omissa verbis &iÀmgóroc Ó? 44v9euovvra 
xal Oéouov xai Xrgéyav xal àÀÀa rra woía MoxtÓóvuv 
oày óuovoovrcv dAAd vov zAc(ovuv và ITavoovíov qgovoívrav 
unum significatur argumentum, ita quidem ut MoxeÓóvtv oUy 
óuovoovvro» sqq. verbis adiciatur causa cur fieri potuerit ut 
Pausanias tot loca regni expugnaret, qua de re À gram. 
videtur cogitasse, contra addita illa particula duo habes argu- 
menta, id quod e& sensu commendatur, cumulat enim orator 
hoc loco propositionis membra, et ordine colorum, verba enim 
MaxeÓóvwv o6xy Óuov. sqq., nisi proprium facerent orationis 
membrum, multo aptius post eiÀggóvoc Óé ponerentur. 

pr. 148. B cum Apsine rhetore habet zrgogaoíveroi, À: 
simplex verbum gaoívero:. praepositio autem omissa est for- 
tasse propterea quod antecedunt verba zrgó rwv óg9JaAuc». 
pr. 166 in B et apud Apostolium traditum est ov 7ag à 
vj ye dÀn9eío, cum in À classe 7do particula desit. 

Quod si utriusque generis locos inter se conferimus, ex 
altera parte habemus duos locos, quorum prior nititur solius 
Thomae testimonio, alter, quanquam verum in À videtur 
servatum esse, tamen per se suspectus est, quia et verba 
nonnulla in Áeschinis codicibus videntur addita esse, ita ut 
vel inde B generis error facile explicari possit, et idem ver- 
borum testis eodem orationis loco bis cum B genere con- 
sentit; ex altera parte omnes reliquos quos attulimus habe- 
mus locos: quare maxime probabile videtur mihi esse, quin 
alterius orationis libros B recensioni propinquos veteres scrip- 
tores adhibuerint. At loci, quos tractavimus, magna ex parte 
ei sunt quibus nihil fere tribuendum sit dignitatis! Nihil 
sane esset tribuendum in tertia (vel prima) oratione, multo 
plus tribuendum in altera, quia loci ipsi ex hac oratione 
prolati nos docent, scriptores non tam ipsorum memoria — 
id quod de tertia oratione saepius monuimus — quam ora- 
toris libris usos verba tradidisse. Hespe 4det igitur alterius 
orationis B tertiae À recensioni, quae res locis orationum 
ipsarum videtur mihi confirman talibus qualis est II, 182 


conlatus eum III, 77; traditur enim hic zroiv zev3roat in B, 
5* 
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ilue zroív . . . yevéo9ot in A genere, cum altera classis 
priore loco habeat zrgiv 1?) zevOTOot, posteriore zgiv 1$... 
yevéa9ot. neque interest verum his locis non esse servatum 
in À tertiae aut B alterius orationis genere, nam satis mul- 
tas corruptelas inesse et huic generi et ill saepius supra 
monuimus: id elucet recensiones has inter se cohaerere. — 
Tractatis testimoniis paucis agam de iis locis quos Aeschines 
non ex suo ingenio sed ex alieno hausit fonte, dico narra- 
tionem illam rerum ab Atheniensibus gestarum pr. 172—176 
quae deprompta est ex Ándocidis de pace oratione pr. 3—9, 
ita tamen ut Aeschines locum hunc non ad verbum exscrip- 
serib. sed in usum tantummodo suum |libere converterit, 
quae res multis probatur exemplis, velut pr. 174 Aeschines 
habet oix 0À(yo fAevreg, Andoc. 06: zr0ÀÀAG xox& smaOSóvrs; 
(add.: z0AA« Ó& zroujoavrec), Aesch.: qxodouroetev, Andoc. 7: 
qxodounodkuedao, pr. 175. Aesch.: Evffouav ei'youev, Andoc. 9: 
etyoueY . . . Ejfloíag zAéov t; và Oo uégn, alis multis. Ex 
hac scribendi ratione apparet solo Ándocidis testimonio nullo 
loco neque hanc lectionem confirmari neque illam, quare e. g. 
pr. 176 ineunte nullo 1ure Ándocidem secuti recipiemus zevra: 
utrum enim hoc loco zebvr« quod exstat in À an cooacvre 
quod est in B scribendum sit non Andocidis loco sed sola 
codicum  Aeschineorum auctoritate videtur mihi disceptari. 
Ubi tamen alterius classis lectio vel per se praestat, Ándo- 
eidis consensu quodam modo videtur mihi fulciri; velut pr. 174 
et 175 recte cum B genere Andocidem secuti scribemus eig 
viv q«4xgózoÀiv pro eig dxgózoÀw quod est im À; pr. 176 
recte Weidnerus verba zrewOévreg im "4oyeíov ut addita ex 
Andocidis pr. 9 videtur delevisse, nam cum traditum sit apud 
Aeschimem zróÀeuov zcgóg -axedouuovíovg Ot doyeíovc éEn- 
véyxopev zteL0Oévreg vv oysíov, negari nequit, Árgivorum 
commemorationem altero loco esse molestam et supervaca- 
neam. Qua re perspecta Dobraeus, quem sequitur Schultzius, 
OL" Apyeíovc verba delevit; neque vero recte fecit quod Ando- 
cidis non habuit rationem, e pr. 178 enim, ubi in kg mid 
codicibus ante YXxóJog additum est vzo£óreoc vocabulum, de- 
promptum ex Andocide 3, 5: roSóvac . . . YX«c9ac, apparet 
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aut Andocidjs locum in archetypo Aeschinis verbis fuisse 
adscriptum, unde facile nonnulla inter ipsa oratoris verba 
pervenire poterant, aut Aeschinis locum ex Ándocide correc- 
tum. Itaque ad ipsa oratoris verba recte recensenda Ando- 
cidis locus nos iuvat, ad recensiones, utra sit praeferenda, 
cognoscendas non iuvat. 


ig 
Timarchea. 


Primae quidem orationis locos eos qui in Thomae Ma- 
gisiri exstant lexico redire ad À recensionem probatur his 
locis: pr. 25 B habet &cvcw»vuíav £yvov A et Thom. Zycwr 
&vwrvutíav, pr. 52 B: qaíverat uóvov, À et Thom.: uóvov 
qaíveraL, pr. 111. B: óidaSas Óà vavra, cum A et Thom. 
pro óé habeant Ó/. quod cum alii loci non exstent, iudicium 
quod fecimus, certissimum est, dolendum tantum quod nihil 
fere nos iuvat, ante decimum enim et tertium saeculum, qua 
aetate Thomas floruit, utramque codicum recognitionem esse 
confectam ut nobis persuadeamus, non opus est Thomae 
testimoniis sed aliüs etiam argumentis confirmatur multis. 

Reliqui lexicorum loci cum altera codicum Aeschineorum 
classe congruunt his locis: 

pr. 25 Suidas et A habent ó Osu0toxAng, cum in B ó 
articulus sit omissus, quod nisi librari errore non potest 
factum esse, antecedit enim 6 IJegrzAre, sequitur Ó ^JotortíOnc. 

pr. 182 Bekk. lex. Suid. Phot, A classis habent zóonv, 
B zógav, quae res propterea non magni facienda quod dis- 
crepantiae ad dialectum pertinentes fere omnes soli scribarum 
libidini debentur. 

pr. 130. Bachm. lex, Pollux, A tradunt wUevóouapzv- 
QUY . . . éxioxijac9oar cum pro éiuoxiyagdoer verbo in b 
codice scriptam videamus é;tt0xéiaoJar in am gl éxioxnyac 
formam, qui dissensus nullus est, quod utraque B generis 
forma ad eam redit quae est in À classe tradita: éoxéwa- 
gGJor enim facih errore a librario scriptum est pro é;0xr5- 


ye«c)o., ex qua eadem forma compendiose scripta natum est 
éniox1yo. compendio male soluto. 

Contra has À generis copias B pugnat his locis: pr. 59 
in B gl et Harp. lexico tradita sunt verba (ovvérgigov v& 
oxevdQuo xol OLegoízvvovv &ic vr» 000v, dorgoyáAovc vé (om. À) 
vwv&g ÓLaOelOTOvs) xol quuobg xoi xvfivrixà frega Opyo»a, 
cum À classis habeat lectionem plane diversam xoi quuoswc 
xal xüflovug xai tregd Tiva 0pyovo. Locus autem hie est 
gravissimus, quia discrepantia maior est quam ut credere 
possimus non factam esse de industria, eo minus, quia mu- 
tandi causa cognosci potest. Nam si quaenam sint illa xr- 
fevvux& frega 0pyava spectaveris, nulla invenies quae possint 
cogitari nisi solos x/ffovc. quod cum grammaticus (À) vidisset, 
hoc ipsum vocabulum inseruit, reliqua ut sensui accommodaret 
paullum immutavit. Neque vero est cur verba illa, praesertim 
quae Harpocrationis testimonio confirmentur, oratori abiudice- 
mus, nam scripta videntur esse ut numerus rerum illarum ad 
facinora legibus vetita adhibitarum quam maximus describe- 
retur: est quasi exemplum amphlificationis. Minime igitur 
assentiemur Nabero qui (in praef. ad Phot.) nisus duobus 
locis quinti lexici Bekk. pg. 314 v. guuoí* xvfevrixaà. 0pyava 
et. 205, v. aorodyoAo, Óudoe.oro,* ob ueydhor xol xvfevrixol 
&orgéyaAoL & v9. fiGAAeo9oL expungenda esse apud Áeschinem 
verba xoi xvjevrux& 0gyovo censet, quia Atheniensibus minime 
opus fuerit interpretatione. non recte, neque enim verbis his 
explicatio vel interpretatio sed nova additur res; accedit quod 
eis ipsis quos attulit glossis omnino nihil probatur, neque 
enim altera quidquam de verbis traditis nos docet et prior 
brevior est quam ut integram nobis esse servatam credere 
possim; immo verisimile videtur, pauca ista verba ex ampliore 
olim glossa superesse et quae nunc explicandi causa videntur 
adiecta esse xvfevruxa 0gyovo olim ut Aeschinis ipsius verba 
fuisse allata. 

pr. 7/0 Bgl cum lex. Bachm. auctore tradit 7000y9100- 
uaí v. (0v«: Bgl) ooqéoregov sizrciv, cum À pro zrooay2100- 
pot habeat é£ay9i/oouot, qui dissensus eam ob causam non 
est magni faciendus quia et praepositionum permutatio sae- 
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pissime soli scribarum debetur libidini neque ipsum B genus 
plane hoc loco cum lexicographo consentit, habet enim 07 
cum in À classe et Bachm. lexico exstet zi. 

Unus igitur, si Thomae ut testis inutilis exempla abi- 
cimus, lexicorum est locus, qui ad ipsas codicum recensiones 
videatur pertinere; consentit autem hoc ipso loco lexico- 
graphus cum B codicum genere, cum in AÀ oratoris verba 
de industria videantur mutata esse. 

Athenaeus in dipnosophistis unum affert Aeschinis locum 
pr. 41 inde a MioyóAog éorí, sed ita ut ipsius verba neque 
cum À neque cum B plane consentiant. Nam B generis 
codices post Migyóloc &orí exhibent ug vocem quam ceteri 
€eodices omittunt cum Athenaeo, quod errore videtur factum 
esse, sensui enim h. l. z;g vox addita vel optime respondet. 
Quod cum hoc ipso loco Athenaeus cum B genere habeat: 
Micyókog iorí, contra À: for. Mioyólac, iudicabimus verba 
ut tradita sunt in B et Athenaei libro esse genuina, nisi 
quod apud Athen. zig vocula interciderit, quod eo facilius 
potuit fieri quia éoz; vox antecedit. In A autem genere et 
vig intercidit et ipse ordo verborum immutatus est. Hoc 
lamen ne nimii aestimemus, monemur verbis quae sequuntur 
paullo infra, ubi in B scriptum videmus tva avvÓv yvwpíonre 
cum À et Athenaeus habeant tva yvwoíogre ovrÓv: qua ex 
re apparet, id quod antea saepius cognovimus, non ita dili- 
genter scriptores vel grammaticos ordinem verborum curavisse. 
Quodsi alia discrepantia nulla esset, res in medio relinquere- 
iur; utriusque enim partis suppetit locus, quorum neuter 
neque genere neque vi inferior videtur esse, praesertim cum 
priorem qui alteri, quoniam 2g vox in Athenaei libro deest, 
non plane videtur par esse, fulcire possimus alia discrepantia, 
quae infra occurrit, ubi Àthenaeus cum B genere habet rave 
cum in À vulgaris vocabuli forma exstet vovroe, quanquam 
non obliviseendum dissensum hunc per se nihil] valere. Sed 
alia etiam exstat discrepantia quae certiora nos videtur docere, 
habet enim Athenaeus &iuS«og fyev, B: &yew tio9wc, À: 
£yw». vides duplicem dissensum: B enim genus exhibet diver- 
sum ab Athenaeo vocabulorum ordinem, qnod levius esse, 


praesertim cum Athenaeum saepe satis neglegenter scriptorum 
verba descripsisse constet, antea monuimus, contra in À 
genere duo vocabula contracta sunt in unum quae res multo 
est gravior. 

Plinius affert Aeschinis verba pr. 176 dAA' dortg év 
v«is izv00pouíot; eig vÓv vov zQdyuorog a)rÓv Ópóuov cice- 
Ae/vere, quae verba eadem!) exstant in B genere cum in À 
«vróv vocabulum desit. Weidnerus quidem qui À primae 
orationis classem praeferendam interdum esse alteri censet, 
«óróv vocabulum, quia in À deest, omittit, ratus ex tertiae 
orationis pr. 206 invasisse; non recte, nam et Plinii loco, 
genuinum esse, confirmatur neque ab Aeschinis dicendi ratione 
alienum esse ipso illo tertiae orationis loco probatur, ubi in 
duabus enuntiatis brevissimis, quorum alterum sequitur alte- 
rum, idem vocabulum bis positum invenimus: u7) éüve a)vóv 
. . . tQu0vaODoL, dÀÀ . . . eloeko)vere airóv sqq. Plin 
igitur ÁAeschinis liber cum B primae orationis recensione 
videtur congruisse. | 

Hermias affert primae orationis verba pr. 187 scribitque 
B classem secutus v;»á, cum A habeat zivcc, quod errore 
natum esse probatur insequenti vocabulo ,uoSoUuevor. 

Rhetores ut tertiae ita etiam primae orationis verba 
lberrime proferunt. Inter eos autem locos qui ad codicum 
genera pertinent omittendi videntur, quos profert Greg. Cor. 
quem À recensionis habuisse codicem his probatur locis: 

pr. 1 Greg. cum À habet zrpoióvrog émideíEco vov Àóyov, 
contra B: ézdeíEw zwgoióvrog vov Àóyov. :pr. 4 Greg. et Ax: 
ztQóregov et yonoJau B: Tm zpórtgov et yoroaoS3ou, 51: A 
etl Greg.: zopéusive, quae forma orta videtur esse ex ea quae 
sensul aptissima exstat in B genere Oiéueue propter insequen- 
tem praepositionem 7ragd; eadem pr. A et, Greg. habent 
)1À9e, B: vxe. pr. 52 A et Greg. ev uo! Óoxei vovvg | 
£voyog sivou, B: a)vQ uo voírq Óoxei Fvoyog slvai: quae 





1) «?$to? quod exstat in ab codicibus pro «vró» quin a librario 
scriptum sit propter antecedens vocabulum zo«yuerog non dubitabis. 
Aóyov autem quod in b codice exstat pro óoóuov ex tertiae orationis 
loco huic simillimo pr. 206 huc videtur irrepsisse. 











omnia quanquam probant À generis codicem esse adhibitum, 
tamen nihil nos iuvant, quia Greg. Cor. exeunte demum 
floruit duodecimo saeculo et locos allatos ex ipso Aeschinis 
codice non ex alio fonte vetustiore hausit, quae res iis maxime 
confirmatur locis quos bis affert eosdem, velut pr. 52 ubi 
priore loco quem ex ipso oratoris libro deprompsit Á classem 
sequitur cum paullulum infra eiusdem loci verba quaedam 
sic afferat ut tradita sunt apud Hermogenem quem exscripsit. 

Reliquorum locorum cum À genere congruunt hi: 
. pr 2 Hermog. (et Greg.) cum 4A habet: oí eiw3óreg 
Aó70L ÀéysoOaL émi voig Omuooíou c«7w0tv 00x tiOl wWevOsig* 
«i yàg tÓLaL ExO9oaL zr0AÀR ztüvv vov xowwv  ézccvogOovot, 
cum B pro ézí habeat iv et pro éevog2ovo. formam verbi 
medialem ézr«vogJovvro.. fluxitne igitur hic locus ex AÀ 
recensione? Non constat, nam praepositionibus permutatis 
nihil esse tribuendum saepius supra vidimus, éxavogJovvrat 
autem errore natum esse ex é&ravogOovoty forma compendiose 
scripta verisimillimum est: itaque nulla huic loco inest aucto- 
rias! pr. 116 rhetor anonymus cum 4A habet praesentis 
temporis formam Ae/£/reva, cum in B perfectum exstet Aé- 
AetzvtGt.. Sed ne hoc quidem magni faciendum, perfecti enim 
tempus et huie loco optime respondet, quare suo iure a viris 
doctis receptum est, et praesentis formae simillimum est, ita 
ut vel eam ob causam facile potuerit permutari, cuius rei 
exempla in ipsis Aeschinis codicibus inveniuntur plurima, 
nisi quod plerumque non perfecti sed aoristi et praesentis 
temporis formae inter se permutatae sunt, velut pr. 175 À 
et Alexander rhetor habent éózoA«ufevere, B: (m oAdpere, 
quae verbi forma commendatur antecedenti ;rag«0ymre voce. 

pr. 13 A. Sopater, Maxim. Plan. habent zoés vóuovs 
£Jevro, B: voíg vóuovg 8E9mgxav, quae recentior verbi forma 
saepius in libris mss. a librariis instituta invenitur. pr. 52 
Hermogenes habet q«víosret ocv oà uóvov cum in Aeschinis 
codicibus exstet o6xéri Ój;zt0v A (et Greg.): uóvov qaíverot, 
B qaeíverot uóvov et pr. 69 Herodianus tradit avefiroerou yao 
ócrgo cum in Aeschine post ycg voculam additum videamus 
in À genere oiuct, in B: óuiv; quodsi quaerimus, quidnam 
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Hermogenis atque Herodiani verba de discrepantiis eis quae 
nobis in Aeschinis recensionibus occurrunt, nos doceant, re- 
spondendum nihil plane: prior enim locus neglegentius a 
rhetore est descriptus quam ut certum iudicium facere possi- 
mus, alter vero ita se habet, ut ne a rhetore quidem, quid 
verum sit discamus. possis enim s1 rhetori fidem habes 
credere 7dg solum esse genuinum. tamen, quia neque rhetor 
salis dignus est cui soli credamus, et vocabula illa sive hoc 
reclpis sive illud sensui aptissima sunt — ui» enim voce 
,d»5o* ile xoà4óg x&yoJ3óg opponitur Atheniensium populo, 
oluc. autem additum ironiam quae huic loco inest optime 
auget — verba tradita non facile reiciemus eo minus quod, 
dummodo litteras parum accurate fuisse expressas credamus 
negari nequit alterum ex altero facile errore potuisse oriri. 

Locis allatis quos B generis opponamus habemus duos 
pr. 4 ubi in B classe et apud Hermogenem traditum est oix 
dyvou Óà Ort & uéAAc év ztQuirOu; Aéyetv cum À post dé 
habeat « &vógec "4935voiou et 0vt vocem ponat post Aéyew, 
qui dissensus gravissimus est, nam ad ipsam grammatici, cui 
Or. illud ab enuntiato suo seiunctum displicebat, operam 
videtur redire. — Utriusque igitur generis in promptu sunt 
loci, et patet plures esse À quam B generis, tamen conce- 
dendum, B classem consentire cum rhetore eo ipso loco qui 
unus non facile librarii sive neglegentiae sive errori possit 
attribui, quare ne rhetorum quidem loci À recensionem vi- 
dentur mihi commendare. 

In florilegüis non multi primae orationis loci afferuntur. 
pr. 48 in Aeschinis codicibus sic traditur: ovre yàg — B: 
xoJagóv xor, vÓv fíov eivou À: xor; xaSagóv elvat vóv  Bíoy — 
v0U (om. b.) ocggovo; &vógóc (ore — B: jj À: ugó — 
énidéyeo9o. ÓóEav aivíag movoüg; afferuntur haec verba in 
florilegiis Stobaei, Leidensi (Monacensi), ita quidem ut priore 
enuntiaü parte consentiant cum À altera cum B genere, nisi 
quod Stobaeus pro 4 (ur) émi0éyeo9on. scribit u50à O£xe- 
0Joci, quam rem non tam libro quem adhibuit quam ipsius 
in verbis describendis incuriae iure tribuemus. Utramque 
igitur hoc loco classem cum testibus videmus consentientem, 
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quare inquirendum est, utri loco maior vis insit, B quidem 
dissentit a testibus ordine verborum, quem dissensum parvi 
esse habendum cum saepius ante cognovimus tum hoc ipso 
loco vel maxime apparet; fac enim omnes hoc loco oratoris 
libros inspiclas, cognosces minime librarios ordinem verborum 
curavisse, nam praeter eum quem in À et B genere invenimus 
traditum in aliis codicibus exstat xeJogóv sivor xor vóv 
Bíov, in aliis xor) xe«9«agóv vóv (jov sivoi. altero vero loco, 
ubi B habet 4, À: u5ó', dissensus non is est, quo nisi 
quidquam certi de libris a florilegiorum auctoribus adhibitis 
affirmare possimus. Neque plus nos docet pr. 84 ubi Sto- 
baeus et f codex habent ózoAaugdvorvreg Bd: moAaffóvreg 
ei paullo infra Stob. et d codex dore . . . é&vixgoveiv, Bf: 
(TE . . . émixgavei, nam nulla fere singulis Aeschinis codi- 
cibus, ubi a reliquis eiusdem generis discrepant, tribuenda 
est vis, hoc autem loco eo minus quia discrepantiae eae sunt, 
quales saepissime in oratoris libris a librarüs commissas 
inveniamus. 

Itaque in prima quoque oratione utriusque classis sunt 
testimonia, quae omnibus iis locis qui in altera classe ad 
solam neglegentiam vel errorem librarii non facile possunt 
redire, consentiunt cum B genere; contra À generis non 
exstant nisi tales, quos contemnendos esse ut librariorum 
sive corruptelas sive errores saepius ante monuerimus: quare 
censeo antiquorum scriptorum libros Aeschineos propinquos 
fuisse B quae nobis exstat recensioni, nunquam tamen oblitus, 
eos qui nobis servati sint eiusdem recognitionis codices ut 
in tertia atque altera ita in prima quoque oratione saepe 
eb graviter librariorum et neglegentia et licentia esse corruptos 
atque depravatos. 

Restat ut quid de recensionum origine sentiam paucis 
exponam. Archetypum quidem librum cum Weidnero (pg. VI) 
credo genere propinquum fuisse atticianis exemplaribus. Ex 
ipso autem archetypo primis ut videtur post Chr. n. saeculis!) 
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1) Alteram recensionem confectam esse ante Prisciani aetatem 
confirmatur maxime IIl, 87 ubi scriptor hic À genus secutus verba 
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duae fluxerunt recensiones quarum altera satis accurate ora- 
toris verba retinuit, altera inaccuratius, nec minus neglegens 
grammaticus hie videtur fuisse quam rbetores, qui tot locis 
oratoris verba immutaverunt et corruperunt. Consentit igitur 
utraque recensio iis corruptelis quae ad ipsum redeunt arche- 
typum, discrepat us, quae grammaticis debentur, qui re- 
cognitiones confecerunt. Quodcum utriusque recensionis libri 
ilerum atque iterum videantur descripti esse usque ad aeta- 
tem nostrorum codicum, apparet librariorum erroribus negle- 
gentia libidine permultas invasisse corruptelas utrique recen- 
sioni proprias, de quibus rectum facies iudicium, si inspexeris 
quantopere inter se differant singuli libri, ex quibus utrumque 
codicum genus est compositum. Videtur igitur recensionibus 
itia utendum esse ut meliorem, quae in prima oratione et 
altera B, in tertia À litera est significata, sequamur omnibus 
is locis quibus nulla re cogimur putare lectionem traditam 
redire ad librarn sive errorem &ve laborem. Hoc ubi accidit, 
inspiclenda altera recensio videndumque an in ea verum sit 
servatum. Ubi vero haec quoque nos derelinquit, ibi demum 
confugiendum ad coniecturam. 


ós&.ovutvog xcí omittit; — alteram, quanquam quo tempore nata sit 
certi nihil constat, tamen, quia et ex ipso archetypo, non ex illa 
videtur fluxisse recensione, quae res eodem illo Prisciani loco confir- 
matur, neque posterioribus temporibus vestigia ipsius archetypi unquam 
inveniuntur, verisimile est non ita multo post esse confectam. redit 
autem fortasse, quia plurimis referta est et erroribus et corruptelis, 
quales in rhetorum scriptis maxime apparent, ad archetypi exemplar 
in rhetorum scholis depravatum. 

1) Aecedunt nonnulh loci qui ex scholis in utramque recensi- 
onem videntur invasisse, velut évouov» ilud in omnibus utriusque 
recognitionis libris traditum pro évavríov. 
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499. 3 (1. 49.) 

Lexicon Vindob. Nauck. 29.9 
(2. 164) 95. 6 (8. 211) 124. 4 
(8. 125) 152. 1 et 2 (2. 158 et 
3. 110) 165. 5 (1. 49) 195. 7 
(2. 4) 

Mantissa prov. cent. II. 71 et 
78 Leutsch P.G. II. 768 et 770 
1. 49 et 3. 163.) 
anuel Palaeol. 72 p. 100 (1. 
152.) 

Marcellinus ed. Walz, rhet. 
gr. IV. 222. 12 (1. 13) 421. 24 
et 28 (3. 2 et 157) 519. 16 et 
22 (3. 9 et 11.) 

Maximus Planudes ed. Walz, 
rhet gr. V. 234. 8 (1. 13) 368. 94 
et 462. 23 (1. 1) 507. 19 (8. 198) 
579. 20 (1. 182.) 

Minucianus ed. Walz, rhet. gr. 
IX. 607. 8 a. 41.) 

Moeris lexic. v. $540 8. 211 
ógux& C£Uyy 2. 111. 

pon opp. sent. et mor. I. 122 
(3. 147.) 

Pausanias. descr. Gr. X. 37. 6 
(9. 112.) 

Phoebam. ed. Walz, rhet. gr 
VIII. 516. 7 (3. 198. 202.) 

Photius bibl. 250. 447a 25 (8. 
138.) 


Photius. lexic. 10. 15 (1. 137) 
12. 14 (8. 82) 15. 3 (9. 183. 184. 
185) 25. 18 et 15 (2. 147) 28. 13 
(8. 170. 174) 53. 15 (3. 211) 58. 14 
(8. 14. 27. 29) 82. 23 (1. 29) 86. 
12 (2. 27) 22 (1. 52) 87. 10 (3. 
98) 90. 7 (83. 24. 25) 95. 13 (2. 
132) 98. 17 (3. 122) 102. 20 (2. 
10) 105. 23 (2. 15) 113. 11 et 
15 (3. 252) 121. 8 (1. 283) 149. 8 
(2. 140) 157. 21 (2. 40) 158. 8 
(pg. 40) 159. 20 (3. 104) 160. 22 
(1. 52) 161. 19 (3. 171) 162. 20 
(3. 51) 167. 12 (3. 107. 118. 123) 
176. 14 (83. 107. 108) 181. 10 (3. 
118) 24 (pg. 40) 212. 10 (2. 148) 
221. 17 (1. 18. 103) 2530. 1 (2. 
124) 3 (2. 8) 238. 20 (1. 91) 247. 


2 et 5 (3. 160) 257. 18 (1. 1854) 
259. 15 (3. 125) 286. 5 (2. 115) 
293. 8 (2. 168) 300. 10 (2. 182. 
138) 304. 15 (3. 171) 309. 5 (1. 
138) 316. 6 (8. 25) 319. 7 (1. 74) 
329. 11 (2. 21) 831. 11 (8. 133) 
946. 10 (2. 163) 347. 9 (2. 111) 
954. 15 (1. 11) 17 (2. 156) 368. 8 
(8. 51) 370. 12 et 374. 5 (2. 40) 
377. 10 (2. 97) 379. 18 (2. 36) 
3981. 9 (3. 1) 887. 13 (8. 162) 
392. 11 (1. 132) 393. 5 (2. 177) 
397. 27 (1. 189) 402. 22 (3, 52) 
420. 23 (2. 167) 428. 13 (8. 139) 
497. 15 (1. 97) 450. 11 (2. 145) 
452. 4 (8. 4. 89) 456. 6 (3. 108. 
110. 111. 121) 461. 26 (2. 105) 
462. 22 (2. 158) 463. 4 (2. 158 
et 3. 110) 466. 1 (1. 49) 468. 7 
(8. 39) 504. 20 (8. 82) 531. 21 
(2 133. 184) 541. 17 (2. 168) 
548. * (2. 27) 568. 14 (3. 86) 
578. 16 (2. 168) 581. 8 (1. 79) 
585. 7 (1. 53) 605. 19 (3. 30) 
626. 16 (1. 61) 628. 10 (3. 41) 
645. 5 (2. 31) 650. 3 (1. 59.) 
Plinius. epist. IV. 27. 6 (1. 152) 
IX. 26. 9 (8. 167) 11 (3. 16. 101. 
206) 12 (1. 176, 3. 208. 258.) 
Plutarch ed. Reiske. Solon. I. 
333. 18 (8. 108) Cimon. III. 186. 5 
et 11 (3. 184) 187. 2 (83. 185) 
Dem. IV. 696. 2 (3. 171) 697. 3 
et 8 (2. 99) 704. 15 (3. 152) 727. 
12 (3. 77) 730. 6 et 14 (3. 160 
et 161) consol. ad Apollon. VI. 
452. 16 (3. 77) de glor. Athen. 
VII. 380. 8 (83. 146) Aesch. IX, 
944, 6 et 7 (2. 149 et 169.) 
Pollux. onom. I. 64 (3. 208) II. 
82 (3. 241) 126 (1. 113) 196 (3. 
192) 284 (8. 166) IIL. 35 (2. 31) 
146 (8. 91) 148 (2. 180) IV. 94 
(3. 41) VI. 20 (1. 96) 37 (1. 42) 
VII. 34 (1. 97) 38 (83. 178) 202 
(8. 214) VIII. 36 (1. 130) 72 (2. 
76) 88 (8. 120) 98 (3. 25) IX. 42 
(1. 175) X. 10 (8. 25.) 
Priscian. inst. gr. ed. Hertz 
XVIII. 162 (3. 192) 174 (3. 209) 
190 (3. 151) 270 (3. 38) 280 (3. 87.) 
Quintilianus. inst. or. III. 6. 3 
(3. 206) V. 13. 42 et VI. 1. 20 
(8. 205) XI. 3. 168 (8. 133.) 
Scholia in Aeschin. I. 64 (3. 
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118) 126 et II. 105 (2. 99) III. 
224 et 258 (2. 22 et $3) 

ScholiainAeschyl.Ag.Schütz 
938 (1. 129, 2. 144.) 

Scholia in Aristidem. ed. Din- 
dorf. 46. 8 (1. 124) 325. 8 (2. 84) 
458. 29 (9. 65) 464. 25 (1. 25) 
474. 6 (8. 24) 545. 6 (1. 142) 
566. 25 (3. 34.) 

Scholia 1n Aristoph. Acharn. 
44 (1. 28) Nub. 446 (1. 41.) . 
Scholia 1n Demosth. 3. 11 (3. 
24. 25) 18. 4 (83. 1) 28 (83. 76) 
75 (8. 115. 189) 112 (3. 11) 169 
(39. 89) 19. 2 (1. 52) 15 (2. 75) 
198 (8. 88) 21. 105 (2. 148) 57. 
26 (1. 77.) 

Seholia in Lucianum. Jako- 
bitz IV. 96. 20 et 214. 30 (1. 79.) 

Scholia Steph. in Aristot. 
art. rhet. 1l. 3 (2. 34) 15. 17 
(1. 78) in Cr. A. P. I. 300. 27 
et 277. 12. 

Sexbus Emp. adv. rhet. 40 
Bekker 682. 30 (3. 198.) 
Sopater. ed. Walz, rhet. gr. 
IV. 50. 11 (1. 13) 509. 20 (3. 45) 
V. 20. 22 (1. 13) 28. 28 (3. 173) 
29. 1 (2. 161) 50. 5 et 26 (3. 
172 et 77) 69. 5 (1. 164) 73. 12 
(1. 194.) 

Stobaeus. ecl. 1. 9. 2 p. 270 (1. 
151) florileg. ed. Mein. I. 69. 4 
(3. 99) 13]. 10 (1. 48) 246. 23 
(1. 84) II. 85. 15 (1. 30) 27 (8. 
147) 90. 30 (1. 2) 92. ? (1. 4) 
97. 25 (8. 180) 162. 18 (1. 30) 
215. 11 (3. 16) IV. 71. 22 (1. 24) 
98. 9 (2. 181.) 

Strabo. geogr. Mein. 460. 1 et 
461. 21 (2. 27.) 

Suidas. ad Harp. redit: I. 2. 11. 
18 (1083.) 28. 28. 29. 41. 49. 52 
quater. 54. 59 bis. 64. 74. 77. 
79. 108. 1838. 191. IT. 4. 15. 21. 
2775 bis. 31. 40. 99 bis. 105. 124. 
132 bis (188,) 145. 150 (151. 
152.) 156. 158. 167. 168 bis. III. 
]. 4. 14 bis (29. 222, 27. 929.) 
22. 94 (25.) 25. 30. 38. 39 bis. 
Dl bis. 62. 82 ter. 88. 86 bis 
(88,.) 107 ter (118. 123, 113. 119, 
108) 108 bis (110. 111. 121, 110. 
117. 121. 122. 129.) 110. 115 bis 
(139,.)) 116. 118. 119. 122 bis. 


Quaestiones Aeschineae criticae. 


125. 133. 137 bis. 189 bis (194,.) 
160. 162. 171 bis. 183 (184. 185.) 
197. 210. 211. 252. ipse verba 

exhibet v. Gato) Au Epritoc : 9. 191. 

152. &uc: 3. 199 Gua: 8. 52 duóp- 

ywov: 1. 97 &vaponódivou: 9. 45 

dvógóyvvoc: 2. 127. doxyeiov: 1l. 

25. 183. GaéAyeux: 3. 170. &go- 
ciouego : 3. 120. &pvxtov: 9. 17 

BarvaAoc: 2. 99. yógc: 2. 158, 3. 
187 (207) óevpo: 1. 174. ó.Opvvto: 

9. 150. éxxAmqttve: pg. 40. &atiÀn- 

vevéijvou: 1l. 46. &xmoíqtov ysvé- 

69«.: 8. 91. EÉveviov: 8. 191. 

é&ayoviov: 1l. 176. £ouóte: 3. 

lll. £mágeroc: 8. 107 (118. 114. 
119) "Evtofovtáóc: 2. 147 eoyvo- 

uocvvg: 9. 170 (174) i (Eoelag évon- 

vv: 2. 10. TT Vigo: : 9. 252. 

XetegEupotóvraav «vtov: 93. 529. 

KtooofAéntuc: pg. 40. xeg&Àouov: 

9. 104. 240. Krnowpów: pg. 40. 

Amvotasiov: 9. 148. Aoyuuoc: 3. 
170. u&yoc: 8. 187. Magyítgc: 

3. 160. uepiaS aprico: l. 154. 
ónoot: 9. 138. ópijc: 2. 163. 

TeumGAquan: 2. 40. mávóoxo:: 2. 

97. magéyygentoc: 2. 177. nap" 
tmov xal xóoqv; l. 182. mapor- 
día: l. 172, 2. 70. natQQov: 9. 
52. coguot5c: 9. 16. ovxoq&vtgc: 
2. 145. tEQatEvÓLEVOG: l. 94, 3. 
160 cya: 1l. 53. bnroyeveiizov: 
l. 61. zu: 1. 128. dovrovóac: 

9. 137. 

Syrian ed. Walz, rhet. gr. IV. 
71. 11 (8. 173) 04. 5 (8. 77) 725. 6 
(8. 50.) 

Theodorus Gaza de mens. U. 
P. 282. 17 et 18 (2. 90 et 92) 
288. 26 (3. 27.) 

Theon. ed. Walz. rhet. gr. I. 
153. 14. (3. 157) 166. 7 (1. 125) 
170. 12 (2. 88) 224. 1 (1. 190.) 

Thomas Mag. lex. 24. 17 (Q2. 
127) 57. 4 (2. 99) 94. 2 (2. 126) 
101. 9 (2. 29) 116. 12 (1. 24) 
199. 15 (1. 52) 157. 16 et 21 
(1. 25 et 71) 158. 2, 6, 14 (1. 
111, 169, 171) 159. 1 (1. 178) 2 
(2. 47) 16 (2. 20) 160. 1 (2. 30) 
207. 9 (1. 191) 215. 14 (2. 66) 
224. 10 (2. 180) 242. 12 et 18 
(2. 19 et 1831) 260. 6 (1. 100) 
261. 3 (1. 80) 278. b (2. 145) 
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283. 19 (1. 61) 301. 9 (2. 97) 
328. 1 (2. 57) 332. 10 (2. 99) 
372. 10 (1. 132) 3388. 38 (1. 171) 
6 (2. 15) 399. 16 (1. 191.) 
Tiberius ed. Walz, rhet. gr. VIII. 
597. 12 (8. 211) 545. 10 (2. 4) 
561. 3 et 562. 8 (8. 198 et 78.) 
Timaeus in schol. ad Aesch. 2. 
10 lex. Plat. 77. 1 (2. 27) 118. 1 
(2. 145.) 

Tzetzes. Schol. in Hermog. Cr. 
A. Oxon. IV. 67. 31 (1. 52) 140. 
1, 5, 7 (8. 11, 84, 50) Schol. in 
Lycophr. 417 (3. 184. 185) Chil. 
VI. 46 (1. 102) 54 (1. 52) 125 
(2. 49) 184 (1. 52, 2. 22) 188 
(1. 181) 140 (2. 23) 143 (2. 40. 
99) 145 (3. 207) 147 (83. 208) 148 
(2. 149) 190 (2. 21) 196 (2. 34) 
XII. 585 (8. 4) 57" (2. 84.) 


Zon&eus Walz, rhet. Gr. VIII. 
688. 1 Boiss. Á. G. III. 817. 17 
(8. 152.)  - 

Zonaras. lexic. 42. 10 (1. 103) 
55. 25 (9. 27) 149. 18 (1. 97) 
167. 4 (8. 108. 110. 117. 121. 
122. 129) 844. 5 (3. 119) 356. 11 
(8. 17) 446. 24 (2. 158, 3. 137. 
207) 494. 10 (1. 54) 517. 1 (1. 77) 
652. 22 (98. 21) 656. 6 (1. 89) 
667. 19 (pg. 40) 21 (1. 46) 698. 
10 (2. 164) 766. 14 (8. 116) 786. 9 
(8. 111) 787. 6 (1. 191) 871. 10 
(8. 45) 958. 14 (8. 211) 1080. 14 
(2. 27) 1064. 3 (3. 122) 1169. 12 
(8. 167) 1824. 7 (1. 91) 1329. 8 
(8. 160) 1417. 6 (1. 188) 1468. 4 
(2. 111) 1512. 12 (2. 97) 1517. 19 
(1. 1083) 1783. 8 (1. 61) 1809. 4 
(1. 59) 1852. 21 (2. 78) . 
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I. Componuntur loci qui ex Aeschinis orationibus apud alios scriptores 


excerpti leguntur 


$us d 


II. Quaeritur quid loci ex Aesdhibis orationibus. &nud alios seriptores 
 excerpti de codicibus oratoris nos doceant . . . . . . . 41 


III. Index ad cap. I . 
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momo me am. um Pe mom 








Vita. 


Georgius Klinke natus sum Robacoviae in vico Posn. a. d. 
III. Id. Apr. 1861 patre usus Augusto, matre Ida e gente Schelack, 
quos adhuc superstites esse vel maxime laetor. Fidei addictus sum 
catholicae. Litterarum elementis imbutus inde ab a. 1872 in progymn. 
Kempnensi, quod Martini, tum ab a: 1878 in gymn. Gnesnensi, quod 
Methneri floruit floretque auspiciis, versatus sum. His viris ill. omni- 
busque qui me discipulum docuerunt praeceptoribus carissimis, prae- 
cipue cum Martino et Methnero tum Dolegae et Eichnero gratias vel 
maximas habeo semperque habebo. Vere 1880 maturitatis quod dicunt 
testimonio instructus Vratislaviam me contuli, ut studiis ibi philo- 
logicis me dederem. Mox mala valetudine coactus rus transmigravi, 
unde viribus refectis Gryphiswaldiam me contuli, ubi per septem ver- 
satus sum semestria. Docuerunt me viri dd.: Vratisl.:: Bobertag, Hertz, 
Kaibel, Aug. Reifferscheid, Rossbach, Weber, Gryphisw.: Holtz, 
Kaibel, Kiessling, Preuner, Al. Reifferscheid, Schuppe, Susemihl, Vogt- 
de Wilamowitz-Moellendorf. Kaibel et Kiessling benevole mihi per, 
miserunt ut seminarii philol. per tria semestria, Reifferscheid ut theot. 
per duo sodalis essem ordinarius. Exercitationibus interfui epigraphicis 
& Kaibelio, Aristotelicis à Susemihlio, archaeologicis a Preunero in- 
stitutis. Omnibus his viris gratias ago quam maximas, imprimis vero 
cum Kiesslingio, Wilamowitzio, Reifferscheidio, tum Kaibelio, qui studia 
mea semper summa benignitate et liberalitate adiuvit. Neque non 
Maassio gratias habeo quam maximas qui nuperrime insigni benevolentia 
atque comitate Gryphiswaldiae me excepit et iuvit. Utinam omnes qui 
me docuerunt viri clarissimi benevolentiam mihi conservent ita ut ego 
ills gratum atque pium animum! 

Sodalicium vero philologicum cuius Gryph. fui sodalis quodque 
per omne vitae spatium libentissime recordabor, velim floreat in 
perpetuum! 


Sententiae controversae. 


1. Menander, óreígeot; vov ànió. 813. 4 (Bursian pg. 100. 5), 


2. 


CX 


10. 


pro uóvov legendum zrg«uro». 
Apud eundem 445. 14 (B. 150. 15) 0£ pone uaAAov lelen- 
dum (B. lacunam statuit. cfr. Nitsche ,Der Rhetor 


Menander u. die Schol. zu Dem.* pgr. Berol. 1883 pg. 26). 
. Apud eundem 408. 27 (B. 137. 19) verba eíva zrgoodjosuc 


usque ad z&gc &ÀzíÓag (22) errore huc pervenerunt. in- 
serenda 407. 23 (136. 18) post yévwvrat. 


. Menandri cod. Med. plut. LXXXI, 8 (m) reliquis multo 


esse praestantiorem neque Bursianus neque Nitschius satis 
intellexerunt. 


. Thucyd. Il. 142 Kruegerus non recte explie&vit. constr. 


sic: yoÀezróv [éovt] zcóAuv (subi) zragao«evdcooSo. (praed.) 
vi» uév scl &wiwvetyi0tv (obi.) dvrízaAov (atr. | 


. Thuc. II, 44, 1 ad évreAevrroot ex anteced. suppl. é» 


evOaíuov. Bí. cfr. II. 44. 2 fin. IIT, 90. 3. VI. 6. 8. 


. Tacit. ann. ed. 7 Nipperd. (Andresen) 16. 2 non recte ab 


editore post metallis ,aliis^ vox addita. seq. cod. lectio. 


. Ciris v. 84. Baehrensius pro codd. OPERUM falso con- 


jecit. ,duplicarat.* 


. Iwein, carm. theot. ed. Lachm. v. 836 cum B (d) scriben- 


dum: ,und zelt mir ouch halben schaden niht*. 
Apud eundem v. 913 cum Bd scribo: ,mirn werde min 
riterschaft benomen". 
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